Ju lutemi lexoni né fillim kété udhézues!

| dashur klient,

Faleminderit g€ zgjodhét njé produkt Beko. Ne duam qé té arrini efikasitetin maksimal
nga ky produkt i cilésisé sé larté i cili éshté prodhuar me njé teknologji t€ pérparuar.
Ju lutemi g€ para se ta pérdorni kété pajisje, ta lexoni dhe ta kuptoni plotésisht kété
udhézues dne dokumentet shogéruese dhe t'i ruani pér t'iu referuar né té ardhmen.
Nése ia jepni kété pajisje dikujt tjetér, jepini edhe kété udhézues bashké me pajisjen.
Kushtojuni vémendije té gjitha paralajmérimeve dhe informacioneve gé ndodhen né
kété manual dhe ndigni udhézimet.

Mos harroni se ky udhézues pérdorimi mund té jeté i viefshém pér disa modele té
produktit. Udh&zuesi tregon né ményreé té qarté ¢do ndryshim t& modeleve té ndryshme.

Simbolet dhe kuptimi i tyre
Simbolet e méposhtme jané pérdorur né kété udhézues:

G_] Informacione té réndésishme dhe késhilla t€ dobishme pér pérdorimin e pajisjes.

f PARALAJMERIM: Paralajmérime pér situata té
rrezikshme qé lidhen me siguring e jetés dhe prones.

[
Qf E pérshtatshme pér kontaktin me ushgimin.

/%« Mos e zhytni pajisjen, kabllin elektrik ose prizén né ujé a né ndonjé 1éng tjetér.

& PARALAJMERIM: Paralajmérim pér sipérfage té nxehta.

LETER

\ E RICIKLUAR
g DHE E RICIKLUESHME



n Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe mjedisin

Kjo pjesé pérmban udhézime pér
siguring pér té parandaluar rreziget
gé mund té shkaktojné Iéndime ose
démtime té pasurisé.

Mosrespektimi i kétyre udhézimeve
do té béjé té pavlefshme té gjitha
garancite.

1.1 Siguria e pérgjithshme

eKjo pajisje éshté né pérputhje
me standardet ndérkombétare
té sigurisé.

eKjo pajisje éshté planifikuar
per pérdorim né shtépi dhe né
aktivitete si mé poshté;

- Né kuzhinat e personelit né
dygane, zyra dhe ambiente té
tiera pune;

- né shtépi né ferma,

-ngaklientétné hotele, motele dhe
struktura té tjera akomoduese,

- né ambiente té tipit t€ hoteleve

me mengjes.

e Kjo pajisje nuk mund té pérdoret
nga fémijét e moshés 0-8 vjec.
Kjo pajisje mund té pérdoret
vetém nga femijét 8 vjec e sipér
nén mbikeqyrje. Kjo pajisje
mund té pérdoret nga njeréz qé

kané aftési té kufizuara fizike,
dégjimore ose mendore, 0se
mungesé pérvoje dhe njohurish,
nése u sigurohet mbikeqyrje
ose informacion né lidhje me
pérdorimin e sigurt dhe rreziget
e pérfshira.

ePastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet té kryhen
nga fémijét, pérvecse nése jané
mbi 8 vje¢c dhe nén mbikeqyrje.

eEdhe nése jané nén mbikéqyrje,
mos i lejoni fémijét té luajné me
pajisjen.

e Mbajeni pajisjen dhe kordonin
e saj elektrik larg femijéve nén
mosheén 8 vjeg.

e\/endosni dorezat e pajisjeve té
gatimit (nése ka) né menyré qé
lengjet e nxehta té mos derdhen
dhe vendosini ato miré.

e Sigurohuni g€ tensioni i treguar
Né pajisje t€ jeté i njéjte me
tensionin e rrjetit né shtépiné
tuaj.

e Pérdoreni pajisjen vetém me njé
prizé me tokézim.

e Mos e pérdorni pajisjen me njé
kabéll zgjatues.

e\Mos e vendosni pajisjen tuaj
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n Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe mjedisin

mbi ose prané burimeve té
nxehtésisé si furra dhe soba.

ePer té shmangur démtimin e
kordonit elektrik, parandaloni
kapjen, shtréngimin ose férkimin
e tij me skajet e mprehta.

e\os e higni pajisjen nga priza
duke térhequr kabllon.

e Mos e zhytni né ujé pajisjen ose
kordonin e saj elektrik.

e Mos e lini pajisjen pa mbikeqyrje
kur éshté né prize.

¢ Mos e ¢montoni pajisjen.

e Pérdorni vetém pjesé origjinale
0se pjeseé té rekomanduara nga
prodhuesi.

eHigeni pajisjen nga priza
pérpara se ta pastroni dhe
thajini plotésisht té gjitha pjesét
pas pastrimit.

ePastroni pajisjen né perputhje
me udhézimet né seksionin
Pastrimi dhe mirémbajtja.

e\os vendosni copa t€ médha
ushqimi né pajisje pasi mund té
shkaktohet zjarr.

eMos e prekni spinén e pajisjes
nése i keni duart té njoma ose
té lagura.

e\Mos e pérdorni pajisjen né
mjedise me lagéshti.

e \os e levizni pajisjen kur éshté
né pérdorim dhe vaji brenda saj
éshté i nxehté.

e\Mos e pérdorni pajisjen
brenda ose afér mjediseve dhe
substancave shpérthyese ose té
ndezshme.

ePer té shmangur rrezikun e
djegies, mos prekni sipérfaget e
nxehta.

e[ éreni pajisjen té ftohet né njée
vend té sigurt larg fémijéve.

¢ Mos bllokoni vrimat e hyrjes dhe
daljes sé ajrit kur pajisja éshté
NE puné.

¢ \Mos u pérkulni mbi té kur pajisja
éshté né pérdorim. Ajri i nxehté
del nga pajisja gjaté pérdorimit!

ePgjisja nxehet gjaté péerdorimit.
Pér té shmangur rrezikun e
djegies, mos prekni sipérfaget e
nxehta.

eSigurohuni gé dhoma té jeté
e ajrosur si¢ duhet gjaté
pérdorimit.

eNé rast zjarri, higeni pajisjen
nga priza.
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n Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe mjedisin

eMos derdhni uje mbi pajisjen,
pasi mund té shkaktojé rrezik
per goditje elekirike.

eMos e perdorni pajisjen me
nje kohématés té jashtém
0se njé sistem té vecanté
telekomandimi.

ePcrdorni vetém ené gatimi
metalike me doreza té izoluara
me pajisjen.

e \os vendosni asgjé mbi pajisjen
kur éshté né puné ose éshté e
nxehte.

e Sipérfagja e elementit ngrohés
eshté e ekspozuar ndaj
nxehtésisé sé mbetur pas
perdorimit.

ePEr ta shképutur, kthejeni
celésin e kohématésit dhe
gelésin e temperaturés né
pozicionin joaktiv. Mé pas higeni
pajisjen nga priza.

eNEése i mbani materialet e
paketimit, ruajini ato né njé vend
larg fémijéve.

eNése kordoni elektrik éshté
I démtuar, ai duhet té
zévendesohet nga prodhuesi,

agjenti i shérbimit ose persona
té ngjashém te kualifikuar pér té
shmangur rreziget e mundshme.

1.2 Pajtueshméria me direktivén
WEEE dhe hedhja e mbetjeve:

Ky produkt i pérmbahet Direktivés WEEE t€ BE
(2012/19/EU). Ky produkt mbart njé simbol Kkla-

sifikimi pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe ele-
ktronike (WEEE).
Ky produkt éshté prodhuar me pjesé
E dhe materiale me cilési té larté té cilat
mund té ripérdoren dhe jané té pérsh-
mmmm | tatshme pér riciklim. Mos e hidhni pro-
duktin bashké me mbeturinat shtépiake
0se mbeturinat e tjera né fund té jetés sé tij. Cojeni
né njé gendér grumbullimi pér riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Ju lutem konsultohuni
me autoritetet lokale pér t& mésuar mé shumé
rreth kétyre gendrave té grumbullimit.

1.3 Informacione pér paketimin

Paketimi i pajisjes éshté béré me

"“ materiale  té  riciklueshme né
W@ | pérputhje me legjislacionin kombétar.
Mos i hidhni materialet e paketimit

bashké me mbeturinat shtépiake ose mbetje té
tiera, cojini ato né pikat e grumbullimit t&
paketimeve 16 specifikuara nga autoritetet
vendore.

1.4 Pika té réndésishme pér
Kursimin e energjisé

Ndigni kohét e rekomanduara nga manuali gjaté
pérdorimit té pajisjes. Higni pajisjen nga priza pas
¢do pérdorimi.
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Shenjat né pajisje dhe vlerat e specifikuara né dokumentet e dhéna bashké me produktin jané marré né kushte
laboratorike né pérputhje me standardet pérkatése. Vierat mund t& ndryshojné né varési t€ pérdorimit té pajisjes
dhe kushteve té ambientit. Vierat e energjisé elektrike jané testuar me tension 230 V.
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. Paneli dixhital i kontrollit
. Butoni i Iéshimit t& kapakut

. Doreza

. Dalja e ajrit

. Dhoméza e gatimit

. Trupi
. Kapaku

. Teli i lévizshém
0. Rafti i gatimit

1
2
3
4
5. Kablloja elektrike
6
7
8
9
1

Té dhénat teknike

Furnizimi me | 220-240V ~ 50-60 Hz
energji

Konsumi i|2400-2850 W
energjisé

Kapaciteti i|70L

dhomézés
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Pérdorimi

3.1 Pérdorimi i synuar

Pajisja &shté projektuar vetém pér pérdorim né shtépi dhe nuk &shté e pérshtatshme pér pérdorim profesional.

0 Kur e pérdorni pajisjen pér heré té paré, mund té shfaget pak tym. Kjo éshté normale.

3.2 Pérgatitja e pajisjes pér pérdorim

e Pérdoreni pajisien né njé pozicion vertikal né njé sipérfage t€ géndrueshme, né nivel, té pastér, té
thaté dhe jorréshqitése.

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré Kapeni fort dhomézén e Iévizshme t&  Higni raftin e gatimit (10) né dhomézén
& paré, higni materialet e paketimit dhe gatimit (6) nga dorezat (3) dhe mé pas e gatimit (6) nga dhoméza (6).
vendoseni pajisien né njé sipérfage té higeni dhomézén (6) nga trupi i pajisjes

sheshté dhe té pastér pune. @).

Pastroni dhomézén e I8vizshme té gatimit (6) Vendoseni raftin e gatimit (10) né  Pas pastrimit, futni dhomézén e gatimit (6)
dhe raftin e gatimit (10) me ujé té ngrohté dhomézén e gatimit (6). dhe raftin e gatimit (10) né trupin e pajisjes
me sapun. Mé pas thani pjesén e jashtme (7). Pajisja éshté gati pér pérdorim.

18 pajisjes dhe pjesét qé keni laré plotésisht.

o Pér pérdorimin pér heré té paré, vendoseni pajisjen né ¢cdo modalitet gatimi, caktojeni né
temperaturén mé té larté dhe I€reni t€ punojé pér 10 minuta pa shtuar asnjé pérbérés.
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Pérdorimi

3.3 Paneli dixhital i kontrollit dhe ekrani LED

Gatimi Gatimi me Gatimi me . _
Modaliteti avull modalitetin e skarés sl
. Né A Ky program éshté krijuar posagérisht pér llojet e mishit
Mish dispozicion Né dispozicion 1 kug,
. Né I Ky program éshté krijuar posagérisht pér mishin e
Pulé dispozicion Ne dispazicion shpendéve.
Né oo Mund t€ gatuani ushgime deti duke pérdorur kété
Peshk dispozicion N& dispozicion program.
Embélsira Né Joné Ky program éshté krijuar posacérisht pér produktet e
dispozicion dispozicion | pjekura si émbélsira dhe buke.
, Né Joné o . o
Perime dispozicion dispozicion Ky program éshté krijuar posagérisht pér perimet.
Pilaf Joné Joné Ky program éshté krijuar posagérisht pér pérgatitjen e
dispozicion dispozicion | pilafit me oriz dhe gruré.
Patate Joné Joné Ky program éshté krijuar pér opsionet e patateve dhe
dispozicion dispozicion | patateve té skuqura.
| ngadalté Jo né Joné Ky program é&shté krijuar posagérisht pér pérgatitjen e
Gatimi dispozicion dispozicion | léngjeve.

Mish  Pulé Peshk Embelsira Perime Pilaf Patate  Gatimi i“
ngadalté

-
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Pérdorimi

3.4 Paralajmérime pérpara pérdorimit té paré

e Nése kapaku (8) hapet ndérsa pajisja éshté né puné, avulli i nxehté do té dalé nga dalja e
ajrit (4) dne nga ana e sipérme e dhomézeés sé gatimit (6). Pér kété arsye, kini kujdes gé
A t€ mos digjeni nga avulli me temperaturé té larté.
e (jaté pérdorimit té pajisjes né temperaturé té larté, kini kujdes gé té mos kontaktoni
drejtpérdrejt me pjesét e dhomézés sé gatimit (6) pérvec dorezave té saj (3).

0 Gatimi dhe pjekja mé e miré zakonisht arrihen né raftin e gatimit (10). Rekomandohet
pérdorimi i raftit t& gatimit (10) né té gjitha recetat dhe ushagimet e pjekura.

3.5 Pérdorimi

® Sasia e ushgimeve qé do té gatuhet do té ndryshojé pér shkak té raftit té rregullueshém té
gatimit. Kur specifikoni sasiné e pérshtatshme t& ushgimeve, merrni referencé sipas pikés
ku ndodhet rafti.

e \le zvogélimin e distancés ndérmjet ushgimeve gé do té gatuhen dhe ngrohésit, vlerat e
kohés/temperaturés sé gatimit pér ushgimet mund té ndryshojné nga vlerat e pércaktuara.

3.5.1 Zgjedhja dhe fillimi i njé programi

Nése déshironi té kaloni né njé program tjetér pas ndezjes sé pajisjes, mbani shtypur
butonin "Filloni/ndaloni" pér 3 sekonda.

e Ekrani tregon temperaturat dhe kohét e caktuara automatikisht sipas funksioneve té
zgjedhura té gatimit. Mund t'i ndryshoni kéto temperatura dhe kohé sipas déshirés.

e Pér t¢ anuluar procesin e gatimit, mbani shtypur butonin "Filloni/ndaloni" pér 3 sekonda.
Programi i gatimit gé keni zgjedhur do té anulohet.

o Né rast se nuk zgjidhet asnjé funksion gatimi, pajisja do té kalojé automatikisht né modalitetin
e kursimit té energjisé pas 120 sekondash dhe vetém butoni "Filloni/ndaloni* do té pulsojé.
Mund t'i shikoni programet e gatimit né panelin dixhital t€ kontrollit (1) duke shtypur pérseéri
kété buton.
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Vendoseni produktin né prizé dhe mé
pas shtypni ikonén “Zgjedhja e programit
8=" & pulson ng meny ng ményré té
pérséritur pér té arritur te programi i
déshiruar. Sipas preferencés suaj, nése
programi i zgjedhur éshté i pérshtatshém
pér gatimin me avull ose né skaré,
shtypni butonin e modalitetit té gatimit
pérpara se té gatuani.

Pasi té zgjidhet programi i déshiruar
dhe modaliteti i programit, ikona
“Filloni/ndaloni P> I do t& pulsojé. Nése
déshironi t& ndryshoni programin, mund
t€ zgjidhni njé program tjetér duke
shtypur pérséri ikonén e zgjedhjes sé
programit.

3.5.2 Rregullimi i temperaturés dhe kohés

Pas zgjedhjes sé programit, mund
té caktoni temperaturén dhe kohén
e gatimit duke shtypur ikonén
“Temperatura/kona GfjJ". Mund &
filloni procesin e gatimit duke shtypur
ikonén qé pulson “Filloni/ndaloni M1,

Shtypni ikonén Gﬂl pér té caktuar temperaturén ose kohén. Do té shikoni vlerat e zgjedhura té

temperaturés dhe

té kohés, pérkatésisht. Mund té caktoni temperaturén dhe kohén e déshiruar duke shtypur butonat @

0se

o Silikoni i raftit té gatimit (10) éshté prej materiali rezistent ndaj temperaturés sé larté
pér kategoriné e ushgimeve. Ai parandalon gérvishtjen e veshjes sé dhomézés. Prandaj,
sigurohuni gé té mos higet gjaté gatimit.

e Kur térhigni dhomézén e gatimit (6), kini kujdes nga avulli i nxehté brenda dhe mos prekni
me duar pjesét e tiera pérveg dorezave pasi ato pjesé jané jashtézakonisht té nxehta.

e Kur higni ushgimet e gatuara, pérdorni njé mjet (kapése etj.) gé nuk e démton sipérfagen

e brendshme t& pajisjes.

3.6 Gatimi

Do € arrini rezultate mé té mira nése i pérzieni ushgimet me njé sasi té vogél vaji 0se nése i
lyeni ushgimet me vaj pérpara se t'i vendosni né dnomézén e gatimit.

kur dhoméza éshté e nxehté

f} Mos mbani asnjé pjesé té dhomézés sé |évizshme t€ gatimit (6) pérvec dorezave té saj (3)
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< Pérdorimi

Shtypni butonin e Ishimit t8 kapakut ~ Vendosni ushgimet né dhomézén e Futni pajisien né prizé dhe zgjidhni

(2) dhe futni raftin e gatimit (10) né gatimit (6) dhe mbylini kapakun (8) programin e déshiruar t& gatimit. Mé

dhomézén e gatimit (6). pas zgjidhni ményrén e gatimit dhe
filloni procesin e gatimit.

J

Kur & kalojé koha e zgjedhur e gatimit, Hapni  kapakun (4) dhe kontrolloni Pasi té pérfundojé procesi, mund ta
do té dégjohet njé ton paralajmérues ushgimet (nése jané pjekur/shkriré/ higni dhomézén e gatimit (10) nga
dhe pajisja do t& ndalojé automatikisht gatuar). Nése duhet mé shumé kohé pajisja duke e mbajtur me ané té
gatimin. pér gatimin, mund ta zgjasni edhe pak  dorezave (3) dhe t'i vendosni ushgimet
kohén e gatimit. e gatuara né njé kupé ose pjaté.

e Pér té siguruar gatim té njétrajtshém; me paralajmérimin e caktuar paraprakisht pér
gjysmeén e procesit t€ gatimit, higni me kujdes dhomézén e gatimit (6) nga trupi i pajisjes
(7) dhe tundeni até ose pérdorni kapése pér té kthyer ushgimet e gatuara né ményré gé
€ mos gérvishtni dhomézén e gatimit (6 ) dhe raftin e gatimit (10).

e Béjeni kété proceduré mé shpesh nése jeni duke béré njé cikél té gjaté gatimi ose nése
déshironi rezultate mé krokante.

Shmangni kontaktin e dhomézés sé gatimit (6) dhe raftit t€ gatimit (10) me sipérfagen e jashtme té
pajisjes, pasi sipérfagja e dnomézés sé gatimit (6) do té jeté e nxehté gjaté dhe pas gatimit.
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Pérdorimi

e | érini ushgimet té ftohen pér 5 deri né 10 sekonda pérpara se t'i higni nga dhoméza e

[8vizshme e gatimit (6).

e Pérdorni kapése pér té hequr ushgimet e forta ose té buta nga dhoméza e gatimit (6) pa
démtuar sipérfagen e brendshme té pajisjes.

i

e Kur njé grup té jeté gati, pajisja éshté menjéheré gati pér njé grup tjetér.

A\

sé ajrit (4).

e Mos vendosni asnjé objekt tjetér mbi pajisje.

3.6.1 Mishi

3.6.1.1. Modaliteti i gatimit me pak yndyré

e Kini parasysh se pajisja mund t& nxehet shumé gjaté procesit té rrotullimit.
e Mos e vendosni produktin mbi banak né ményré té tillé gé té bllokojé kanalet e daljes

Shtypni butonin e Ishimit té kapakut
(2) dhe futni raftin e gatimit (10) né
dhomézén e gatimit (6). Mé pas vendosni
ushgimet né dhomézén e gatimit (6) dhe
mbylini kapakun (8) e pajisjes

Véreni pajisien né prizé. lkona "Filloni/
ndérpritni DI do 18 fillojé t& pulsojé.
Pér té pércaktuar produktin gé do té
pérdoret pér gatim, shtypni ikonén
"Filloni/ndérpritni P 1" dhe pajisia do té
dalé nga modaliteti i gatishmérisé.

Shtypni Qtﬁonin e zgjedhjes sé
programit 8= né ményré té pérséritur
pér té specifikuar ushqimet e
déshiruara nga menyja ose pér t'i
zgjedhur ato nga menyja e gatshme.
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Pér té arritur né menyné e pércaktuar
pér opsionet e mishit, shtypni njé heré
ikonén e zgjedhjes sé programit 8=.
Pér t& gatuar ushgime né modalitetin e
gatimit me pak yndyré, shtypni ikonén e
gatimit me pak yndyré ().

Kur zgjidhni modalitetin e gatimit me
pak yndyré, mund té caktoni ikonat
pér temperaturén dhe kohén ideale me
rritie — / ulie 4. Shtypni ikonén Gfj
pér té caktuar temperaturén ose kohén.
Pasi t& keni pérfunduar zgjedhjet,
shiypni ikonén "Filloni/ndérpritni P 1I"
pér té nisur procesin.

Kur t€ arrihet gjysma e kohés totale
t& gatimit, pajisja do té léshojé njé
tingull "bip" dhe njé paralajmérim pér
"pérzierjen" né ekran.

Kur t& shikoni kété paralajmérim,
shtypni butonin e léshimit t&8 kapakut
dhe higni dhomézén e gatimit (6)
duke e kapur fort nga dorezat. Pér njé
gatim homogjen, tundeni dhomézén
e gatimit (6) ose kthejini ushgimet
né anén tietér. Nése déshironi ta
kapérceni kété periudhé, mund té
vazhdoni duke shtypur ikonén "Filloni/
ndérpritni P I,

Vendoseni pérséri dhomézén e gatimit (6) né trupin
e pajisies dhe mbylIni kapakun. Pér t8 vazhduar me
procesin e gatimit, shtypni ikonén “Filloni/ndérpritni
11" nga Paneli dixnital i kontrolit.

Kur procesi i gatimit t6 pérfundojé, do t&
paralajméroheni me njé tingull "bip" dhe do té
shikoni gé do & ndizet ikona "Mbani & ngrohté
2B ng ekran. Ky simbol pérfagéson periudhén
30-minutéshe t mbajties ngrohté. Gjaté periudhés
sé mbajties ngrohté, mund t'i higni ushgimet tuaja
né ¢do kohé.

Kur té kalojé koha e zgjedhur e gatimit,
si dhe koha e mbajtjes ngrohté, do té
dégjohet nj¢ ton paralajmérues dhe
pajisja do té ndalojg automatikisht
gatimin. Simboli "--:--" shfaget né
ekran.

Hapni kapakun duke shtypur butonin
e léshimit t& kapakut dhe kontrolloni
ushgimet (nése jané pjekur/shkriré/
gatuar). Nése duhet mé shumé kohé
pér gatimin, mund ta zgjasni edhe pak
kohén e gatimit.

Pasi té pérfundojé procesi, mund ta
higni raftin e gatimit nga pajisja duke
e mbajtur me ané té dorezave dhe t'i
vendosni ushgimet e gatuara né njé
kupé ose pjaté.
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3.6.1.2. Modaliteti i gatimit me pak yndyré + skaré

-~

Shtypni butonin e Ishimit té kapakut
(2) dhe futni raftin e gatimit (10) né
dhomézén e gatimit (6). Mé pas vendosni
ushgimet né dnomézén e gatimit (6) dhe
mbylini kapakun (8) e pajisjes

VEreni pajisjen né prizé. lkona "Filloni/
ndérpritni I do & fillojé t& pulsojé.
Pér t& pércaktuar produktin qé do té
pérdoret pér gatim, shtypni ikonén
"Filloni/ndérpritni P Il dhe pajisia do t&
dalé nga modaliteti i gatishmérisé.

Shtypni tztgonin e zgjedhjes sé
programit 8= né ményré té pérséritur
pér té specifikuar ushgimet e
déshiruara nga menyja ose pér t'
zgjedhur ato nga menyja e gatshme.

-~

Ve

-

Pér té arritur né menyné e pércaktuar pér
opsionet e mishit, shtypni njé heré ikonén
e zgjedhjes sé programit 8=. Pér t&
gatuar ushgime né modalitetin e gatimit
me pak yndyré + skaré, shtypni ikonén e
gatimit t& modalitetit té skarés @

Kur zgjidhni modalitetin e skarés, mund
t€ caktoni ikonat pér temperaturén
dhe kohén ideale me rrie — / ulie
=+. Shtypni ikonén G@ pér té caktuar
temperaturén ose kohén. Pasi t& keni
pérfunduar zgjedhjet, shtypni ikonén
"Filloni/ndérpritni P pér t& nisur
procesin.

Periudha e ngrohjes paraprake Q@
do té filloje. Vendosni ushgimet né
dhomézén e gatimit (6). Mé& pas mbylini
kapakun (8) dhe filloni modalitetin e
gatimit té produktit duke shtypur ikonén
"Filloni/ndérpritni P II".

Kur t& arrihet gjysma e kohés totale
t& gatimit, pajisja do t& I&shojé njé
tingull "bip" dhe njé paralajmérim pér
"pérzierjen" né ekran.

Kur té shikoni kété paralajmérim,
shtypni butonin e I&shimit t& kapakut
dhe higni dhomézén e gatimit (6)
duke e kapur fort nga dorezat. Pér njé
gatim homogjen, tundeni dhomézén e
gatimit ose kthejini ushgimet né anén
tjetér. Nése déshironi ta kapérceni
kété periudhé, mund té vazhdoni duke
shtypur ikonén "Filloni/ndérpritni P> 1",
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o Periudha e ngrohjes paraprake k@ do t'ju ndihmojé t& skuqni mishin dhe t& ruani ujin e pérftuar.

Vendoseni pérséri dhomézén e gatimit (6) né trupin
e pajisies dne mbylini kapakun. Pér & vazhduar
me procesin e gatimit, shtypni- ikonén “Filloni/
ndérpritni P> 11" nga Paneli dishital i kontrolit

Kur procesi i gatimit t& pérfundojé, do
paralajméroheni me njé tingull "bip" dhe do té
shikoni qé do t& ndizet ikona "Mbani & ngrohté
2B 0 elean. Ky simbol pérfagéson periudhén
30-minutéshe t& mbajtjes ngrohté. Gjaté periudhés
s& mbajtjes ngrohté, mund t'i higni ushqimet tuaja
né ¢do kohé.

Kur té kalojé koha e zgjedhur e gatimit,
si dhe koha e mbajtjes ngrohté, do té
dégjohet nj¢ ton paralajmérues dhe
pajisja do té ndalojg automatikisht
gatimin. Simboli "--:--" shfaget né
ekran.

3.6.1.3. Modaliteti i gatimit me pak yndyré + avull

Hapni kapakun duke shtypur butonin
e léshimit t& kapakut dhe kontrolloni
ushgimet (nése jané pjekur/shkriré/
gatuar). Nése duhet mé shumé kohé
pér gatimin, mund ta zgjasni edhe pak
kohén e gatimit.

Pasi t& pérfundojé procesi, mund ta
higni raftin e gatimit nga pajisja duke
e mbajtur me ané té dorezave dhe t'i
vendosni ushgimet e gatuara né njé
kupé ose pjaté.

J

Shkoni né dhomézén e gatimit duke
shtypur butonin e léshimit t& kapakut.
Mbushni dhomézén e gatimit me ujé deri
né shenjén e nivelit maksimal 'Max'.
Vendosni raftin e gatimit dhe mbylini
kapakun e produktit.

VEreni pajisjen né prizé. lkona "Filloni/
ndérpritni DI do 18 fillojé t& pulsojé.
Pér t& pércaktuar produktin gé do té
pérdoret pér gatim, shtypni ikonén
"Filloni/ndérpritni P 1" dhe pajisia do té
dalé nga modaliteti i gatishmérisé.

Shtypni butonin e zgjedhjes sé programit 8=
ményré t& pérséritur pér t€ specifikuar ushgimet
¢ (éshiruara nga menyja ose pér t'i zgjedhur ato
nga menyja e gatshme. Pér té arritur né menyné e
pércakiuar pér opsionet e mishit, shiypni njé heré
ikonén e zgjedhjes & programit 8=,

304/SQ

Tenxhere me pak vaj / Manuali i pérdorimit



<3 Pérdorimi

Pér t& gatuar ushgime né modalitetin e
gatimit me pak yndyré + avull, shtypni
ikonén e gatimit t8 modalitetit t& avullit

KLr zgjidhni  modalitetin - e  gatimit
me avull, mund té caktoni ikonat pér
temperaturén dhe kohén ideale me rritje

— / ulie +.

Shiypni ikonén Gf} pér t8 caktuar
temperaturén ose kohén. Pasi té keni
pérfunduar zgjedhjet, shtypni ikonén
"Filloni/ndérpritni W1 pér t& nisur
procesin. Kur fillon procesi i gatimit me
avull, do & fillojé njé periudhé ngrohjeje
paraprake pér té rritur temperaturén e
ujit né temperaturén e avullimit té ujit.

Kur té pérfundojé periudha e ngrohjes
paraprake, vendosini ushgimet né
raftin e gatimit t& produktit. Mé pas
mbylini kapakun dhe filloni modalitetin
e gatimit duke shtypur ikonén P II.
Kur té arrihet gjysma e kohés totale
t& gatimit, pajisja do té I&shojé njé
tingull "bip" dhe njé paralajmérim pér
"pérzierjen" né ekran.

o Periudha e ngrohjes paraprake A {§ do t& ndinmojé né rritien e temperaturés sé ujit né temperaturén e avullimit.

Kur & shikoni kété paralajmérim, shtypni
butonin e léshimit t& kapakut dhe higni
dhomézén e gatimit (6) duke e kapur fort
nga dorezat. Pér njé gatim homogjen,
tundeni dhomézén e gatimit (6) ose
kthejini ushgimet né anén tjetér. Nése
déshironi ta kapérceni kété periudhg,
mund té vazhdoni duke shtypur ikonén
"Filloni/ndérpritni P I,

Vendoseni pérséri dhomézén e gatimit
(6) né trupin e pajisies dhe mbylini
kapakun. Pér t& vazhduar me procesin

e gatimit, shtypni ikonén "“Filloni/
ndérpritni DIl nga Paneli dixhital i
kontrollit.

Kur procesi i gatimit t& pérfundojé,
do té paralajméroheni me njé tingull
"bip" dhe do té shikoni gé do té
ndizet simboli "Mbani té ngrohté fa)
" né ekran. Ky simbol pérfagéson
periudhén 30-minutéshe té mbajtjes
ngrohté. Gjaté periudhés sé mbajtjes
ngrohté, mund t'i higni ushqimet tuaja
né ¢do kohe.
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Kur 8 kalojé koha e zgjedhur e gatimit,
si dhe koha e mbajtjes ngrohté, do té
dégjohet njé ton paralajmérues dhe
pajisja do té& ndalojé automatikisht
gatimin. Simboli "--:--" shfaget né ekran.

Hapni  kapakun duke shtypur butonin
e léshimit té kapakut dhe kontrolloni
ushgimet (nése jané pjekur/shkriré/gatuar).
Nése duhet mé shumé kohé& pér gatimin,
mund ta zgjasni edhe pak kohén e gatimit.

Pasi t& pérfundojé procesi, mund ta
higni raftin e gatimit nga pajisja duke
e mbajtur me ané té dorezave dhe t'i
vendosni ushgimet e gatuara né njé
Kupé ose pjaté.

3.6.2 Mishi i pulés
3.6.2.1 Mishi i pulés - modaliteti i gatimit me pak yndyré

Pér mishin e pulés - modalitetin e gatimit me pak yndyré, ndigni hapat né “3.6.1.1. Modaliteti i gatimit
me pak yndyré”.

3.6.2.2 Mishi i pulés - modaliteti i gatimit me pak yndyré + skaré

Pér mishin e pulés - modalitetin e gatimit me pak yndyré + skaré, ndigni hapat né “3.6.1.2. Modaliteti
i gatimit me pak yndyré + skaré”.

3.6.2.3 Mishi i pulés - modaliteti i gatimit me pak yndyré + avull

Pér mishin e pulés - modalitetin e gatimit me pak yndyré + avull, ndigni hapat né “3.6.1.3. Modaliteti
i gatimit me pak yndyré + avull”.

3.6.3 Peshku

3.6.3.1 Peshku - modaliteti i gatimit me pak yndyré
Pér peshkun - modalitetin e gatimit me pak yndyré, ndigni hapat né “3.6.1.1. Modaliteti i gatimit me pak yndyré”.

3.6.3.2 Peshku - modaliteti i gatimit me pak yndyré + skaré

Pér peshkun - modalitetin e gatimit me pak yndyré + skaré, ndigni hapat né “3.6.1.2. Modaliteti i
gatimit me pak yndyré + skaré”.

3.6.3.3 Peshku - modaliteti i gatimit me pak yndyré + avull

Pér peshkun - modalitetin e gatimit me pak yndyré + avull, ndigni hapat né “3.6.1.3. Modaliteti i
gatimit me pak yndyré + avull”.
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3.6.4 Embélsira

3.6.4.1 Embélsira - modaliteti i gatimit me pak yndyré

Ve

~N

4 N\

Shtypni butonin e Ishimit té kapakut
(2) dhe futni raftin e gatimit (10) né
dhomézén e gatimit (6). Mé pas vendosni
ushgimet né dhomézén e gatimit (6) dhe
mbylini kapakun (8) e pajisjes

VEreni pajisjen né prizé. lkona "Filloni/
ndérpritni I do & fillojé t& pulsojé.
Pér t& pércaktuar produktin qé do té
pérdoret pér gatim, shtypni ikonén
"Filloni/ndérpritni P Il dhe pajisia do t&
dalé nga modaliteti i gatishmérisé.

_Smypni ikonén e zgjednjes sé programit
58— né ményré t& pérséritur pér té
specifikuar ushgimet e déshiruara nga
menyja ose pér t'i zgjedhur ato nga menyja
e gatshme.

Pér té arritur né menyné e pércaktuar pér
opsionet e émbélsirave, shtypr_]i_4 heré
ikonén e zgjedhjes sé programit 8=.

/‘ ) N\
< Bip®
=l
\§ J

Kur zgjidhni modalitetin e gatimit me
pak yndyré, mund t& caktoni ikonat pér
temperaturén dhe kohén ideale me rritje
— / ulje +. Shtypni ikonén Gf} pér
caktuar temperaturén ose kohén. Pasi
t& keni pérfunduar zgjedhjet, shtypni
ikonén "Filloni/ndérpritni PII" per &
nisur procesin.

Kur té kalojé koha e zgjedhur e gatimit,
do t& dégjohet njé ton paralajmérues
dhe pajisja do té ndalojé automatikisht
gatimin. ‘-- : Simboli "--" shfaget né
ekran.

Hapni kapakun duke shtypur butonin
e léshimit t& kapakut dhe kontrolloni
ushgimet (nése jané pjekur/shkriré/
gatuar). Nése duhet mé shumé kohé
pér gatimin, mund ta zgjasni edhe pak
kohén e gatimit.

Pasi t& pérfundojé procesi, mund ta
higni raftin e gatimit nga pajisja duke
e mbajtur me ané té dorezave dhe t'i
vendosni ushgimet e gatuara né njé
kupé ose pjaté.
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3.6.4.2 Embélsirat - modaliteti i gatimit me pak yndyré + avull

L Y,

~

4 N\

Shkoni né dhomézén e gatimit duke
shtypur butonin e léshimit t& kapakut.
Mbushni dhomézén e gatimit me ujé deri
né shenjén e nivelit maksimal 'Max'.
Vendosni raftin e gatimit dhe mbylini
kapakun e produktit.

Véreni pajisien né prizé. lkona "Filloni/
ndérpritni DI do 18 fillojé t& pulsojé.
Pér té pércaktuar produktin gé do té
pérdoret pér gatim, shtypni ikonén
"Filloni/ndérpritni P 1" dhe pajisia do té
dalé nga modaliteti i gatishmérisé.

Shtypni Qtﬁonin e zgjedhjes sé
programit 8= né ményré té pérséritur
pér té specifikuar ushqimet e
déshiruara nga menyja ose pér t'i
zgjedhur ato nga menyja e gatshme.

Pér t& arritur né menyné e pércaktuar
pér opsionet e émbélsirave, shtypni 4
heré ikonén e zgjedhjes sé programit

&

Pér 16 gatuar ushgime né modalitetin e gatimit
me pak yndyré + avull, shtypni ikonén e gatimit
t& modealtett t avulit ().

Kur zgjidhni modalitetin e gatimit me avull, mund
t6 caktoni ikonat pér temperaturén dhe kohén
ideale me rritie — / ulje +.

Shtypni ikonén @@ pér té caktuar temperaturén
0se kohén. Pasi t& keni pérfunduar zgjedhjet,
shiypni ikonén "Filloni/ndérpritni DI pér
nisur procesin.

i

Kur t& kalojé koha e zgjedhur e gatimit,
do té dégjohet njé ton paralajmérues
dhe pajisja do té ndalojé automatikisht
gatimin. ‘-- : Simboli "--" shfaget né
ekran.

Hapni kapakun duke shtypur butonin
e léshimit t& kapakut dhe kontrolloni
ushgimet (nése jané pjekur/shkriré/
gatuar). Nése duhet mé shumé kohé
pér gatimin, mund ta zgjasni edhe pak
kohén e gatimit.

Pasi té pérfundojé procesi, mund ta
higni raftin e gatimit nga pajisja duke
e mbajtur me ané té dorezave dhe t'i
vendosni ushgimet e gatuara né njé
kupé ose pjaté.

Kur gatuani émbélsira me konsistencé té larté, si bruméra dhe buké, mund t€ arrini njé nivel
ideal gatimi duke e bashkuar brumin me sipérfagen e brendshme t€ dnomézés sé gatimit.
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3.6.5 Perime

3.6.5.1 Perime - modaliteti i gatimit me pak yndyré

Shtypni butonin e Ishimit t& kapakut
(2) dnhe futni raftin e gatimit (10) né
dhomézén e gatimit (6). Mé pas vendosni
ushgimet né dhomézén e gatimit (6) dhe
mbylini kapakun (8) e pajisjes

VEreni pajisien né prizé. lkona "Filloni/
ndérpritni I do & fillojé t& pulsojé.
Pér té pércaktuar produktin gé do té
pérdoret pér gatim, shtypni ikonén
"Filloni/ndérpritni P II" dhe pajisja do t&
dalé nga modaliteti i gatishmérisé.

Shtypni  ikonén e zgjedhjes sé
programit 8= né meényré & pérséritur
pér té specifikuar ushqgimet e
déshiruara nga menyja ose pér t'i
zgjedhur ato nga menyja e gatshme.

Pér t& arritur né menyné e pércaktuar
pér opsionet e émbélsirave, shtypni 5
pgré ikonén e zgjedhjes sé programit

o—.

Tenxhere me pak vaj / Manuali i pérdorimit

309/8Q



< Pérdorimi

Pér té gatuar ushgime né modalitetin e
gatimit me pak yndyré, shtypni ikonén e
gatimit me pak yndyré ().

Kur zgjidhni modalitetin e gatimit me
pak yndyré, mund té caktoni ikonat pér
temperaturén dhe kohén ideale me rritie
— / ulie +. Shtypni ikonén GfJ pér t&
caktuar temperaturén ose kohén. Pasi
t& keni pérfunduar zgjedhjet, shtypni
ikonén "Filloni/ndérpritni PII" pér t8
nisur procesin.

Kur té arrihet gjysma e kohés totale
té gatimit, pajisja do té Iéshojé njé
tingull "bip" dhe njé paralajmérim pér
"pérzierjen" né ekran.

Kur té shikoni kété paralajmérim, shtypni
butonin e I&shimit té kapakut dhe higni
dhomézén e gatimit duke e kapur fort
nga dorezat. Pér njé gatim homogjen,
tundeni dhomézén e gatimit ose kthejini
ushgimet né anén tjetér. Nése déshironi
ta kapérceni kété periudhé, mund té
vazhdoni duke shtypur butonin "Filloni/

Vendoseni pérséri dhomézén e gatimit
né trupin e pajisies dhe mbylini
kapakun. Pér té vazhduar me procesin
e gatimit, shtypni ikonén P nga
Paneli dixhital i kontrollit.

Kur procesi i gatimit t& pérfundojé,
do té paralajméroheni me njé tingull
"bip" dhe do té shikoni gé do té
ndizet simboli "Mbani té ngrohté Q@
" né ekran. Ky simbol pérfagéson
periudhén 30-minutéshe té mbajtjes
ngrohté. Gjaté periudhés sé mbajtjes

ndérpritni". ngrohté, mund t'i higni ushgimet tuaja
né cdo kohé.
2\ 4 N
>
J G J

Kur & kalojé koha e zgjedhur e gatimit,
si dhe koha e mbajtjes ngrohté, do té
dégjohet njé ton paralajmérues dhe
pajisja do té ndalojé automatikisht
gatimin. Simboli "--:--" shfaget né ekran.

Hapni kapakun duke shtypur butonin
e léshimit t€ kapakut dhe kontrolloni
ushgimet (nése jané pjekur/shkriré/
gatuar). Nése duhet mé shumé kohé
pér gatimin, mund ta zgjasni edhe pak
kohén e gatimit.

Pasi té pérfundojé procesi, mund ta
higni raftin e gatimit nga pajisja duke
e mbajtur me ané té dorezave dhe t'i
vendosni ushgimet e gatuara né njé
Kupé ose pjaté.
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3.6.5.2 Perimet - modaliteti i gatimit me pak yndyré + avull

C Y,

N\ N\

Shkoni né dhomézén e gatimit duke
shtypur butonin e léshimit t& kapakut.
Mbushni dhomézén e gatimit me ujé deri
né shenjén e nivelit maksimal 'Max'.
Vendosni raftin e gatimit dhe mbylini
kapakun e produktit.

Véreni pajisien né prizé. lkona "Filloni/
ndérpritni DI do 18 fillojé t& pulsojé.
Pér té pércaktuar produktin gé do té
pérdoret pér gatim, shtypni ikonén
"Filloni/ndérpritni P 1" dhe pajisia do té
dalé nga modaliteti i gatishmérisé.

Shtypni butonin e zgjedhjes sé programi =
né ményré t& pérséritur pér t& specifikuar
ushqimet e déshiruara nga menyja ose pér
t'i zgjedhur ato nga menyja e gatshme.

Pér 8 arritur né menyné e pércaktuar pér
opsionet e perimeve, shtypni 5 heré ikonén
e zgjedhjes sé programit 8=.

Pér t& gatuar ushgime né modalitetin e
gatimit me pak yndyré + avull, shtypni
ikonén e gatimit t& modalitetit t& avullit

=

Kur  zgjidhni  modalitetin e  gatimit
me avull, mund té caktoni ikonat pér
temperaturén dhe kohén ideale me rritje
—/ulie +. )

Shiypni ikonén Gf} pér t caktuar
temperaturén ose kohén. Pasi t& keni
pérfunduar zgjedhjet, shtypni ikonén
"Filloni/ndérpritni P II* pér & nisur
procesin.

Kur té arrihet gjysma e kohés totale
t6 gatimit, pajisja do té leéshojé njé
tingull "bip" dhe njé paralajmérim pér
"pérzierjen" né ekran.

Kur té shikoni kété paralajmérim, shtypni
butonin e I&shimit t& kapakut dhe higni
dhomézén e gatimit duke e kapur fort
nga dorezat. Pér njé gatim homogjen,
tundeni dhomézén e gatimit ose kthejini
ushgimet né anén tjetér. Nése déshironi
ta kapérceni kété periudhé, mund té
vazhdoni duke shtypur ikonén "Filloni/
ndérpritni 11",

Vendoseni pérséri dhomézén e gatimit
né trupin e pajisies dhe mbylini
kapakun. Pér té vazhduar me procesin
e gatimit, shtypni ikonén "“Filloni/
ndérpritni DIl nga Paneli dixhital i
kontrollit.

Kur procesi i gatimit t€ pérfundojé,
do t& paralajméroheni me njé tingull
"bip" dhe do t& shikoni gé do té
ndizet simboli "Mbani t ngrohté £8
" né ekran. Ky simbol pérfagéson
periudhén 30-minutéshe t& mbajtjes
ngrohté. Gjaté periudhés sé mbajtjes
ngrohté, mund t'i higni ushgimet tuaja
né ¢do kohe.
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Kur té kalojé koha e zgjedhur e gatimit,
si dhe koha e mbajtjes ngrohté, do té
dégjohet njé ton paralajmérues dhe
pajisia do té ndaloje automatikisht
gatimin. Simboli "--:--" shfaget né ekran.

Hapni kapakun duke shtypur butonin
e léshimit t& kapakut dhe kontrolloni
ushgimet (nése jané pjekur/shkriré/
gatuar). Nése duhet mé shumé kohé
pér gatimin, mund ta zgjasni edhe pak
kohén e gatimit.

3.6.6 Modaliteti i gatimit té pilafit

~

VEreni pajisien né prizé. lkona "Filloni/
ndérpritni P> II" do té fillojé & pulsojé. Pér
té pércaktuar produktin gé do té pérdoret
pér gatim, shtypni ikonén "Filloni/
ndérpritni P> II" dhe pajisja do té dalé nga
modaliteti i gatishmérisé.

Shtypni tMonin e zgjedhjes sé
programit 8= né ményré té pérséritur
pér té specifikuar ushgimet e déshiruara
nga menyja ose pér t'i zgjedhur ato nga
menyja e gatshme.

Pér té arritur né menyné e pércaktuar
pér opsionet e pilafit, shtypni 6 heré
butonin e zgjedhjes sé programit.

Pasi t& pérfundojé procesi, mund ta
higni raftin e gatimit nga pajisja duke
e mbajtur me ané té dorezave dhe t'i
vendosni ushgimet e gatuara né njé
kupé ose pjaté.
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J

Pasi té keni pérfunduar zgjedhjet, shtypni
ikonén "Filloni/ndérpritni PI" per &
nisur procesin.

Kur fillon modaliteti i gatimit té pilafit, do
té fillojé periudha e ngrohjes paraprake.
Periudha e ngrohjes paraprake do ta
sjellé temperaturén e vajit né nivelin ideal
pérpara se té skugni.

Vendosni ushgimet gé do t& skugni né
dhomézén e gatimit dhe pérfundoni
procesin e skugjes.

Pasi skugjes, shtoni ujé dhe mbylini
kapakun. Mé pas shtypni ikonén “Filloni/
ndérpritni P II" pér t& nisur modalitetin
e gatimit té produktit.

4 /
" TB | R‘

G

A\ J

Kur t€ kalojé koha e zgjedhur e gatimit,
do t€ dégjohet njé ton paralajmérues
dhe pajisja do t& ndalojé automatikisht
gatimin. Njé kohé shtesé do t& shfaget
né ekran pér zgjatjen e kohés sé gatimit.

Hapni kapakun duke shtypur butonin
e léshimit t& kapakut dhe kontrolloni
ushgimet (nése jané pjekur/shkriré/
gatuar). Nése kérkohet proces shtesé
gatimi, mund ta zgjasni periudhén duke
rritur vierén né ekran.

Pasi té pérfundojé procesi, mund ta
higni raftin e gatimit nga pajisja duke
e mbajtur me ané té dorezave dhe t'i
vendosni ushgimet e gatuara né njé
kupé ose pjaté.
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Pérdorimi

3.6.7 Modaliteti i gatimit té patateve

3.6.7.1 Patate - modaliteti i gatimit me pak yndyré

Pér patatet - modalitetin e gatimit me pak yndyré, ndigni hapat né “3.6.1.1. Modaliteti i gatimit me
pak yndyré”.

i

*Ngrohja paraprake A J do ta sjellé temperaturén e dnomeés sé gatimit né temperaturén e caktuar.
e Mund ta pérdorni kété modalitet gatimi pér opsione t& ndryshme skugjeje.

3.6.8 Modaliteti i gatimit té ngadalté

4 )

Véreni pajisien né prizé. lkona "Filloni/
ndérpritni P 11" do té fillojé t& pulsojé. Pér
té pércaktuar produktin qé do té pérdoret
pér gatim, shtypni ikonén "Filloni/
ndérpritni P II" dhe pajisja do té dalé nga
modaliteti i gatishmérisé.

Shtypni tzu_tonin e zgjedhjes sé
programit 8= né ményré té pérséritur
pér té specifikuar ushgimet e déshiruara
nga menyja ose pér t'i zgjedhur ato nga
menyja e gatshme.

Pér té arritur né menyné e pércaktuar
pér opsionet e gatimit t€ ngadalté,
shtypni 8 _hgré butonin e zgjedhjes sé
programit 3=.

314/8Q
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Kur zgjidhni modalitetin e gatimit &
ngadalté, mund té caktoni ikonat pér
temperaturén dhe kohén ideale me rritje
—/ ulie +. .

Shiypni ikonén Gf} pér t caktuar
temperaturén ose kohén. Pasi t& keni
pérfunduar zgjedhjet, shtypni ikonén
"Filloni/ndérpritni P II* pér & nisur
procesin.

Kur fillon modaliteti i gatimit t& ngadalté,
do té fillojg periudha e ngrohjes
paraprake. Periudha e ngrohjes
paraprake A @ do ta sjellé temperaturén
e vajit né nivelin ideal pérpara se té
skugni.

Vendosni ushgimet gé do té skugni né
dhomézén e gatimit dhe pérfundoni
procesin e skugjes.

Pasi skugjes, shtoni uj¢ dhe mbylini
kapakun. Mé& pas shtypni ikonén
“Filloni/ndérpritni PII" pér t& nisur
modalitetin e gatimit € produktit.

Kur procesi i gatimit t& pérfundojé,
do té paralajméroheni me njé tingull
"bip" dhe do té shikoni gé do té ndizet
simboli "Mbani té ngrohté £l pg
ekran. Ky simbol pérfagéson periudhén
30-minutéshe té mbajtjes ngrohté. Gjaté
periudhés sé mbajtjes ngrohté, mund t'i
higni ushgimet tuaja né ¢do kohé.

Kur té kalojé koha e zgjedhur e gatimit, si
dhe koha e mbajtjes ngrohté, do té dégjohet
njé ton paralajmérues dhe pajisjia do té
ndalojé automatikisht gatimin. Simboli "--:-
-" shfaget né ekran.

Hapni kapakun duke shtypur butonin e
|8shimit té kapakut dhe kontrolloni ushgimet
(nése jané pjekur/shkriré/gatuar). Nése
duhet mé shumé kohé pér gatimin, mund ta
zgjasni edhe pak kohén e gatimit.

3.7 Aksesori i raftit té gatimit

Pasi t& pérfundojé procesi, mund ta
higni raftin e gatimit nga pajisja duke
e mbajtur me ané té dorezave dhe t'i
vendosni ushgimet e gatuara né njé
Kupé ose pjaté.

Gatimi dhe pjekja mé e miré zakonisht arrinet né raftin e gatimit. Rafti i gatimit &shté njé aksesor i
gjithanshém gé mund té pérdoret si né funksionet e pérgjithshme té gatimit, ashtu edhe né modalitetin e
skarés. Kémbét e telit né katér cepat e raftit té gatimit mund t€ rregullohen pér pérdorime té tilla
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n Koha e gatimit

Cilésimet e paracaktuara té temperaturés dhe kohés sé programeve té pajisjes vendosen automatikisht.

Tabela e méposhtme jep njé pérmbledhje t€ kohés sé gatimit pér ushgime t€ ndryshme. Koha e
gatimit varet nga trashésia, marka dhe konsistenca e ushqgimit. Kohét dhe sasité e rekomanduara
duhet té konsiderohen té péraférta.

Gatimi me pak yndyré
Programi Ushgimi Sasia e P?nrjz[:gﬂf/
Gradé (C°) Koha (min.)
Biftek me brinjé 700 g. 200°C 13 minuta 1
Mish Fileto 700 g. 200°C 13 minuta 1
Qofte turke 500¢. 200 °C 12 minuta 2
Kotoleta 700 g. 200°C 12 minuta 1
Kofshé pule 450 200°C 30 minuta 2
Pulé Gjoks pule 500 180 °C 35 minuta 1
Krahé pule 500 190 °C 35 minuta 2
Salmon 500¢. 180 °C 16 minuta 1
Peshk Kmﬁgﬁfe 300 180°C 12 minvta 2
Levrek 500 g. 180 °C 16 minuta 1
Grﬁg”ggtﬁgqﬁa‘ﬁg{’aa 250 180°C 14minuta 2
Perime Rrathé qepe 200 190°C 10 minuta 2
Kungull'i njomé dhe
patéllxhan (preré né 200 180 °C 14 minuta 2
rrathg)
Pilaf Oriz dhe gruré Z(Eggagr;e 20-30 minuta 0
Patate té freskéta 250 190 °C 18 minuta 4
Patate Patate t6 freskéta 500 190 °C 26 minuta 4
té skuqura Patate té ngrira 250 190°C 16 minuta 4
Patate té ngrira 500 190 °C 22 minuta 4
Embélsira Kifle mx%gr?g%g:‘ﬂ;ﬂe 160 °C 20 minuta 0
Gatimi i ngadaltg | Kiahe ﬁ’gﬂﬁa’ﬂf s | g0g, 90°C 130 minuta 0
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Pastrimi dhe kujdesi

5.1 Pastrimi

Kurré mos pérdorni benzing, hollues, pastrues gérryes, objekte metalike ose furca té forta pér
té pastruar pajisjen.

Fikeni pajisjen dhe shképuteni nga burimi Higni dhomén e 8vizshme té gatimit (6) Higni me lehtési telin e hegshém (9)
i energjisé elektrike. Léreni pajisien té nga trupi i pajisies (7) duke pérdorur pérpara ngrohésit nga lidhja e tij duke
ftohet plotésisht. dorezat e saj (3). e tendosur.

0 Hapni kapakun (8) pér té lejuar qé pajisja té ftohet mé shpejt.

4 N\ 4

>
J - \§ J
Higni raftin e gatimit (10) né dhomézén Mund ta lani dhomézén e gatimit (6), Fshijeni pjesén e jashtme té pajisjes
e gatimit (6). raftin e gatimit (10) dhe telin e heqshém me njé peceté té njomé. Thajeni
(9) né ujé té ngrohté me sapun ose né plotésisht pjesén e jashtme té pajisjes.

lavastovilje.

Mbani gjithmoné té pastér pjesén e poshtme té dhomézés sé gatimit pér té shmangur
grumbullimin e objekteve té huaja.
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Pastrimi dhe kujdesi

5.2 Ruajtja
e Nése nuk planifikoni ta pérdorni pajisjen pér njé kohé té gjaté, ruajeni me kujdes.
e Higeni pajisjen nga priza dhe Ireni té ftohet pérpara se ta largoni.
e Ruajeni pajisjen né njé vend té freskét dhe té thaté.
¢ Mbajeni pajisjen dhe kabllon larg fémijéve.

5.3 Transporti dhe lévizja

e Transportojeni pajisjen né paketimin e saj origjinal gjaté manovrimit dhe transportit té saj. Paketimi
e mbron pajisjen nga démtimet fizike.

e Mos vendosni objekte té rénda mbi pajisje 0se mbi paketimin e saj. Pajisja mund té€ démtohet.

e Nése pajisja bie, ajo mund té mos funksionojé ose mund té ndodhé njé démtim i pérhershém.
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n Zgjidhja e problemeve

Problemi Shkaku Zgjidhja
Ndérprerjet e energjisé elektrike
Nuk ka energji ose kontakt t€ dobét né prizé | Kontrolloni furnizimin me energji elektrike
o . | dhe sigurohuni gé ka energji
Tensioni i furnizimit me energji té produktit
1 | Produkti nuk punon Kthejeni celésin e kohématésit né pozicion,
Kohématési nuk éshté vendosur ndizni pajisjen pér kohén e nevojshme té
pérgatities
Dhomezf'i © gatimit nuk Eshté vendosur si¢ Vendoseni dhomézén e gatimit si¢ duhet
duhet né trup
Koha e gatimit nuk éshté e sakté Kombinoni e cefat dhe pervojen t.uaj
personale pér té rregulluar gatimin
Temperatura e gatimit nuk éshté e sakté Kombinoni rg ce}at dne pel’VOJerl tua)
) o personale pér té rregulluar kohén
2 Ushaimet nuk jané gatuar/ Mos vendosni shumé ushgime né
pjekur mjaftueshém Shumé ushgime né dhomézén e gatimit e o q
dhomézén e gatimit
D'S.a UShq'.me duhet te"perzmen pe Veganérisht ushgimet g& mbivendosen, si
periudha t& caktuara pér gatim té atatet duhet té pérzihen
njétrajtshém patatet, P
Kur e pérdorni pajisjen pér heré té paré,
Tym giaté pérdorimit pér oo L . vendoseni temperaturén né maksimum
3 J ; gl,, p P Vatj)l ?etr pgrandillllmlm ¢ ndrys hkut g dhe ngroheni paraprakisht pér 10-15
heré & paré mbetet ne ngrohesin e pajisies minuta pér t& hequr vajin kundér
ndryshkut né ngrohésin e produktit.
4 | Eré e cuditshme ObJekF huay pe dhomen e gatimit, né trup Higni objektin e huaj
0se né ngrohés
5 Ekrani tlregon El dhe . | NTC nuk funksionon / PCB ka defekt Shkoni te servisi pér riparim.
produkti nuk funksionon mé
6 Ekrani tregon E2 dhe NTC nuk funksionon / PCB me defekt / Kontrolloni dhomézén. Nése defekti
produkti nuk funksionon mé | Dhoméza e gatimit nuk éshté vendosur. vazhdon, shkoni te servisi pér riparim
Ekrani tregon E3 dhe
7 | produkti ka ndaluar sé NTC nuk funksionon / PCB ka defekt
punuari
Ekrani regon E4 dhe Shkoni te servisi pér riparim
8 | produkti ka ndaluar sé NTC nuk funksionon / PCB ka defekt
punuari
Ekrani tregon "Open" (Hapur)
9 | dhe produkti nuk funksionon | Kapaku i hapur MbylIni kapakun
mé
Ekrani tregon "Stir" (Pérzieni) | Eshté arritur gjysma e kohés sé gatimit, Hapni kapakun dhe ktheni ushgimet./
10 | dhe produkti nuk funksionon | por ushgimi né pajisje nuk éshté kthyer pér | Shtypni butonin "Filloni/ndérpritni" pér t&
mé gatim mé té miré rifiluar procesin e gatimit
) Procesi i ngrohjes paraprake fillon pér Prisni qé procesi té pérfundojé ose
Ekrani tregon "Heat" e o . M
11 (Nxehtés) njé gatim mé t& miré pérpara procesit t€ | shtypni butonin "Filloni/ndérpritni pér té
gatimit. vazhduar procesin e gatimit

Tenxhere me pak vaj / Manuali i pérdorimit

319/8Q



Najprej preberite ta vodic.

SposStovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za izbiro izdelka Beko. Zelimo vam zagotoviti optimalno ugin-
kovitost tega visokokakovostnega izdelka, ki je izdelan z najsodobnejSo tehnologijo.
Pred uporabo v celoti preberite ta vodiC in dodatno dokumentacijo in se ga potrudite
razumeti ter jo shranite za poznej§o uporabo. Ce enoto predate drugi osebi, ji priloZite
ta navodila. UpoStevajte vsa opozorila in informacije ter navodila.

Pomnite, da lahko ta navodila veljajo za ve¢ modelov izdelka. Ta vodic jasno prikazuje
razlike med posameznimi modeli.

Simboli in njihov pomen
V tem priro¢niku so uporabljeni nasledniji simboli:

m Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo naprave.

OPOZORILO: Opozorila o nevarnih situacijah, povezanih
Z varnostjo zivljenja in premozenja.

Il
Q f Primerno za Zivila.

»X\ Naprave, napajalnega kabla ali vtiCa ne potopite v vodo ali v druge tekocine.

& OPOZORILO: Opozorilo 0 vroCih povrsin.

RECIKLIRATI

€70\ RECIKLIRANIN
\& 7, PAPIR, KI GA JE MOGOGE




n Pomembna varnostna in okoljska navodila

To poglavje vsebuje varnostna navo-
dila za prepreCevanje nevarnosti, ki
lahko povzroCijo telesne poSkodbe
ali materialno Skodo.

Ce teh navodil ne upostevate, je ga-
rancija neveljavna.

1.1 Splos$na varnost

eNaprava ustreza mednarodnim
varnostnim standardom.

ea naprava je namenjena za

uporabo doma in v naslednjih
primerih;

— kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarne in druga delovna okolja;

— kmetijska poslopja;

— s strani strank v hotelih, motelih
in drugih namestitvenih objektih;

— na lokacijah tipa noCitev z zaj-

trkom.

e e naprave ne smejo uporabljati
otroci, stari od 0 do 8 let. Na-
pravo lahko uporabljajo otroci,
stari 8 let ali veC, samo pod
nadzorom. To napravo lahko
uporabljajo osebe z omejenimi
fiziCnimi, slusnimi ali umskimi
sposobnostmi ali s pomanj-
Kljivimi izkuSnjami in znanjem,

Ce imajo zagotovljen nadzor ali
informacije o varni uporabi in
nevarnostih, s katerimi se sre-
cujejo.

e CigCenje in uporabnisko vzdrze-
vanje ne smejo opravljati otroci,
razen Ce So starejSi od 8 let in
pod nadzorom.

¢ Tudi Ce so pod nadzorom, otro-
kom ne dovolite, da se igrajo z
napravo.

eNapravo in njen napajalni kabel
hranite zunaj dosega otrok,
mlajSih od 8 let.

eRocCaje kuhinjskih aparatov (Ce
obstajajo) namestite tako, da se
vroCe tekoCine ne razlijejo, in jih
varno namestite.

e Prepricajte se, da je napetost,
navedena na napravi, enaka
omrezni napetosti v vasem
domu.

e Napravo uporabljajte z ozemlje-
nim vticem.

eNaprave ne uporabljajte s po-
daljSkom.

eNaprave ne postavljajte na vire
toplote, kot so pecice in Stedil-
niki, ali v njihovo blizino.

eNapajalni kabel ne sme bhiti
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Pomembna varnostna in okoljska navodila

stisnjen, upognjen ali v stiku z
ostrimi robovi, da se ne posko-
duje.

e Naprave nikoli ne izkljuCite tako,
da vleCete kabel.

eNaprave ali napajalnega kabla
ne potopite v vodo.

Ko je naprava vkljucena v napa-
janje, je ne puScajte brez nad-
zora.

e Naprave ne razstavljajte.

e Uporabljajte le originalne dele ali
dele, ki jih je priporoCil proizva-
jalec.

ePred CiSCenjem izkljuCite na-
pravo iz elektricnega omrezja in
po CiSCenju popolnoma posusite
vse dele.

*Napravo ocCistite v skladu z na-
vodili v poglavju CiSCenje in
vzdrzevanje.

e\/ aparat ne vstavljajte vecjih
kosov hrane, saj lahko povzro-
Cijo pozar.

e Ne dotikajte se vtica naprave z
vlaznimi ali mokrimi rokami.

eNaprave ne uporabljajte v vla-
Znih okoljih.
eNe premikajte naprave, ko je v

uporabi in je olje v njej vroCe.

eNaprave ne uporabljajte v ek-
splozivnih ali vnetljivin okoljih in
snoveh ali v njihovi blizini.

eDa bi se izognili nevarnosti
opeklin, se ne dotikajte vroCih
povrsin.

eNapravo pustite, da se ohladi
na varnem mestu izven dosega
otrok.

¢ \led delovanjem naprave ne za-
pirajte odprtin za dovod in odvod
zraka.

e \led uporabo naprave se ne na-
gibajte. Med uporabo se iz na-
prave dviga vroc zrak!

eNaprava se med uporabo se-
greje. Da bi se izognili nevar-
nosti opeklin, se ne dotikajte
vroCih povrsin.

ePoskrbite, da bo prostor med
uporabo ustrezno prezracen.

e\/ primeru pozara izkljucite na-
pravo iz elektricnega omrezja.

e Naprave ne polivajte z vodo, saj
lahko povzrocGi nevarnost elek-
tricnega udara.

e Naprave ne uporabljajte z zuna-
njim ¢asovnikom ali lo¢enim sis-
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Pomembna varnostna in okoljska navodila

temom daljinskega upravljanja.

e / napravo uporabljajte samo ko-
vinsko kuhinjsko posodo z izoli-
ranimi rocaji.

e Na delujoCo ali vroco napravo ne
polagajte nobenih predmetov.

ePovrSina grelnega elementa je
po uporabi izpostavljena preos-
tali vrocini.

e /a odklop obrnite kolesce Ca-
sovnika in temperature v polozaj
za izklop. Nato aparat izkljucite
iz elektriCnega omrezja.

e\/ primeru shranjevanja emba-
laze, jo shranjujte izven dosega
otrok.

e Ce je napajalni kabel poskodo-
van, ga mora zamenjati proizva-
jalec, njegov servisni zastopnik
ali podobno usposobljena oseba,
da se izognete morebitnim ne-
varnostim.

1.2 Skladnost z direktivo OEEOQ in
odstranjevanjem odpadnih izdelkov:

Izdelek je v skladu z direktivo EU OEEQ (2012/19/
EU). lzdelek vsebuje simbol za razvrstitev odpadne
elektrine in elektronske opreme (OEEQ).
Ta simbol oznaCuje, da ta izdelek ne
ﬁ sme biti odlozen skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki po poteku roka
s | trajanja. Uporabljeno napravo je treba
vriti v pooblaSCeni zbirni center za re-
ciklazo elektricnih in elektronskih naprav. Ve¢ o
zhirnih sistemih lahko najdete, Ce kontaktirate
vaSe lokalne oblasti ali distributerje od katerih ste
nakupili va$ izdelek. Vsako gospodinjstvo igra
pomembno viogo v prenovi in reciklazi stare
naprave. Ustrezno odlaganje uporabljene naprave
pomaga pri varstvu pred morebitnimi negativnimi
vplivi na okoljevarstvo in zdravje Cloveka.

1.3 Informacije o embalazi

Embalaza aparata je v skladu z naci-

"“ onalno zakonodajo izdelana iz mate-
4@ | rialov, ki jih je mogode reciklirati.
Odpadne embalaze ne odlozite med

gospodinjske ali druge odpadke, ampak jo oddajte
na zbirna mesta za embalazo, ki jih dolocijo lokalne
oblasti.

1.4 Pomembne tocke za varcevanje z
energijo
Pri uporabi naprave upoStevajte Cas, ki je

priporocen v priro¢niku. Po vsaki uporabi izkljuCite
napravo iz napajanja.
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Vas kuhalnik z manj olja
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Znaki na napravi in vrednosti, navedene v dokumentih, prilozenih izdelku, so bili pridobljeni v laboratorijskih pogo-
jih v skladu z ustreznimi standardi. Vrednosti se lahko razlikujejo glede na uporabo naprave in okoliSke razmere.
Vrednosti mogi so bile preizkuSene pri napetosti 230 V.
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Digitalna nadzorna ploca
Gumb za sprostitev pokrova
Rocaj

Izhod za zrak

Napajalni kabel

Kuhalna komora

Onhisje

Pokrov

. Odstranljiva zica

0. Stojalo za kuhanje

= © e N ok W

Tehniéni podatki

Elektritno napa- | 220-240V ~ 50-60 Hz
janje

Nazivna mo¢ 2400-2850 W

Zmogljivost ko-|7.0L
more
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3.1 Predvidena uporaba

Naprava je namenjena samo za domace gospodinjstvo in ni primerna za profesionalno uporabo.
0 Ob prvi uporabi naprave se lahko pojavi rahlo oddajanje dima. To je obicajno.

3.2 Priprava naprave za uporabo
e Napravo uporabljajte v pokon¢nem poloZaju na stabilni, ravni, suhi in nedrseci povrsini.

2 4 N
i
° i‘g'i. l ? ¢
0 >
J S J

Pred prvo uporabo aparata odstranite Odstranljivo kuhalno komoro (6) trdno Iz kuhalne komore (6) odstranite reSetko
embalaZo in aparat postavite na ravno in primite za rocaje (3), nato pa jo odstra-  (10) v kuhalni komori (6).
Cisto delovno povrsino. nite komoro (6) s telesa (7).

J
S toplo milnico odistite odstranljivo kuhalno Postavite stojalo za peko (10) v komoro
komoro (6) in stojalo za kuhanje (10). Nato  za peko (6). in stojalo za kuhanje (10) v ohigje (7).
popolnoma posusite zunanjost naprave in Naprava je pripravljena za uporabo.
oprane dele.

0 Pri prvi uporabi aparat nastavite na katerikoli nacin kuhanja, nastavite najvisjo temperaturo in
ga pustite delovati 10 minut, ne da bi dodali kakr3ne koli sestavine.
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3.3 Digitalna nadzorna plo$¢a in zaslon LED

. . Kuhanje
Kuhanje Kuhanje = .
Nacin S paro v 22?;“" Opis

Meso Na voljo | Navoljo | Ta program je zasnovan posebej za rde¢e meso.

Pis¢anec | Navoljo | Navoljo | Ta program je zasnovan posebej za perutnino.

Ribe Na voljo | Navoljo | Stem programom lahko pripravite morske sadeze.

Pecivo Na voljo Nina | Ta program je posebej zasnovan za pecivo, kot sta pecivo in

volio | kruh.
. , Ni na . . .
Zelenjava | Navoljo volio Ta program je zasnovan posebej za zelenjavo.
Pilaf Ni na Nina | Ta program je posebej zasnovan za pripravo riza in pSenicnega
voljo volio | pilafa.
Krompir Ni na Ni na Ta program je zasnovan za krompir in krompir¢ek
voljo voljo J '
Pocasi Ni na Nina . . . .
1 . . Ta program je posebej zasnovan za pripravo rezin.
Kuhanje voljo voljo program Jé p ) prip
Meso  PiSCanec Ribe Pecivo Zelenjava Pilaf Krompir Pocasno

kuhanje
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3.4 Opozorila pred prvo uporabo

« Ce med delovanjem aparata odprete pokrov (8), bo iz odprtine za zrak (4) in zgornje strani
kuhalne komore (6) zaCela izhajati vroCa para. Zato pazite, da se ne opeCete zaradi visoke
A temperature pare.

e Pri uporabi naprave pri visoki temperaturi pazite, da se ne dotikate neposredno delov
kuhalne komore (6), razen njenih rocajev (3).

0 NajboljSo porjavelost in peko obiCajno dosezete na stojalu za peko (10). Pri vseh receptih in
pecenih Zivilih je priporocljivo uporabiti reSetko za peko (10).

3.5 Delovanje

primerne koli¢ine hrane upostevajte tocko, kjer se nahaja stojalo.

e Ker se razdalja med Zivilom, ki se kuha, in grelnikom zmanjSuje, se lahko vrednosti ¢asa in
temperature kuhanja Zivila razlikujejo od doloCenih vrednosti.

0 e Koli¢ina kuhane hrane se zaradi nastavljivega stojala za kuhanje spreminja. Pri dolo¢anju

3.5.1 Izbira in zagon programa

Ce Zelite po zagonu aparata preklopiti na drug program, pritisnite in 3 sekunde drzite gumb
"start/stop".

e Na zaslonu se prikaZzejo samodejno nastavljene temperature in Casi glede na izbrane funkcije
kuhanja. Te temperature in ¢ase lahko poljubno spreminjate.

« Ce Zelite preklicati postopek kuhanja, pritisnite in 3 sekunde drZite gumb "start/stop". Izbrani
program Kuhanja se preklice.

« Ce ni izbrana nobena funkcija kuhanja, bo aparat po 120 sekundah samodejno preklopil v
nacin varcevanja z energijo in utripal bo le gumb "start-stop". Programe kuhanja si lahko
ogledate na digitalni nadzorni ploS¢i (1), Ce ponovno pritisnete ta gumb.
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Prikljucite izdelek, nato pa veckrat priti-
snite ikono "Izbira programa 8=", ki utri-
pa v meniju, da izberete Zeleni program.
Ce je izbrani program glede na vase Ze-
lie primeren za kuhanje v pari ali na Zaru,
pred kuhanjem pritisnite gumb za nacin
kuhanja.

Ko izberete Zeleni program in program-
ski nagin, utripa ikona "Start/Pause P Il
" Ce Zelite spremeniti program, lahko
izberete drug program tako, da znova
pritisnete ikono za izbiro programa.

3.5.2 Nastavitev temperature in ¢asa

Po izbiri programa lahko nastavi-
te temperaturo in ¢as kuhanja s pri-
tiskom na ikono "Temperature/Time
G@ Postopek kuhanja lahko zaCnete
s pritiskom na utripajoCo ikono "Start/
Pause P II".

Pritisnite ikono @@ da nastavite temperaturo ali Cas. Videli boste izbrano temperaturo in
tasovne vrednosti. Zeleno temperaturo in ¢as lahko nastavite s pritiskom na gumb @ ali @

e Silikon stojala za kuhanje (10) je izdelan iz visoko temperaturno odpornega materiala za
Zivila. PrepreCuje opraskanje premaza komore. Zato poskrbite, da se med kuhanjem ne

odlepi.

* Ko izvlecete kuhaliSCe (6), pazite na vroCo paro v njem in se z rokami ne dotikajte delov
razen roCajev, saj so ti deli zelo vroCi.

e Pri odstranjevanju kuhane hrane uporabljajte orodje (kleS¢e itd.), ki ne poSkoduje notranje

povrSine aparata.

3.6 Kuhanje

BoljSe rezultate boste dosegli, Ce hrano zmeSate z majhno koli¢ino olja ali jo pred vstavitvijo v
kuhalno komoro premazete z oljem.

f} Ko je kuhalisCe vroCe, ne drzite nobenega dela odstranljive kuhalne komore (6), razen

roCajev (3)
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J
Pritisnite gumb za sprostitev pokrova (2) ~ Hrano poloZite v kuhali¢e (6) in zapri- Prikljucite aparat in izberite Zeleni pro-
in vstavite stojalo za kuhanje (10) v ku- te pokrov (8) gram kuhanja. Nato izberite nacin ku-
halisce (6). hanja in zaZenite postopek kuhanja.

Ko se iztece izbrani ¢as kuhanja, se ogla- Odprite pokrov (4) in preverite hrano Po kon¢anem postopku lahko kuhal-

si opozorilni ton in aparat samodejno (li je petena/odmrznjena/kuhana). Ce no komoro (10) odstranite iz aparata

preneha kuhati. je za kuhanje potreben dodaten ¢as, ga z ro¢aji (3) in kuhano hrano polozite v
lahko $e malo podaljSate. skledo ali kroznik.

e Da bi zagotovili enakomerno kuhanje; ob prednastavljenem opozorilu za polovico kuhanja
previdno odstranite kuhalno komoro (6) s telesa (7) in jo stresite ali s kleSCami obrnite
A kuhano hrano, da ne opraskate kuhalnih komor (6) in stojala za kuhanje (10).
o Ta postopek izvajajte pogosteje, e gre za daljSi cikel kuhanja ali ¢e Zelite bolj hrustljave
rezultate.

Izogibajte se stiku kuhalne komore (6) in stojala (10) z zunanjo povrSino aparata, saj bo
povrSina kuhalne komore (6) med kuhanjem in po njem vro¢a.
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Delovanje

e Hrano pustite pocivati 5 do 10 sekund, preden jo vzamete iz odstranljive kuhalne komore
(6).
0 o S kleSCami odstranite grobo ali mehko hrano iz kuhalne komore (6), ne da bi poSkodovali
notranjo povrsino aparata.

¢ Ko je ena serija pripravljena, je aparat takoj pripravljen za drugo serijo

e |zdelka ne postavljajte na delovno povrSino tako, da bi blokiral kanale za odvajanje zraka
(4).
e Na napravo ne postavljajte drugih izdelkov.

t e UpoStevajte, da se lahko naprava med obracanjem mocno segreje.

3.6.1 Meso

3.6.1.1. Nacin kuhanja z nizko vsebnostjo mascob

Pritisnite gumb za sprostitev pokrova (2) Prikljucite aparat. Zagon/pauza lkona  Veckrat pritisnite gumb za izbiro pro-
in vstavite stojalo za kuhanje (10) vkuha- P>l bo zagela utripati. Ce Zelite dologi-  grama &=, da dolodite Zeleno Zvilo iz
lis¢e (6). Nato hrano poloZite v kuhalno ti izdelek, ki se bo uporabljal za kuha- menija ali ga izberete iz pripravijene-
komoro (6) in zaprite pokrov (8) aparata nje, pritisnite ikono za zagon/pauzo >l ga menija.

; aparat bo preklopil iz stanja priprav-

lienosti.

Kuhalnik z manj olja / uporabniski prirocnik 331/SL



Delovanje
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Za dostop do menija, doloCenega za
moznosti mesa, enkrat pritisnite ikono za
izhiro programa 8= . Ce Zelite hrano prip-
raviti v nacinu kuhanja z malo mascobe,
pritisnite ikono za kuhanje z malo masco-

be &).

Ko izberete nacin kuhanja z nizko vseb-
nostjo mascob, lahko nastavite idealno
temperaturo in ¢as z ikonami za pove-
¢anje — /zmanjSanje +. Pritisnite iko-
no G@, da nastavite temperaturo ali
¢as. Po koncanih izbirah pritisnite ikono
start/pause P Il da zagnete postopek.

Ko je dosezena polovica skupnega
Casa kuhanja, se na zaslonu aparata
oglasi zvocni signal in opozorilo "me-
Sanje".

Ko vidite to opozorilo, pritisnite gumb
za sprostitev pokrova in odstranite ku-
halno komoro (6) tako, da jo trdno pri-
mete za rocaje. Za homogeno kuhanje
potresite kuhalno komoro (6) ali obrni-
te Zivilo. Ce Zelite to obdobje preskoti-
ti, lahko nadaljujete s pritiskom na iko-
no za zacetek/pocasje P Il.

Kuhalno komoro (6) ponovno vstavite v
ohije in zaprite pokrov. Za nadaljevanje
postopka kuhanja pritisnite ikono za za-
gon/pauzo Pl na digitaini nadzorni plo-
SCi.

Ko je postopek kuhanja koncan, vas bo
na to opozoril zvoni signal, na zaslonu
pa bo svetila ikona za ohranjanje toplote
8 Ta simbol predstavlja 30-minutno
obdobje vzdrZevanja toplote. Med ¢asom
ohranjanja toplote lahko hrano kadar koli
vzamete ven.

Ko se iztece izbrani ¢as kuhanja in ¢as
za ohranjanje toplote, se oglasi opozo-
rilni ton in aparat samodejno prene-
ha kuhati. na zaslonu se prikaze sim-
bol '--:--'.

S pritiskom na gumb za sprostitev po-
krova odprite pokrov in preverite hrano
(ali je petena/odmrznjena/kuhana). Ce
je za kuhanje potreben dodaten ¢as,
ga lahko $e malo podaljSate.

Po konc¢anem postopku lahko stojalo
za kuhanje odstranite iz aparata, ki ga
drZi za rocaje, in kuhano hrano poloZi-
te v skledo ali kroZnik.
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3.6.1.2. Nacin kuhanja z nizko vsebnostjo mascob + zar

-~

~

Pritisnite gumb za sprostitev pokrova (2)
in vstavite stojalo za kuhanje (10) v kuha-
lis¢e (6). Nato hrano poloZite v kuhalno
komoro (6) in zaprite pokrov (8) aparata

Prikljucite aparat. Zagon/pauza lkona
Pl bo zaela utripati. Ce Zelite doloci-
ti izdelek, ki se bo uporabljal za kuha-
nje, pritisnite ikono za zagon/pauzo P I
; aparat bo preklopil iz stanja priprav-
lienosti.

Ve(:krat_gritisnite gumb za izbiro pro-
grama 8=, da dologite Zeleno Zivilo iz
menija ali ga izberete iz pripravljene-
ga menija.

Ve

Za dostop do menija, doloCenega za
moznosti mesa, enkrat pritisnite ikono za
izhiro programa 8= . Ce Zelite hrano prip-
raviti v nacinu Low Fat + Grill, pritisni-
te ikono za kuhanje v nacinu Grill @ .

Ko izberete nacin Zzara, lahko nastavite
idealno temperaturo in €as z ikonami za
povecanje — /zmanjSanje +. Pritisnite
ikono G, da nastavite temperaturo ali
¢as. Po koncanih izbirah pritisnite ikono
start/pause P I, da zagnete postopek.
Zatelo se bo obdobje predgretja Q@
. Zivila poloZite v kuhalno komoro (6).
Nato zaprite pokrov (8) in s pritiskom na
ikono za zagon/pauzo P Il zazenite na-
¢in kuhanja izdelka.

Ko je dosezena polovica skupnega
¢asa kuhanja, se na zaslonu aparata
oglasi zvocni signal in opozorilo "me-
Sanje".

Ko vidite to opozorilo, pritisnite gumb
za sprostitev pokrova in odstranite ku-
halno komoro (6) tako, da jo trdno pri-
mete za rotaje. Ce Zelite homogeno
kuhanje, potresite kuhalno komoro ali
obrnite Zivilo. Ce Zelite to obdobje pre-
skociti, lahko nadaljujete s pritiskom
na ikono za zacetek/pocasie P |l.

0 Predhodno segrevanje 2} bo pripomoglo k pe¢enju mesa in ohranjanju vode.
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Kuhalno komoro (6) ponovno vstavite v
ohi$je in zaprite pokrov. Za nadaljevanje
postopka kuhanja pritisnite ikono za za-
gon/pauzo Pl na digitalni nadzomi plo-
&Ci.

Ko je postopek kuhanja koncan, vas bo
na to opozoril zvoni signal, na zaslonu
pa ho svetila ikona za ohranjanje toplote
28 . Ta simbol predstavija 30-minutno
obdobje vzdrzevanja toplote. Med ¢asom
ohranjanja toplote lahko hrano kadar koli
vzamete ven.

Ko se izteCe izbrani Cas kuhanja in ¢as
za ohranjanje toplote, se oglasi opozo-
rini ton in aparat samodejno prene-
ha kuhati. na zaslonu se prikaze sim-
bol --:--'.

S pritiskom na gumb za sprostitev po-
krova odprite pokrov in preverite hrano
(ali je petena/odmrznjena/kuhana). Ce
je za kuhanje potreben dodaten Cas,
ga lahko Se malo podalj$ate.

Po kon¢anem postopku lahko stojalo
za kuhanje odstranite iz aparata, ki ga
drzi za roCaje, in kuhano hrano polozi-
te v skledo ali kroznik.

3.6.1.3. Nacin kuhanja z nizko vsebnostjo mascob + kuhanje v pari

~

4 )

S pritiskom na gumb za sprostitev po-
krova doseZete kuhalno komoro. Kuhalno
komoro napolnite z vodo do znaka "Max".
Postavite stojalo za kuhanje in zaprite po-
krov izdelka.

Prikljucite aparat. Zagon/pauza lkona
P Il bo zacela utripati. Ce Zelite dologi-
ti izdelek, ki se bo uporabljal za kuha-
nje, pritisnite ikono za zagon/pauzo W1l
; aparat bo preklopil iz stanja priprav-
lienosti.

Veékrat_gritisnite gumb za izbiro pro-
grama 8=, da dologite Zeleno Zivilo iz
menija ali ga izberete iz pripravljene-
ga menija. Za dostop do menija, dolo-
¢enega za moznosti mesa, enkrat pri-
tisnite ikono za izbiro programa 8= .
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Ce Zelite hrano kuhati v na&inu Low Fat +
Steam, pritisnite ikono za kuhanje v par-
nem nacinu @

Ko izberete nacin kuhanja v pari, lah-
ko nastavite idealno temperaturo in ¢as
z ikonami za poveGanje — / zmanjSa-
nje +.

| @

Pritisnite ikono G@, da nastavite tempe-
raturo ali ¢as. Po koncanih izbirah pri-
tisnite ikono start/pause P, da zag-
nete postopek. Ko se zacne kuhanje v
pari, se zatne obdobje predgretja, da se
temperatura vode dvigne na temperatu-
ro izhlapevanja vode.

Po konanem predgrevanju postavite
hrano na stojalo za kuhanje v apara-
tu. Nato zaprite pokrov in s pritiskom
na ikono P Il zazenite nacin kuhanja.
Ko je dosezena polovica skupnega
¢asa kuhanja, se na zaslonu aparata
oglasi zvocni signal in opozorilo "me-
Sanje".

Cas predgretja ﬁ@ bo pomagal povecati temperaturo vode na temperaturo izhlapevanja.

Ko vidite to opozorilo, pritisnite gumb za
sprostitev pokrova in odstranite kuhalno
komoro (6) tako, da jo trdno primete za
rocaje. Za homogeno kuhanje potresite
kuhalno komoro (6) ali obrnite Zivilo. Ce
Zelite to obdobje preskoCiti, lahko nada-
liujete s pritiskom na ikono za zacetek/
pocasie P I,

Kuhalno komoro (6) ponovno vstavite
v ohiSje in zaprite pokrov. Za nadalje-
vanje postopka kuhanja pritisnite ikono
za zagon/pauzo P Il na digitalni nadzor-
ni ploséi.

Ko je postopek kuhanja koncan, vas bo
opozoril zvo¢ni signal, na zaslonu pa
bo svetil simbol za ohranjanje toplote
28 Ta simbol predstavija 30-minu-
tno obdobje vzdrZevanja toplote. Med
¢asom ohranjanja toplote lahko hrano
kadar koli vzamete ven.
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Ko se izteCe izbrani Cas kuhanja in ¢as S pritiskom na gumb za sprostitev po- Po kon¢anem postopku lahko stojalo
za ohranjanje toplote, se oglasi opozoril- krova odprite pokrov in preverite hrago za kuhanje odstranite iz aparata, ki ga
ni ton in aparat samodejno preneha ku-  (ali je pe¢ena/odmrznjena/kuhana). Ce  drZi za rocaje, in kuhano hrano polozi-
hati. na zaslonu se prikaze simbol '--:--". je za kuhanje potreben dodaten ¢as, ga te v skledo ali kroznik.

lahko Se malo podaljSate.
3.6.2 PiS¢anec

3.6.2.1 PiSéanec - nacin kuhanja z nizko vsebnostjo mascob

Za pistanca - nacin kuhanja z nizko vsebnostjo mas¢ob sledite korakom v poglavju "3.6.1.1. Nacin
kuhanja z nizko vsebnostjo mas¢ob".

3.6.2.2 Piséanec - nacin kuhanja z nizko vsebnostjo maséob + zar

Za piSCanca - nacin kuhanja z nizko vsebnostjo maSCob + Zar sledite korakom v poglavju "3.6.1.2.
Nacin kuhanja z nizko vsebnostjo masScob + zar".

3.6.2.3 Piséanec - nacin kuhanja z nizko vsebnostjo maséob + kuhanje v pari

Za pistanca - nacin kuhanja z nizko vsebnostjo mascob + kuhanje v pari sledite korakom v poglavju
"3.6.1.3. Nacin kuhanja z nizko vsebnostjo mas¢ob + kuhanje v pari".

3.6.3 Ribe

3.6.3.1 Ribe - nacin kuhanja z nizko vsebnostjo masc¢ob

Zaribe - nacin kuhanja z nizko vsebnostjo mas¢ob sledite korakom v poglavju "3.6.1.1. Nadin kuhanja
z nizko vsebnostjo mascob".

3.6.3.2 Ribe - nacin kuhanja z nizko vsebnostjo mascob + zar

Za ribe - nacin kuhanja z nizko vsebnostjo mastob + Zar sledite korakom v poglavju "3.6.1.2. Nacin
kuhanja z nizko vsebnostjo mascob + Zar".
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3.6.3.3 Ribe - nacin kuhanja z nizko vsebnostjo mascob + kuhanje v pari

Zaribe - nacin kuhanja z nizko vsebnostjo mascob + kuhanje v pari sledite korakom v poglavju "3.6.1.3.
Nacin kuhanja z nizko vsebnostjo mas¢ob + kuhanje v pari".

3.6.4 Pecivo

3.6.4.1 Pecivo - nacin kuhanja z nizko vsebnostjo mas¢ob

Ve

~N

4 N\

Pritisnite gumb za sprostitev pokrova (2)
in vstavite stojalo za kuhanje (10) v kuha-
lis¢e (6). Nato hrano poloZite v kuhalno
komoro (6) in zaprite pokrov (8) aparata

Prikljucite aparat. Zagon/pauza lkona
Pl bo zacela utripati. Ce Zelite doloci-
ti izdelek, ki se bo uporabljal za kuha-
nje, pritisnite ikono za zagon/pauzo W1l
; aparat bo preklopil iz stanja priprav-
lienosti.

Ye_ékrat pritisnite ikono za izbiro programa
5=, da dolocite Zeleno Zivilo iz menija ali ga
izberete iz pripravijenega menija.

Ce Zelite vstopiti v meni, dologen za mo:-
nosti peciva, _4;krat pritisnite ikono za izbi-
10 programa §=.

Ko izberete nacin kuhanja z nizko vseb-
nostjo mascob, lahko nastavite idealno
temperaturo in ¢as z ikonami za pove-
Canje — /zmanjSanje . Pritisnite ikono
GJ), da nastavite temperaturo ali &as. Po
kon¢anih izbirah pritisnite ikono start/pa-
use P 1, da zacnete postopek.

Ko se izteCe izbrani ¢as kuhanja, se
oglasi opozorilni ton in aparat samodej-
no preneha kuhati. '-- : -na zaslonu se
prikaze simbol -'

S pritiskom na gumb za sprostitev po-
krova odprite pokrov in preverite hrano
(ali je petena/odmrznjena/kuhana). Ce
je za kuhanje potreben dodaten Cas,
ga lahko $e malo podalj$ate.

Po kon¢anem postopku lahko stojalo
za kuhanje odstranite iz aparata, ki ga
drzi za roCaje, in kuhano hrano poloZi-
te v skledo ali kroznik.
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3.6.4.2 Pecivo - nacin kuhanja z nizko vsebnostjo mascob + kuhanje v pari

N\ N\

J

S pritiskom na gumb za sprostitev po- Prikljucite aparat. Zagon/pauza lkona  Veckrat pritisnite gumb za izbiro pro-

krova dosezete kuhaino komoro. Kuhaino Wl bo zagela utripati. Ce Zelite dologi-  grama &=, da dolotite Zeleno Zvilo iz

komoro napolnite z vodo do znaka "Max".  ti izdelek, ki se bo uporabljal za kuha- menija ali ga izberete iz pripravijene-
Postavite stojalo za kuhanje in zaprite po- nje, pritisnite ikono za zagon/pauzo >l ga menija.

krov izdelka. ; aparat bo preklopil iz stanja priprav- Ce Zelite vstopiti v meni, dologen za

lienosti. moznosti peciva, 4-krat pritisnite iko-

no za izbiro programa 8=.

Ce Zelite hrano kuhati v naginu Low Fat+ Ko se iztece izbrani ¢as kuhanja, se S pritiskom na gumb za sprostitev po-
Steam, pritisnite ikono za kuhanje v par- oglasi opozorilni ton in aparat samodej- krova odprite pokrov in preverite hrano

nem nacinu @ no preneha kuhati. '-- : -na zaslonu se (ali je petena/odmrznjena/kuhana). Ce
Ko izberete nacin kuhanja v pari, lan-  prikaZe simbol -' je za kuhanje potreben dodaten Cas,
ko nastavite idealno temperaturo in ¢as ga lahko Se malo podalj$ate.

z ikonami za povetanje — / zmanj$a- Po koncanem postopku lahko stojalo
nje +. za kuhanje odstranite iz aparata, ki ga
Pritisnite ikono G, da nastavite tempe- drZi za roCaje, in kuhano hrano polozi-
raturo ali Cas. Po konCanih izbirah priti- te v skledo ali kroznik.

snite ikono start/pause P, da zacnete

postopek.

Pri peki zelo konsistentnega peciva, kot sta na primer kruh in kruh, lahko doseZete idealno stopnjo
pecenja tako, da se testo z notranje povrSine pekaca pribliza notranjim povr§inam pekaca.
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3.6.5 Zelenjava
3.6.5.1 Zelenjava - nacin kuhanja z nizko vsebnostjo mascob
4 N\ 2 4 2\
J

Pritisnite gumb za sprostitev pokrova (2)
in vstavite stojalo za kuhanje (10) v kuha-
lisCe (6). Nato hrano poloZite v kuhalno
komoro (6) in zaprite pokrov (8) aparata

Prikljucite aparat. Zagon/pauza lkona
Pl bo zacela utripati. Ce Zelite doloi-
ti izdelek, ki se bo uporabljal za kuha-
nje, pritisnite ikono za zagon/pauzo >l
; aparat bo preklopil iz stanja priprav-
lienosti.

Veckrat pritisnite ikono za izbiro pro-
grama 8=, da doloCite Zeleno Zvilo iz
menija ali ga izberete iz pripravljene-
ga menija.

Ce Zelite vstopiti v meni, dologen za
moznosti peciva, 5—kre_1t_ pritisnite iko-
no za izbiro programa 8=.

Ce Zelite hrano pripraviti v nacinu kuha-
nja z malo mascobe, pritisnite ikono za
kuhanje z malo mastobe ().

Ko izberete nacin kuhanja z nizko vseb-
nostjo mascob, lahko nastavite idealno
temperaturo in ¢as z ikonami za pove-
Canje — /zmanjSanje +. Pritisnite ikono
GJ), da nastavite temperaturo ali &as. Po
kon&anih izbirah pritisnite ikono start/pa-
use P 1, da zacnete postopek.

Ko je dosezena polovica skupnega ¢asa
kuhanja, se na zaslonu aparata ogla-
si zvocni signal in opozorilo "meSanje".
Ko vidite to opozorilo, pritisnite gumb za
sprostitev pokrova in odstranite kuha-
lisCe tako, da ga trdno primete za roca-
je. Ce Zelite homogeno kuhanje, potre-
site kuhalno komoro ali obmite Zivilo. Ce
Zelite to obdobje preskoditi, lahko nada-
ljujete s pritiskom na gumb start/pause.

Kuhalno komoro ponovno vstavite v
ohisje in zaprite pokrov. Ce Zelite na-
daljevati s kuhanjem, na digitalni nad-
zomi plogi pritisnite ikono M1,

Ko je postopek kuhanja kon¢an, vas bo
opozoril zvoéni signal, na zaslonu pa
bo svetil simbol za ohranjanje toplote
Qﬂl. Ta simbol predstavlja 30-minu-
tno obdobje vzdrZevanja toplote. Med
¢asom ohranjanja toplote lahko hrano
kadar koli vzamete ven.
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Ko se izteCe izbrani Cas kuhanja in ¢as
za ohranjanje toplote, se oglasi opozoril-
ni ton in aparat samodejno preneha ku-
hati. na zaslonu se prikaze simbol '--:--".

S pritiskom na gumb za sprostitev po-
krova odprite pokrov in preverite hrano
(ali je pedena/odmrznjena/kuhana). Ce
je za kuhanje potreben dodaten ¢as, ga
lahko Se malo podaljSate.

Po kon¢anem postopku lahko stojalo
za kuhanje odstranite iz aparata, ki ga
drzi za roCaje, in kuhano hrano polozi-
te v skledo ali kroznik.

3.6.5.2 Zelenjava - nacin kuhanja z nizko vsebnostjo maséob + kuhanje v pari

~

4 N\

S pritiskom na gumb za sprostitev po-
krova doseZete kuhalno komoro. Kuhalno
komoro napolnite z vodo do znaka "Max".
Postavite stojalo za kuhanje in zaprite po-
krov izdelka.

Prikljucite aparat. Zagon/pauza lkona
Pl bo zacela utripati. Ce Zelite doloci-
ti izdelek, ki se bo uporabljal za kuha-
nje, pritisnite ikono za zagon/pauzo W1l
; aparat bo preklopil iz stanja priprav-
lienosti.

Veékrat_gritisnite gumb za izbiro pro-
grama 8=, da dologite Zeleno Zivilo iz
menija ali ga izberete iz pripravljene-
ga menija.

Za dostop do menija, doloéenega za
zelenjavne moznosti, petkrat pritisnite
ikono za izbiro programa 8=.
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Ce Zelite hrano kuhati v naginu Low Fat+ Ko je doseZena polovica skupnega ¢asa  Kuhalno komoro ponovno vstavite v
Steam, pritisnite ikono za kuhanje v par- kuhanja, se na zaslonu aparata ogla- ohiSje in zaprite pokrov. Za nadaljeva-
nem nacinu @ si zvoCni signal in opozorilo "meSanje". nje postopka kuhanja pritisnite ikono
Ko izberete nacin kuhanja v pari, lah- Ko vidite to opozorilo, pritisnite gumb za za zagon/pauzo Pl na digitalni nad-
ko nastavite idealno temperaturo in ¢as  sprostitev pokrova in odstranite kuha-  zorni ploSCi.

z ikonami za poveCanje — / zmanj$a- liS¢e tako, da ga trdno primete za roCa- Ko je postopek kuhanja koncan, vas bo
nje +. je. Ce Zelite homogeno kuhanje, potre- opozoril zvoéni signal, na zaslonu pa
Pritisnite ikono @@, da nastavite tempe-  site kuhalno komoro ali abrnite Ziilo. Ce ~ bo svetil simbol za ohranjanje toplote
raturo ali Gas. Po konganih izbirah priti-  Zelite to obdobje preskoditi lanko nada-  Z. Ta simbol predstavija 30-minu-
snite ikono start/pause P 1|, da zacnete  ljujete s pritiskom na ikono za zadetek/  tho obdobje vzdrZevanja toplote. Med
postopek. pocasje P11 ¢asom ohranjanja toplote lahko hrano

kadar koli vzamete ven.

~

J

Ko se iztece izbrani ¢as kuhanja in ¢as S pritiskom na gumb za sprostitev po- Po konc¢anem postopku lahko stojalo

za ohranjanje toplote, se oglasi opozoril- krova odprite pokrov in preverite hra[lo za kuhanje odstranite iz aparata, ki ga
ni ton in aparat samodejno preneha ku- (ali je pecena/odmrznjena/kuhana). Ce drzi za rocaje, in kuhano hrano poloZi-
hati. na zaslonu se prikaze simbol '--:--'. e za kuhanje potreben dodaten ¢as, ga  te v skledo ali kroznik.

lahko $e malo podaljSate.
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3.6.6 Nacin kuhanija pilafa

) N

Prikljucite aparat. Zagon/pauza lkona  VeCkrat pritisnite gumb za izbiro progra-

Pl bo zacela utripati. Ce Zelite dologi-  ma 8=, da dolocite Zeleno Zivilo iz me-

ti izdelek, ki se bo uporabljal za kuhanje, nija ali ga izberete iz pripravijienega me-

pritisnite ikono za zagon/pauzo P Il apa-  nija.

rat bo preklopil iz stanja pripravijenosti. Za dostop do menija, doloCenega za
moznosti pilaf, Sestkrat pritisnite gumb
za izbiro programa

4 N 4 )

Po kontanih izbirah pritisnite ikono  Zivilo, ki ga Zelite podusiti, postavite v
"Start/Pause P1I", da zacnete postopek. kuhalno komoro in dokon&ajte postopek
Ko se sprozi nacin kuhanja pilafa, se zaé-  podusitve.

ne predgrevanje. Pred segrevanjem bo Po duSenju prilijte vodo in zaprite po-
temperatura olja pred peko dosegla ide- krov. Nato pritisnite ikono "Start/Pause
alno raven. P II" da zagnete nacin kuhanja izdelka.
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Ko se izteCe izbrani ¢as kuhanja, se ogla-
si opozorilni ton in aparat samodejno
preneha kuhati. Na zaslonu se prikaze
dodatni Cas za podaljSanje ¢asa kuhanja.

S pritiskom na gumb za sprostitev po-
krova odprite pokrov in preverite hrano
(ali je petena/odmrznjena/kuhana). Ce
je potreben dodaten postopek kuhanja,
lahko obdobje podaljSate tako, da pove-
Cate vrednost na zaslonu.

3.6.7 Nacin kuhanja krompirja

Po kon¢anem postopku lahko stojalo
za kuhanje odstranite iz aparata, ki ga
drzi za roCaje, in kuhano hrano polozi-
te v skledo ali kroznik.

3.6.7.1 Krompir - nacin kuhanja z nizko vsebnostjo mascob

Za krompir - nacin kuhanja z nizko vsebnostjo mascob sledite korakom v poglavju "3.6.1.1. Nacin
kuhanja z nizko vsebnostjo mascob".

i

* Predgrevanje A [§ bo temperaturo v kuhali$cu dvignilo na nastavijeno temperaturo.
e Ta nacin kuhanja lahko uporabite za razli¢ne moznosti cvrtja.
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3.6.8 Nacin poc¢asnega kuhanja
N\ 7 2\

Prikljucite aparat. Zagon/pauza lkona  Veckrat pritisnite gumb za izbiro progra-

P 1l bo zacela utripati. Ce Zelite doloci-  ma 8=, da dologite Zeleno Zivilo iz me-

ti izdelek, ki se bo uporabljal za kuhanje, nija ali ga izberete iz pripravijenega me-

pritisnite ikono za zagon/pauzo P II; apa-  nija.

rat bo preklopil iz stanja pripravijenosti. Za dostop do menija, doloCenega za
moznosti poCasnega kuhanja, B;krat
pritisnite gumb za izbiro programa 8=

) [l

Ko izberete nadin poCasnega kuhanja, Ko se sprozi nadin poCasnega kuha- Po dusenju prilijte vodo in zaprite po-
lahko nastavite idealno temperaturo in nja, se zacne obdobje predgretja. Ob- krov. Nato pritisnite ikono za zagon/
tas z ikonami za povetanje — /zmanj-  dobje predgrevanja A [{ bo temperaturo  pauzo P, da zazenete natin kuha-

Sanje +. oljia pred peCenjem dvignilo na ideal- nja izdelka.
Pritisnite ikono @@, da nastavite tempe- no raven.

raturo ali ¢as. Po kon¢anih izbirah priti- Zivilo, ki ga Zelite podusiti, postavite v

snite ikono start/pause P Il da zaénete  kuhalno komoro in dokonGaite postopek

postopek. podusitve.
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Ko je postopek kuhanja koncan, vas bo
opozoril zvocni signal, na zaslonu pa bo
svetil simbol za ohranjanje toplote fal)
Ta simbol predstavlja 30-minutno obdob-
je vzdrzevanja toplote. Med ¢asom ohra-
njanja toplote lahko hrano kadar koli vza-
mete ven.

3.7 Dodatek za kuhanje

Ko se izteCe izbrani Cas kuhanja in ¢as
za ohranjanje toplote, se oglasi opozo-
rini ton in aparat samodejno prene-
ha kuhati. na zaslonu se prikaze sim-
bol --:--'.

S pritiskom na gumb za sprostitev po-
krova odprite pokrov in preverite hrano
(ali je petena/odmrznjena/kuhana). Ce
je za kuhanje potreben dodaten ¢as, ga
lahko Se malo podaljSate.

Po kon¢anem postopku lahko stojalo
za kuhanje odstranite iz aparata, ki ga
drzi za roCaje, in kuhano hrano polozi-
te v skledo ali kroznik.

NajboljSo porjavelost in peko obicajno dosezemo na stojalu za peko. ReSetka za kuhanje je vsestranska
dodatna oprema, ki jo lahko uporabljate v sploSnem nacinu kuhanja in v nacinu za peko na Zaru. Zi¢ne
noge na Stirih vogalih stojala za koksanje je mogoce prilagoditi za tak$no uporabo.
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n Cas kuhanja

Privzete nastavitve temperature in ¢asa programov aparata se nastavijo samodejno.

\/ spodnji preglednici so navedeni asi kuhanja za razliéna Zivila. Cas kuhanja je odvisen od debeline,
blagovne znamke in konsistence Zivila. Priporocene Case in koliCine je treba obravnavati kot priblizne.

Kuhanje z nizko vsebnostjo
maScob R
Program Hrana Znesek Natin zara esanje
g Kuhanje s paro Tresenje
Stopinj (C°) Cas (min)

Rebmi zrezek 700 g. 200 °C 13 minut 1
" Slanina 700 g. 200 °C 13 minut 1

eso Tur$ka mesna . :
kioglica 500 ¢. 200 °C 12 minut 2
Kotleti 700 g. 200°C 12 minut 1
Palicka 450 200 °C 30 minut 2
PisCanec Pistantje prsi 500 180°C 35 minut 1
Pistancja krila 500 190 °C 35 minut 2
Losos 500 g. 180°C 16 minut 1
Ribe Jumbo kozice 300 180°C 12 minut 2
Morski brancin 500 g. 180 °C 16 minut 1

Krompir-kocke 0 ;
Korenja Garmiranje 250 180 °C 14 minut 2
Zelenjava Cebulni obroé 200 190°C 10 minut 2

Bucke in jajcevei (na- o :
rezani na kolobarje) 200 180°C 14 minut 2

H v v v 28k0d8|l(?\ Fkkkk 1
Pilaf RiZ in penicni zdrob g 20-30 minut 0
Francoski Svezi krompir 250 190 °C 18 minut 4
Ocvrt SveZi krompir 500 190 °C 26 minut 4
krompircek Zamrznjen krompir 250 190 °C 16 minut 4
Zamrznjen krompir 500 190 °C 22 minut 4
i 6 kosov mini
Pecivo Muffin skodelice za 160 °C 20 minut 0
mafine

Pocasno kuhani Piscancja krila s 0 ;

0C¢asno kuhanje teryakl omako 400 g. 90°C 130 minut 0
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Ciscenje in nega

J

™\ N\ 4
>
J o
Izklopite napravo in jo izkljuCite iz S pomocjo roCajev (3) izvlecite Odstranljivo Zico (9) pred grelnikom

elektricnega omreZja. PoCakajte, da se
naprava popolnoma ohladi.

odstranljivo kuhalisce (6) iz ohisja (7).

0 Odprite pokrov (8), da se naprava hitreje ohladi.

zlahka odstranite s prikljucka tako, da
jo raztegnete.

e N e N
>
J N J

Odstranite stojalo za kuhanje (10) v
komori za kuhanje (6).

Kuhalno komoro (6), stojalo (10) in
odstranljivo Zico (9) lanko operete v topli
milnici ali v pomivalnem stroju.

Zunanjost naprave odistite z vlazno
krpo. Zunanjost naprave popolnoma
posusite.

0 Dno kuhalne komore naj bo vedno Gisto, da se na njem ne bi nabirali tujki.
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5.2 Shranjevanje
« Ce naprave ne nameravate uporabljati dlje ¢asa, jo skrbno shranite.
¢ Odklopite aparat iz elektricnega omrezja in poCakajte, da se ohladi, preden ga odloZite.
e Napravo shranjujte na hladnem in suhem prostoru.
e Napravo in njen kabel hranite izven dosega otrok.

5.3 Transport in prenasanje
* Med rokovanjem in prevozom napravo prevazajte v originalni embalazi. Embalaza Citi napravo pred
fizicnimi poSkodbami.
e Na napravo ali njeno embalazo ne postavljajte tezkih predmetov. Naprava se lahko poSkoduije.
« Ce aparat pade, lahko preneha delovati ali se trajno poskoduie.
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ﬂ Odpravljanje tezav

Tezava

Vzrok

ReSitev

1 | lzdelek ne deluje

Izpadi elektriCne energije

Brez napajanja ali slab stik v vticnici

Napetost napajanja izdelka

Preverite napajanje in se prepricajte, da je
napajanje zagotovljeno

Casovnik ni nastavljen

Obrnite Stevilénico Casovnika v polozaj,
vklopite aparat za zahtevani ¢as priprave

Kuhalna komora ni pravilno namescena
v telesu

Ustrezno namestite kuhalno komoro

5 Hrana je premalo kuhana/
specena

Cas kuhanja ni pravilen

ZdruZite recepte in osebne izkusnje ter
prilagodite kuhanje

Temperatura kuhanja ni pravilna

ZdruZite recepte in osebne izkusnje ter
prilagodite ¢asovno razporeditev

Preve¢ hrane v kuhaliséu

V kuhalno komoro ne vstavljajte preve
hrane

Nekatera Zivila je treba za enakomerno
kuhanje meSati v dolocenih ¢asovnih
obdobjih

Zlasti Zivila, ki se prekrivajo, na primer
krompir, je treba premeSati

3 | Dim med prvo uporabo

Olje za preprecevanie rje, ki ostane na
grelniku naprave

Pri prvi uporabi nastavite najvisjo tempe-
raturo in jo segrevajte 10-15 minut, da
odstranite olje proti rjavenju na grelniku
izdelka

4 | Nenavaden von

Tujek na kuhaliséu, v ohisju, na grelniku

Odstranitev tujega predmeta

Na zaslonu se prikaze E1 in

5 izdelek ne deluje vt NTC ne deluje / PCB Napaka Obiscite servis za popravilo.
6 Na zaslonu se prikaze E2 in | NTC ne deluje / tiskano vezje je okvarjeno / | Preverite komoro. Ce se napaka nadalju-
izdelek ne deluje ve¢ kuhalna komora ni namescena. je, obiCite servis za popravilo
7 | Nazaslonuseprikaze E3In 7o oo ol e / PCB Napaka
izdelek preneha delovati . .
Na zaslonu se prikaZe E4 in . Obiscite servis za popravilo
8 |. ) NTC ne deluje / PCB Napaka
izdelek preneha delovati
Na zaslonu se prikaze "Odpr- )
9 . .| Odprt pokrov Zaprite pokrov
t0" in izdelek ne deluje ve€
-+ wewn | Dosegli ste polovico Casa kuhanja, vendar | Odprite pokrov in obrnite hrano./ Za
Na zaslonu se prikaze "Stir ) . . o
10 |, . . hrane v aparatu ne obrnete, da bi se bolje | nadaljevanje postopka kuhanja pritisnite
in izdelek ne deluje ve¢
skuhala gumb za zagon/pauzo
) .. PoCakajte, da se postopek konca, ali
s Pred kuhanjem se sproZi postopek pred- o
11 | Na zaslonu se prikaze 'Heat' pritisnite gumb za zagon/pauzo za nada-

gretja za boljSe kuhanje.

lievanje postopka kuhanja

Kuhalnik z manj olja / uporabniski prirocnik
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Mons, npoyeTeTe MbpPBO TOBa pPbKOBOACTBO!

YBaxaemMu KIIMeHTH,

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxte npoaykT Ha Beko. buxme nckanu ga
MNOCTUrHeTe oNTUManHaTa ePeKTUBHOCT OT TO3M BMCOKOKA4YeCTBEH
NpOAYKT, MPOM3BeAeH C Haln-CbBpeMeHHaTa TexHoormsa. Mons, yee-
peTe ce, Ye CTe NpoYenun 1 pa3dpany ToBa pPbKOBOACTBO M AOMbIIHN-
TenHaTa JoKyMeHTauus npeam ynotpebda 1 rv 3anaseTe 3a CrpaBka
B Obpelle. BkoyeTe ToBa PbKOBOACTBO C YCTPOMCTBOTO, ako o
npefaBaTe Ha Hakow apyr. CnasBanTe BCUYKM NpeaynpexaeHms un
MHADOPMaLMsA MOCOYEHW TYK 1 CleaBanTe MHCTPYKLUUMTE.

IManTe npeaBuna, Ye TOBa PbKOBOACTBO MOXE Aia Ce npunara 3a Ha-
KOJIKO MOAena Ha NpoayKTa. PbKOBOACTBOTO ACHO MOKa3Ba BCAKaK-
BV M3MEHEHNS Ha Pa3MYHMUTE MOOENN.

CMMBOMIM U TeXHUTE 3HAYEHUS
B ToBa PBbKOBOACTBO Ca N3MoJiI3BaHW ClieqHNTE CMMBOJIN:

BaxHa wuHdOpMaumMa 1 MOAe3HW CbBETWM 3a W3MON3BaHETO Ha
YCTPOUCTBOTO.

NPEAYNPEXAEHUE: [MpenynpexaeHns
3a OMacHWM  CcuTyauumn, CBbp3aHuM C
0e30MacHOCTTa Ha XMBOTa U UMYLLECTBOTO.

MoOxoasLl 3a KOHTaKT C XpaHa.

He noTanaiTe ypena, 3axpaHBaluva Kaben uiw Lwerncesa BbB Boga Mn
B APYrY TEYHOCTM.

0
A\
%
X
AN

NPEAYNPEXOEHUE: [IpenynpexaeHne 3a
ropeLlm NOBBbLPXHOCTMU.

PELUKJTMPAHA U

@ PELUKITUPYEMA

XAPTUA



n BaxHu HHCTPYKLIMK 3 Ge30nacHoCT 1 ona3paHe Ha OKONHaTa cpefa

Tosn pasgen cbabpxa MH-
CTPyKUMM 3a Be3onacHoCT
3a nMpepoTBpaTsaBaHe  Ha
OMacHOCTW, KOWTO Morat
[a josefaT 4O HapaHsaBaHe
NN MaTepuasnHn LWET!.

Hecrna3BaHETO Ha Te3n WH-
CTPYKLUMM BOAM O OTNagaHe
Ha rapaHumaTa.

1.1 06wk npasuna 3a 6e3o-
nacHoCT

* To3Kn ypen oTroBaps Ha
MeXayHapo4HNTEe CTaH-
napTu 3a 6e30MacHOCT.

To3u ypen e
npegHa3HaudeH 3a
M3MoNn3BaHe y JomMa 1 B
CnefHnUTe NPUIoXeHUs;

- B KyxH1Te 3a nepcoHana

HaMarasmH1Te, 0UCUTE U
opyrv paboTHW cpeau,

- BcenckocTonaHckucrpa-
an,
- OT KJIMEHTW B XOTeSN, MO-

TEN NI OPYTr CbOPbBXE-
HNA 3a HACTaHABaAHE,

- Pa3in4HN BNOOBE HaCTa-
HABaAHE C HOLLYBKaA CbC 3a-

KycKa.

* To3n ypen He Moxe fa
Ce U3MNon3Ba OT Aela Ha
Bb3pacT mexay 0 un 8 ro-
OVHW. YpeobT MOXe [a
Ce U3MNon3Ba OT Aela Ha
M Hag 8-roguuiHa Bb3-
pacT camo nof Habnoge-
Hre. To3n yped MoxXe fa
Ce 13Mnon3Ba OT Xopa C
OorpaHnyeHn puranyeckn,
CIYXOBM UM YMCTBEHM
YMEHUSA WM nunca Ha
OMUT W MO3HaHWUSA, ako
UM Oble OCUrypeH Haf-
30p 1Unn nHopmMaums 3a
besonacHaTa ynoTpeba
M ONaCHOCTUTE, KOUTO Ce
cpewiar.

* [MoyncTBaHETO N NMoTpe-
OuTenckaTta noaapbXKKa
He TpsbBa ga ce N3BbpLLU-
BaT OT [eua, OCBEH aKo
Te He ca Ha Bb3pacT Haf
8 roanHu n He ca nof Hag-
30p.

*He nosBongBamTe Ha

Jeuata ga cu urpaat ¢
ypena, oopu ako ca nog
HabtogeHume.

OPUTHOPHUK C ropeLl Bb3AyX C MO-Masiko Macso / PbkOBOACTBO 3a NoTpebutens
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' BaHu HHCTPYKLWK 33 Ge30nacHOCT M Ona3BaHe Ha OKONHATa cpeja

« CbxpaHaBanTe ypefa u
3axpaHBalIna My kaber
Ha MSCTO, HeLOCTbMHO
3a feua Ha Bb3pacT nof
8 roguHm.

PasnonoxeTte OpbXKuTe
Ha ypeouTe 3a roTBeHe
(ako MMa TakmBa) Taka,
Yye ropeLumnTe TeYHOCTHM a
He ce passmBaT U v Mno-
cTaBeTe CTabuIIHO.

YBepeTe ce, 4e Harpe-
XXEHMETO, MOCOYEHO Ha
ypena, € CblOoTOo KaTo
HampeXeHWeTo Ha efek-
TpuyeckaTa Mpexa BbB
Bawwma gom.

3nonseanTte ypena cbC
3a3eMeH Lencen.

He nanonseaunTe ypena c
YObIKMTENEH Kabern.

He nocTaBanTe ypefa
BbpXy vnn 6Im30 0o m3-
TOYHMLM Ha TOMMHA KaTO
doypHM 1 neuku.

3a nansberHeTte nospea
Ha 3axpaHBallnsg kaben,
He Mo3BoOJiIiBanNTe [a ce
NPULLINNBA, MPUTUCKA NN
Tpue B oCTpu pbboBe.

* He nsknroyBanTe ypena

OT KOHTaKTa, KaTo OAbp-
naTte kabena.

He noTtananTe ypena v
3axpaHBaluna My kaben
BbB BOa.

He ocTaBanTe ypena 6e3
HaA30p, [OKATO € BKJIHO-
UeH B eflekTpuyeckaTa
Mpexa.

He pasrnobsisanTe ypena.

ManonsBanTe camo
OPUTMHANHW YacTu Unu
4acTW, NpenopbyaHu OT
nponsBoaAnTENS.

I3knroyeTe ypena ot KOH-
TakTa npenu noYncTBaHe
M noAacylweTre Hanb/HO
BCUYKWN YacTu cref no-
YnCcTBaHE.

[louncTeTe ypeda B CbOT-
BETCTBWME C UHCTPYKLMUTE
B pasfen [loynctBaHe n
nogapbXKKa.

He nocTaBanTe ronemu
NapyeTa xpaHa B ypena,
TbW KaTO TOBa MOXe .a
NPUYNHM MOXap.

* He nokocBanTe Lencena
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' BaHu HHCTPYKLWK 33 Ge30nacHOCT M Ona3BaHe Ha OKONHATa cpeja

Ha ypefda, 4oKaTo pbLeTe
BM Ca BJIAXXHW U MOKPMW.
- He mnsnonseaunTe ypena
BbB B/laXKHa cpefa.

- He mecTeTe ypepa, [o-
KaTO Ce 1U3MoJ13Ba U Mac-
JIOTO BbTPE € ropeLLo.

* He nanonssaunTe ypena
B UM B BIM30CT OO eKC-
MNA0O3UBHN NN 3aNanMm
cpeau 1 BelecTBa.

» 3a fa nsberHete onac-
HOCTTa OT U3rapsHus, He
LOKOCBanTe ropeLun rno-
BbPXHOCTM!.

- OcTaBeTe ypena na ms-
CTUHE Ha ©6es3onacHo
MSCTO, He[JOCTbMHO 3a
newa.

* He BnokumpanTe oTBOpPUTE
3a BXO[ M U3X0[ 3a Bb3-
OyX, 0OKaTO ypenbT pa-
ooTw.

* He ce HaBexpganTte Haf
ypena, OOkKaTto ce u3-
nonsea. [lo Bpeme Ha
ynotpeba oT ypeaa ce 13-
aura ropetl sb3gyx!

* YpenbT ce HaropellsBa
no Bpeme Ha ynoTpeba.

3a ga mn3berHere onac-
HOCTTa OT U3rapsHus, He
IOKOCBanTe ropeLumn mno-
BbPXHOCTW.

YBepeTe ce, 4e nomelle-
HWEeTOo e NoAXOAALIO NPo-
BETPEHO MO BpPeMe Ha
yrnoTpeba.

B cnyyai Ha noxap n3-
KnoYeTe ypeda OT KOH-
TaKTa.

He wsnuBante BOJA
BbPXy ypeda, Tbi KaTo
TOBa MOXe fa MpUYmHU
OMacHOCT OT TOKOB yaap.

He nanonseaunTe ypena c
BbHLUEH TauMep uUin oT-
nenHa cucTemMa 3a amc-
TaHLUMOHHO YrpaBieHune.

3nonseante camo mMe-
TasHU KYXHEHCKM CbA0Be
C U30MMPaHN OPBXKN C
ypena.

He mnocTaBanmTe HULWO
BbpXy ypeaa, okaTo pa-
OOTU UK e ropeLL.
[TOBBPXHOCTTA Ha Ha-
rpeBaTesHUA efleMeHT €
N3M10XKEeHa Ha ocTaTb4Ha
TonAvHa cneg ynotpeba.

OPUTHOPHUK C ropeLl Bb3AyX C MO-Masiko Macso / PbkOBOACTBO 3a NoTpebutens
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- BaHu UHCTPYKLIMK 3a 0e30nacHoCT H oMa3BaHe Ha OKONHATa cpefia

« 3a fa NpeKkbCcHeTe BPb3-
KaTa, 3aBbpTeTe AMCKa Ha
TaMepa 1 ancKa 3a TeM-
nepaTtyparta Ha W3KJHO-
YyeHO nonoxeHwe. Cnef
TOBa WM3KJHOYeTe ypena
OT KOHTaKTa.

* CbXpaHaBauTe onako-
BbYHUTE MaTepunann Ha
HeOOCTBbMHO 3a [feua
MSACTO.

*AKO  3axpaHBaWwWAaT
kaben e noBpeaeH, ToW
TpaAbBa fa Obhe 3ame-
HeH OT Mpow3BOAUTENS,
HEeroBMsa CepBM3eH Npef-
cTaBUTEN UM OT nua C
nonobHa kBanudurkaums,
3a fja ce n3berHat noTeH-
LiaaHu ONacHOCTM.

1.2 CrBmecTumocTt ¢ WEEE
[MpeKTuBa 3a NXBbpAsiHE HA
OTNaAb4yHU NPOAYKTH:

lMpogyKTbT OTrOBaps Ha M3MCKBaHWATA Ha
AvpekTueata Ha EC 3a uxBbpnsiHe Ha 0TNagbyHm
npoaykt (2012/19/EU). To3n npoaykT Hocu
knacucvKkaLUMoHEH CUMMBON 33  OTNamb4HO
€NeKTPNYECKO 1 eNEKTPOHHO — 0bopyaBaHe
(WEEE).

X

To3n CMMBON NOKa3Ba, Ye MPOAyKTLT
He OMBa [a ce M3XBbpNA C [pyra
HecopTMpaHa 6uToBa CMeT B kpas Ha
MnomnesHns cu XuBoT. M3nonssaHusaT

ypeq TpsbBa fa ce BbpHE B OTOPU3MPAH MYyHKT
3a PELMKNMPaHe Ha eNEKTPUYECKI U eNeKTPOHHM
ypeou. 3a [Ja OTKpueTe Tesu MNyHKTOBe 3a
cbOMpaHe, Mons OGbpHeTE Ce KbM MECTHMS
OpraH Ha pefa MMM TbProBeLbT, OT KOWTO e
3aKyneH MpomykTbT. Bcsko  gOMakuHCTBO
W3MbNHABA BaxHa pons B CbOMpaHeTo K
PELMKIMpAHeTO  Ha  M3NON3BaHW  ypeau.
MpaBUMHOTO M3XBBPIISIHE HA M3NON3BaHM ypeau
cnovara  3a  MpeaoTBpaTABaHeTO  Ha
MOTEHUMANHN HEraTMBHW MOCTEANUM  BbpXY
OKOJTHaTa CpeAa 1 YOBELLKOTO 34paBe.

1.3 Uncopmauusn 3a onakoBkata

Yy, OnakoBkaTa Ha ypeaa e Ha-
® ©| npaseHa OT peuvkIMpyemu
W@ | Matepuans B CbOTBETCTBME

C HaLMOHaNHOTO 3akoHoAda-
TencTeo. He nsxsbpnante otnagbumte
OT OMaKoBKM C BUTOBUTE UM APYTU OT-
nafbLUy, U3XBbPJIETE MM B 30HUTE 38 Cb-
OvpaHe Ha OMakoBKMW, OnpedeneHn ot
MECTHUTE BNACTW.

1.4 Ba)XHM TOYKM 3a nNecTeHe Ha
eHeprus

CnasgaiiTe BpeMeTo, MpenopbyaHo B
PbKOBOACTBOTO, [0KATO W3MON3BaTe
ypena.akntoyuBaiTeypenaoT KOHTaKTa
cnep Bcsika ynoTpeba.
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3HauuTe BbpXY ypeaa v CTOMHOCTUTE, MOCOYEHM B JOKYMEHTUTE, MPeoCTaBeHN 3aeHO C
NpoayKTa, ca nosny4deHu B nabopaToOpHK YCNOBUS B CbOTBETCTBUE CbC CbOTBETHUTE CTaH-
naptu. CTOMHOCTUTE MOXe a BapupaT B 3aBMCMMOCT OT ynoTpebaTa Ha ypefa v ycnoBusTa
Ha okonHaTa cpefa. CTOMHOCTUTE Ha MOLLIHOCTTa ca TeCTBaHW Npu HanpexeHne 230 V.
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LindbpoB KOHTpOsEH NaHen
ByToH 3a ocBOOOX JaBaHe Ha Kanaka

. dpbxka

13xon 3a Bb34yX
. 3axpaHBall kaben

Kopnyc
Kanak

. ToaBwkHa Xuua
0.CTtenax 3a rorBeHe

1
2
3
4
5
6. Kamepa 3aroreeHe
-
8
9
1

TeXHUYeCKH faHHK

3axpaHBaHe |220-240V ~ 50-60 Hz

KoHcymauusa | 2400-2850 W

Ha eHeprus

Kanauutet Ha | 7,0 N

Kamepara
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®yHKLMOHUPaHe

3,1 lNpeaHa3HayeHne

YpenobT e npeaHasHadyeH caMmo 3a AoMalliHa ynoTpeta, He e noaxoadll 3a npode-
cuoHanHa ynotpeba.

o

3.2 MoaroToBKa Ha ypeAa 3a ynotpebda

*/13non3BaiiTe ypena B M3npaBeHO NMosnoxeHne Bbpxy cTabuiHa, paBHa, Y1cTa,
cyxa W Hemnbaralla ce NoBbpPXHOCT.

KoraTto nanonsearte ypefa 3a MbpBM MbT, MOXE Aa MMa Jiek OUM. ToBa e
HOpMaJsiHO.

\/

]

! {d

Mpeov pa uv3nonseate ypena
3a MbpBM MbT, OTCTpaHeTe
OMaKoBbYHWTE MaTepuamm u

XBaHeTe 3[4paBO MOABWXHA-
Ta Kamepa 3a roteeHe (6) 3a
OPbXKNUTE 1 (3), cnep KoeTo 13-

Il3BageTe  peweTkata  3a
rotBeHe (10) B KamepaTa 3a
roTBeHe (6) oT kamepara (6).

nocTaBeTe ypefa BbpXy paBHa,
yncTa paboTHa MOBBPXHOCT.

BafeTe kamepaTa (6) oT Kopny-
ca (7).

[oyncTere nogsuxHaTa Kamepa
3a roteeHe (6) 1 pelleTKaTa 3a ro-
TBeHe (10) ¢ Tonna canyHeHa Bofa.
Cnen TOBa noACywWeTe HambiHO
BbHLIHATa 4YacT Ha ypefa 1 MsmMn-
TUTE YacCTwn.

MNocTtaBeTe  pelweTkata 3a
rotBeHe (10) B kamepaTa 3a
roteeHe (6).

Cnen nouncTBaHe MnocTaBeTe
Kamepata 3a roTtBeHe (6) u
peweTkaTta 3a roteeHe (10) B
kopnyca (7). YpeabT e roToB 3a
ynoTpeba.

OPUTHOPHUK C ropeLl Bb3AyX C MO-Masiko Macso / PbkOBOACTBO 3a NoTpebutens
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®yHKLUMOHNpaHe

Mpv MbpBa ynoTpeda HAaCTPOWNTE ypeaa Ha KOMTO M a € PEXMM Ha rOTBEHE,
3afaiTe Hal-BMCOKaTa TemrepaTypa v ro ocTaBeTe aa paboTu B NPoabIl-
xeHue Ha 10 MuHyTH, Ges fa 4oBaBATe HUKAKBU ChCTaBKMU.

3.3 Uudpoe koHTponeH naHen u LED gucnnei

[oTBEHe
[oTBeHe [oTBeHe
B PeXUM nucaHun
Pexum Ha napa pe ROMEE
rpun

Tasun nporpama e crneumanHo pa3p860T€H8 34

Meco Hanu4yeH | HannueH
BWOBE YEPBEHO MECO.

Tasu nporpama e creuwmanHo paspaboteHa 3a
AOMaLLHW NTULN.

C Tasu nporpama MoxeTe CbLLIO [ja roTBUTE
MOPCKM [1apOBe.

Mnne HanudyeH | HannueH

Pnba HanuyeH | HannueH

Hee |Tasu nporpama e crneumnanHo NnpoekTupaHa 3a

Cnagkuwun | HanudeH
A Ha/MYeH |ne4ynBa, KaTo cnagkuwm n xnsao.

Hee |Tasv nporpama e cneumanHo paspaboTeHa 3a

3enenHuyum | Hanmuen
yu Ha/MYeH | 3eneH4vyuu.

Tasw nporpama e crnewwmanHo paspaboTeHa

Hee Hee
Fn
ad hannuen | hannuen | 3@ MPUMroTBAHe Ha nunado OT opm3 M HamyKaHa
nuweHuua.
Hee Hee |Tasu nporpama e npegHasHa4veHa 3a
Kaptodwm
HanM4eH | HannyeH | NPUroTBsIHE Ha KapTOodW 1 MbPXXeHW KapTodu.
basHO Hee Hee |Tasnnporpama e cneuuanHo paspaboTeHa

[oTBEHe Hann4yeH | HaJln4yeH |rnporpama 3a rnpuroTBAaHe Ha AXHUA.
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®yHKLUOHUPaHE

Meco [une  Puba Cnagkuwm Senenuyun Munad KapTodbm BasHo
roTeeHe
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3.4 MNpepynpexpexns npeau nbpea ynotpedba

* AKO KanakbT (8) ce 0TBOpK, JOKATO ypedbT paboTy, OT 0TBOPa 3a Bb3Myx (4) 1 ropHaTa
CTpaHa Ha kamepaTa 3a roTeeHe (6) Le u3nese ropelua napa. 3aToBa BHMaBaiiTe fa He
Ce 3ropuTe 0T B1COKOTEMMepaTypHaTa napa.

«  [lokaTo M3nonseaTe ypefa npy BIUCOKA TEMMEpaTypa, BHUMaBaiTe ja He Bu3aTe B
MPAK KOHTAKT C YaCTWTe Ha KaMepaTa 3a roTBeHe (6), PasNIMUHM OT HEMHUTE OPBXKM (3).

peweTkaTa 3a roteeHe (10). MNpenopbYnTeNIHO € Aa U3MOoN3BaTe peLlleTka

o Hait-0o6poTo nokadeHsaBaHe 1 roTBeHe 0OUMKHOBEHO Ce MOCTUra Bbpxy
3a roTreeHe (10) Npy BCUYKM PELIENTU 1 NEYEHN XPaHM.

3.5 [leiicTBHE

*KonnmyecTBOTO Ha MPUroTBAHATa XpaHa Bapupa 6GnarogapeHue Ha
perynupyemata cTolka 3a roteeHe. [pu onpefenaHe Ha NoaxoAsaLoTo
KONMMYECTBO XpaHa ce cbobpasdsaiiTe ¢ ToukaTa, B KOATO Ce Hamupa
CTenaxwsbT.

*C HaManABaHeTo Ha Pa3CTOAHNETO MeX Y FOTBEHATA XpaHa 1 HarpeBaTens
CTOMHOCTUTE Ha BpeMeTo/TeMnepaTypaTa 3a roTBEHe Ha XxpaHaTa MoraT
[la Ce pasnnyaBaT OT ONpefeneHnTe CTOMHOCTM.
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®yHKLMOHUPaHE

3.5.1 U300p u cTapTHpaHe Ha nporpaMa

AKO 1cKaTe [a NpeBKOYNTE Ha Apyra nporpamMa chnef cTapTupaHe Ha
ypena, HaTucHeTe 1 3aapbxTe OyToHa "cTapT/cTon” 3a 3 ceKyHAM.

* [IncnnesT nokassa aBTOMATUYHO 3a/afeHnTe TeMnepaTypu v BpemeHa crnopef U3bpanuTe
thyHKLMM 33 roTBeHe. MoxeTe fja NpoMeHTe Teay TemMnepaTypy v BPeMeHa No XenaHue.

*3a fla NpekpaTuTe NPOLIECa Ha FOTBEHE, HaTUCHETe 1 3aapbxTe OyToHa "CtapT/CTon" 3a 3
cekyHau. [porpamara 3a roTBeHe, KoSTo CTe 3bpany, e Oble OTMEHEHa.

* AKO He e 136paHa chyHKLMA 33 FOTBEHE, YPeNbT aBTOMATUYHO LLE MPEMMHE B PEXIM Ha NecTeHe
Ha eHeprig cnef 120 cekyHam 1 camo ByToHbT 'cTapT-cTon” We mura. MoxeTe fa Bugute
NPOrpammTe 3a roTBEHE Ha LMchPOBNS KOHTPOMEH NaHen (1), KaTo HaTUCHETe OTHOBO TO3M BYTOH.

(&

4 )

BktoyeTe npofykTa KbM enek-
TpuyeckaTa Mpexa, crnef Koe-
TO HaTUCHETE MHOMOKPaTHO MU-
ralwaTa B MeHKTO MKoHa "136op
Ha Nporpama §=', 3a fa npemu-
HeTe KbM >efnaHaTa nporpama.
Cnopes nmpegnoyvTaHuATa BW,
aKo n3bpaHaTa nporpama e noa-
xo[slla 3a roTBeHe Ha napa uu
Ha rpun, HaTucHeTe OyTOHa 3a
pexvuMa Ha roTBeHe npeawv ro-
TBeHe.

Crep KaTo nabepeTe xenaHa-
Ta nporpama 1 nporpameH pe-
XWUM, ukoHaTa "Ctapt/Maysa
P II' vura. Ako xenaete ga npo-
MeHWTe nporpamaTta, MoxeTe
fa usbepeTe Apyra nporpama,
KaTO HaTUCHETe OTHOBO MKOHa-
Ta 3a N360op Ha Nporpama.

Cneg u3bopa Ha nporpama
MOXeTe [ja 3ajageTe Temne-
paTypaTa v BpeMeTo 3a roTee-
He, KaTo HaTWUCHeTe MKoHaTa
"TeMnepaTypa/BpeMeG@'lI\/Io—
XeTe fa cTapTupaTe npoleca
Ha roTBeHe, KaTO HaTUCHeTe
MurawiaTa nkora "Crapt/lMay-

sa bl
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OyHKLMOHUPaHE

3.5.2 HacTpoiika Ha TemnepaTtypa u Bpeme

HaTucHeTe nkoHaTa G@ 3aa3afafere TeMnepatypartaunuepemeTo. LLle Buante
CbOTBETHO M3OPaHNTE CTOMHOCTM

Ha TemnepartypaTa 1 BpemMeTo. MoxeTe fa 3afafeTe XenaHaTta Temnepartypa u
BpeMe, Kato HaTUCHEeTe 6yTOHl/lT€ @ nnn

*CUANKOHDBT Ha cTolkaTa 3a roteeHe (10) e n3paboTeH OT yCTOMUMB

Ha BMCOKMW TemMnepaTypu XpaHuUTeneH MaTepuan. Ta npefoTepaTsasBa

HaOpacKBaHEeTO Ha MOKPUTUETO Ha KamMepaTa. 3aToBa Ce YBepeTe, Ye
A TS He Ce OTOeNs No BPEME Ha FOTBEHE.

«KoraTo nsBaxpaaTe kamepaTa 3a roteeHe (6), BHMMaBalTe 3a ropeluaTa
napa BbTpe 1 He JOKOCBalTe C pbLe YaCTUTE, pasviHN OT OPBbXKATE,
TbI KaTo Te ca USKTHOYNTENHO ropeLLn.

sKorato usBaxjaTte npuroTeBeHaTa xpaHa, U3nonsBanTe MHCTPYMEHT
(LLMNKK 1 Op.), KOMTO HAMA Ja NoBpeau BbTpeLlHaTa NOBbPXHOCT Ha
ypena.

3.6 loTBeHe

LLle nocTurHete I'IO-/:LO6DI/I pes3yntati, ako CMeCUTe XpaHaTa C MaJlko KONNYeCTBO 0/IN0
MW HaMaXXeTe XpaHaTa C 0JIN0, npean fa A NocTaBMTe B KaMepaTa 3a roTBEHE.

He OpbXTe HKaKBa YacT OT NoABMXKHaTa KaMmepa 3a roteeHe (6), ocBeH
OpbxKMTe 1 (3), KoraTo KamepaTa e ropeLua.

N

J
HaTtucHeTe GyToHa 3a ocBOGOX-  [locTaBeTe xpaHaTa B kamepa-  Bk/iodeTe ypeaa B KOHTaKTa 1
[laBaHe Ha kanaka (2) unoctaBe-  Ta 3a roTeeHe (6) 1 3aTBOpeTe  M36epeTe XenaHata nporpama
Te pelletkaTa 3a roteeHe (10) B Kkanaka (8). 3a roteeHe. Cnep ToBa n3bepe-
KamepaTa 3a roteeHe (6). Te pexwvma Ha roTBeHe 1 cTapTu-

painTe npoLieca Ha roTBeHe.

DPUTIOPHVIK C ropeLl Bb3yX € NO-Masnko Macnio / PbKoBOACTBO 3a I'IOTpe6lATeJ'Iﬂ 361 /BG



®yHKLMOHUPaHE

J

KoraTto n36paHoTo Bpeme 3a ro-
TBEHE U3TeYe, LLie NTPO3BYYM Npe-
OynpeauTeneH curHan v ypeast
aBTOMATMWYHO LLie CMpe roTBeHe-
TO.

OTBopeTe Kanaka (4) u npose-
peTe xpaHaTa (ganu e usneve-
Ha/pa3mpaseHa/cBapeHa). Ako
e HeobXoaMMO AOMbIIHUTENHO
Bpeme 3a roTBeHe, MOXeTe fa
yObKMUTE BPEMETO 3a roTBeHe
olle Masko.

Cnef NpvkntoYBaHe Ha npoLie-
ca MOXeTe fla n3BaanTe Kame-
paTta 3aroteeHe (10) oT ypefa,
KaTo 1 AbPXMTE 33 APbXKKUTE
(3), n pa nocTaBuTe NpUroTBe-
HaTa XpaHa B Kyna Uiy YnHums.

*3a [ja OCMrypuTE PABHOMEPHO FOTBEHE; C NPEABAPMTENHO 3aa0eHOTO NPeaynpexaeHue

A\

3a NonoBIHaTa OT MPOLIECa Ha rOTBEHe, BHUMATENHO u3BajeTe kaMepaTa 3a roteete (6)
oT kopriyca (7) 1 & pa3knaTeTe UM U3Mon3BaiiTe MUY, 3a a 00bpHeTe XpaHaTa, Taka
Ye 713 He HajpackaTe kamepara 3a rotsene (6) v peluetkara sa rorsee (10).

*[paBeTe Ta3u NpoLeaypa No-4ecTo, ako NpaBuTe AbAb LMK Ha rOTBEHE UK aKo
nckaTe no-xpynkaey pesynTaTy,

> @ D>

*He nocTaBsiiTe Apyry NPOZYKTY BbPXY ypena.

N3bareaiiTe KOHTAKT Ha KamepaTa 3a roteeHe (6) v pelleTkaTa 3a ro-
TBeHe (10) ¢ BbHLIHATa NMOBBLPXHOCT Ha ypeaa, Thil KaTo MOBbPXHOCTTa
Ha KamepaTa 3a roteeHe (6) Le 6b/e ropella no BpeMe 1 cref roTBeHe.

*OcTaBeTe xpaHaTta ga noyvHe 3a 5 go 10 cekyHauW, npean fa 9 ussagnte ot
NoABMXHaTa Kamepa 3a roteeHe (6).

*/13non3saiTe LMLKW, 3a fla M3BaauTe rpybaTa Wnv Meka xpaHa oT KaMepaTa 3a
roteeHe (6), 6e3 ja NOBpeNTe BbTPeLIHATa NOBbPXHOCT Ha ypeaa.

*KoraTo efiHa napTuaa e roToBa, ypeabT Be[jHara e rotoB 3a Apyra

*/IMaliTe npeBiL, Ye YpeLbT MOXe [a CTaHe MHOTO ropeLL Mo BPEME Ha MPOLIECa Ha BbPTEHE.

*He nocTagsiiTe NpoyKTa BbpXy paboTHWs CY NNIOT NO TaKbB HauvH, Ye fa BnokMpa kaHanuTe
3a 130 Ha (4) Bb3ayX.
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3.6.1 Meco

3.6.1.1. PeXxum Ha roTBeHe ¢ HUCKO CbAbpXaHUe Ha Ma3HUHM

~

~

4 )

HaTucHeTe 6yToHa 3a 0CBOOOX-
[laBaHe Ha kanaka (2) n noctase-
Te pelleTkaTa 3a roteeHe (10) B
KamepaTa 3a roteeHe (6). Cneq
TOBa nocTaseTe xpaHaTa B Ka-
MepaTa 3a roteeHe (6) 1 3aTBO-
peTe kanaka (8) Ha ypefa.

BkntoyeTe ypena KbM enekTpu-
yeckaTa Mpexa. MkoHaTa 3a
ctapt/nay3a P llwe sanoue aa
Mura. 3a gaonpenenuTe npoay-
KTa, KOWTO LWWe ce n3nonsea 3a
roTBEHe, HaTUCHETE NKOHaTa 3a
ctapt/nay3alPll ypeawt we ns-
nese OT PEeXMM Ha FOTOBHOCT.

HaTncHeTe mHOrokpatHo By-
ToHa 3a u36op 8= Ha nporpa-
Ma, 3a fia 3afjafeTe XenaHaTta
XpaHa OT MEHHOTO UK fa A U3-
BepeTe 0T FOTOBOTO MEHHO.

OPUTHOPHUK C ropeLl Bb3AyX C MO-Masiko Macso / PbkOBOACTBO 3a NoTpebutens
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3a fa npemMuHeTe KbM MEHH-
TO, onpefieNieHo 3a onuumTe 3a
MeCO, HaTucHeTe BeAHBX WKO-
HaTa 3a M360op E= Ha nporpama.
3a [ja npuroTBuTE XpaHaTa B pe-
UM Ha FOTBEHE C HUCKO Chbp-
XKaHne Ha Ma3HWHW, HAaTUCHeTe
MKOHaTa 3a roTBEeHe C HUCKO Cb-
[bPXaHue Ha () MasHUHN.

KoraTo nsbepeTe pexum Ha ro-
TBeHe C HUCKO CbAbp)XXaHWe Ha
MasHWHW, MOXeTe fa 3ajane-

Te naeanHata TemnepaTtypa u
BpeMe C MKOHWM 3a yBelin4aBaHe
— /HamansBaHe +. HaTucHe-
Te nkonata G}, sa na sapapete
TemMnepaTtypaTa WM BpeMeTO.
Cneqn kaTo 3aBbpLIMTe 1360pa,
HaTUCHEeTe MKoHaTa 3a cTapTt/
naysa Pl sa pa craptuparte
npotjeca.

Korato ce [pgocturHe nosfioBWHa-
Ta OT 06LIOTO BPEMe 3a rOTBEHE,
ypenbT e 13aafe 3BYKOB CUTHas
1 Ha aucnnes Lie ce NosBu npeay-
npexzeHvie 3a "pa3bbpkBaHe”.
KoraTo BuauTe TOBa Npeaynpex-
[NleHue, HaTycHeTe By TOHa 3a 0CBO-
GoxaaBaHe Ha Kanaka v u3BafeTe
KamepaTa 3a roteeHe (6), KaTo 1
XBaHeTe 3A4paBo 3a ApbXkuTe. 3a
XOMOrEHHO rOTBeHe pasknaTteTe
KamepaTta 3a roTeeHe (6) U 3a-
BbpTETE XpaHaTa. AKO 1UckaTe fa
NPECKOYNTE TO3M NEpro, MOXETE
na Npodb/KnTe, KaTo HaTUCHETE
ukorata 3a P ll crapt/nayaa.
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MNocTaBeTe OTHOBO KamepaTa 3a
roteeHe (6) B Kopryca 1 3aTBO-
peTe Kanaka. 3a a NpoAbXNTE
npoLeca Ha roTBeHe, HaTUCHETe
nkoHaTa 3a ctapt/naysa Pl ot
UMDPOBUSA KOHTPOSIEH NaHer.
KoraTo npouechbT Ha roTBeHe
npuknoYun, Wwe GbaeTe npemy-
npefeHn CbC 3BYKOB CUrHan u
Le BUAUTE, Ye nkoHaTa 3a 8 3a-
nasBaHe Ha TonnuHaTa Ha Awc-
nnes ceeTu. To3u CUMBON Npef-
ctaBnsaBa 30-MUHYTHUS Neprog
3a nojabpXaHe Ha TonauHaTa.
Mo BpeMe Ha nepuofa Ha nof-
[ObpXaHe Ha ToMnnnHaTa MoxeTe
[la u3BagmTe xpaHaTa C1 Mo BCA-
KO Bpeme.

KoraTo n3teye n3bpaHoTo Bpe-
Me 3a roTBeHe, KakKTo 1 neprof-
BT 3a NOAAbPXKAHE Ha TOMNHa,
e Mnpo3ByYM npegynpeamTe-
NEH cUrHan 1 ypeabT aBToMa-
TWMYHO LLe crpe roTeeHeTo. Ha
avcnnea ce nosiBABa CUMBO-
bt '----"

OTBOpeTE Kanaka, KaTo Ha-
TucHeTe ByTOHa 3a 0CBOBOX-
[laBaHe Ha kanaka, 1 nposepe-
Te xpaHaTa (nanv e nsnevexa/
pasmpaseHa/cBapeHa). Ako e
HEeoOXOANMO  AOMbJIHUTENHO
BpeMe 3a roTBeHe, MOXeTe fa
YObIIXKUTE BPEMETO 3a roTBe-
He oLle MasKo.

Cnep, npukntoYBaHe Ha npo-
Lieca MOXeTe fja u3BaguTe pe-
lleTKkaTa 3a roTBeHe oT ype[a,
KaTo i AbPXMTE 3a APBXKNUTE,
1 la NoCcTaBMTe NpUroTBeHaTa
XpaHa B Kyna wiv YnHus.

OPUTHOPHUK C ropeLl Bb3AyX C MO-Masiko Macso / PbkOBOACTBO 3a NoTpebutens
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3.6.1.2. PexxuM Ha roTBeHe ¢ HUCKO CbibpXaH1e Ha Ma3HUHU + rpun

Ve

~

-

HaTucHeTe 6yToHa 3a 0CBOOOX-
[laBaHe Ha Kanaka (2) n noctase-
Te pelleTkaTa 3a roteeHe (10) B
KamepaTa 3a roteeHe (6). Cneq
TOBa nocTaseTe xpaHaTa B Ka-
MepaTa 3a roteeHe (6) 1 3aTBO-
peTe kanaka (8) Ha ypefa.

Bkntoyete ypena KbM enexkTpu-
yeckaTa Mpexa. MkoHaTa 3a
ctapt/nay3a P llwe sanoue aa
Mura. 3a faonpenenuTe npoay-
KTa, KOWTO LWWe ce M3Mnon3ea 3a
rOoTBEHe, HaTUCHETE NKoHaTa 3a
ctapt/nay3alPll ypeawt we ns-
nese oT PEeXMM Ha FOTOBHOCT.

HaTucHeTe mHOrokpatHo By-
ToHa 3a u36op 8= Ha nporpa-
Ma, 3a fia 3afjafeTe XenaHaTta
XpaHa OT MEeHHOTO UK a A U3-
BepeTe 0T FOTOBOTO MEHHO.

-~

Ve

3a fa npemMuHeTe KbM MeHHo-
TO, ONpefeneHo 3a onuunTe 3a
MECO, HaTWCHeTe BeAHBX MKO-
HaTa 3a n36op §= Ha nporpa-
Ma. 3a fa nNpuroTeBuTe XpaHaTa
B pexuM "HUCKO cbabpXaHue
Ha MasHVHW + rpun’, HaTUCHe-
Te MkoHaTa (&%) 3a roTeeHe B pe-
XM "Tpun'”.

KoraTo n3bepeTe peximM Ha rpis, Mo-
XeTe [la 3afjafieTe naeanHara Temne-
paTypa 1 BpeMe C UKOHW 3a yBennya-
BaHe — /HamanssaHe +. HaTucHete
nkorata G}, sa na 3agaere Temne-
paTypaTa W Bpemeto. Cred karto
3aBbpLUMTE N300pa, HATUCHETE UKO-
HaTa 3a cTapt/naysaP Il 3a ga ctap-
TVpaTe npoljeca.

LLle 3anoyHe nepuoawbT Ha npensa-
putenHo A )| sarpsisate. MocTasete
XpaHaTa B Kameparta 3a roTsee (6).
Cneq ToBa 3aTBOpeTe Kanaka (8)
cTapTMpaiiTe pexuma Ha roTeeHe Ha
ﬂpOﬂYKTa, KaTO HaTMCHETE MKOHATa
saPllcrapt/naysa.

KoraTo ce gocTUrHe NonosuHaTa ot
00LWOTO Bpeme 3a roTeeHe, ypeabT
LUe u3aafe 3ByKOB CUrHam 1 Ha Anc-
nnea we ce nossu npegynpexae-
Hue 3a "pa3bbpkBaHe’.

Korato BuauTe TOBa Mpemynpex-
[leHvie, HaTucHeTe ByTOHa 3a 0CBO-
0oxaaBaHe Ha Kanaka W 13Baje-
Te KamepaTa 3a roteeHe (6), kaTo
A XBaHeTe 3[paB0 3a JpbxKuTe. 3a
[a ce Nosy4n XOMOreHHO roTBeHe,
pasknaTeTe KamepaTa 3a roTeHe
VN1 3aBbPTETE XpaHaTa. Ao uckare
[a NPecKoYMTe TO3M Nepuog, Moxe-
Te [1a NPOABLIXMTE, KaTo HaTUCHETe
nkonata 3a P Il crapt/naysa.
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MepvoAbT Ha NpPeABapUTENHO 3arpsaBaHe Afj e CNOMOrHe 3a 3ambpXkBa-
HETO Ha MecOoTO ¥ 3ana3BaHeTo Ha BofaTa B Hero.

~

-

J

MNocTaBeTe OTHOBO KamepaTa 3a
rotseHe (6) B Koprnyca 1 3aTBO-
peTe Kanaka. 3a a NpoAb/IXNTE
npoLeca Ha roTBeHe, HaTUCHETe
nkoHaTa 3a ctapT/naysa Pl ot
UMDPOBUSA KOHTPOSIEH NaHen.
KoraTo npouechbT Ha roTBeHe
npuknoYn, Wwe GbaeTe npemy-
npefeHn CbC 3BYKOB CUMHan u
Le BUauTE, Ye koHaTa 3a 8 3a-
nasBaHe Ha TonanHaTa Ha Awc-
nnes ceeTu. To3u CUMBON Npej-
ctaBnsasa 30-MUHYTHUA Nepuog
3a nojabpXaHe Ha TonauHaTa.
Mo BpeMe Ha nepuofa Ha noj-
[ObpXaHe Ha ToMnnnHaTa MoxeTe
[la n3BaguTe xpaHaTa C1 Mo BCA-
KO Bpeme.

KoraTo n3teye n3bpaHoTo Bpe-
Me 3a roTBeHe, KaKTo 1 neprof-
BT 3a NOAABPXKAHE Ha TOMNHA,
e MNpo3ByYM npegynpeamTe-
fIeH CUrHan 1 ypeabT aBTOMa-
TWMYHO LLe crpe roTeeHeTo. Ha
avcnnea ce nosiBABa CUMBO-
nbT '----"

OTBOpeTe Kanaka, KaTo Ha-
TucHeTe ByTOHa 3a 0CBOOOX-
[laBaHe Ha kanaka, 1 nposepe-
Te XxpaHaTa (nanv e nsneveHa/
pa3mpa3seHa/cBapeHa). AKo e
HEeoOXOAMMO  AOMbHUTENHO
BpeMe 3a roTBeHe, MOXeTe fa
YOBIIXKUTE BPEMETO 3a roTBe-
He oLle MasKo.

Cnep, nMpukntoYBaHe Ha Mnpo-
Lieca MoXeTe fja u3BaguTe pe-
leTKkaTa 3a roTBeHe OT ype[a,
KaTo 1 AbPXMTE 3a OPbXKNUTE,
¥ la NocTaBMTe NpUroTBeHaTa
XpaHa B Kyna wiv YnHus.
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3.6.1.3. Pexxum Ha roTBeHe ¢ HUCKO CbibpXaH1e Ha Ma3HWHM + roTBeHe Ha napa

~

4 )

JocTurHeTe 0o kKamepaTa 3a ro-
TBEHe, KaTo HaTucHeTe OyToHa
3a ocBobOOX[JaBaHe Ha Kanaka.
HanbnHeTe kamepaTa 3a ro-
TBeHe ¢ BoAa [0 3Haka 3a HMBO
"Max".

MocTaBeTe pelleTkaTa 3aroTee-
He 1 3aTBOpeTe Kanaka Ha npo-
ayKTa.

Bk/toueTe ypea KbM enekTpu-
yeckaTa Mpexa. MkoHaTa 3a
ctapt/naysa P llwe sanoure ga
Mura. 3a JaorpeaeniiTe npoay-
KTa, KOWTO Le ce U3Mon3Ba 3a
FOTBEHe, HaTUCHeTE NKoHaTa 3a
ctapt/naysa Pl ypenst we ns-
fle3e OT PeXIM Ha FOTOBHOCT.

HatucHeTe MHOrokpatHo 6Gy-
TOHa 3a n36op 8= Ha nporpa-
Ma, 3a [a 3afafeTe xenaHa-
Ta xpaHa OT MEHIOTO WK Aa
n3bepeTe OT rOTOBOTO MEHIO.
3a fa npeMrHeTe KbM MEH0-
TO, OonpeaeneHo 3a onuuuTe
3a MeCo, HaTUCHEeTe BEeOHBX
VKOHaTa 3a n360p 5= Ha npo-
rpama.

-~

-

3a fa croTBuTe xpaHaTa B pe-
XUM  "HWUCKO CchbhbpXxaHue Ha
MasHWHKM + napa’, HaTucHeTe
MKOHaTa 3a rOTBEHE B PEXMM Ha
) napa.

&'&aTo n3bepeTe pexum Ha ro-
TBEHE Ha napa, MoXeTe fia 3afa-
[eTte vaeanHaTa Temnepatypa u
BpeMe C UKOHW 3a yBennyaBaHe
— / 4+ HamansBaHe.

HatvicHeTe vkonaTa Gff, sa ga
3agafeTe TemrepaTtypata Unm
BpeMeTo. Crief KaTo 3aBbpLUK-
Te U36opa, HaTUCHETE UKoHAaTa
3a ctapt/naysaPll 3a ga crap-
TupaTe npoLieca. Korato 3ano-
UHe MpOLECHT Ha roTeeHe Ha
napa, 3anoysa nepuog, Ha npe-
BapUTESHO 3arpsisaHe, 3a fa ce
MOBMLLM TeMMepaTypaTa Ha BO-
[aTa [0 TemnepaTypaTa Ha 13-
napsisaHe Ha BogaTa.

KoraTto nepvoabT Ha npensa-
PUTENHO 3arpaBaHe MPUKIo-
4u, MocTaBeTe xpaHarta Bbpxy
pelleTKaTa 3a roTBeHe Ha npo-
aykta. Cnen ToBa 3aTBopeTe
Kanaka 1 ctapTvpanTe pexu-
Ma Ha roTBeHe, KaTo HaTUCHe-
Te Pl vkorara.

Korato ce [0CTUrHe MosoBu-
HaTa OT OBLIOTO BPEMe 3a ro-
TBEHE, ypeabT e u3faae 3By-
KOB CUrHan 1 Ha gucrses e
ce NosBW NpegynpexaeHve sa
"pa3bbpkBaHe”.
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MepvoAbT Ha NpefBapuUTeNHO 3arpsiBaHe R[] Lie NOMOrHe 3a NOBULLABaHe
Ha TemMnepaTypaTa Ha BofaTa [o TeMrnepaTtypaTa Ha usnapssaHe.

4 N\

Korato BuguTe TOBa nMpeay-
npexmnaeHne, HaTucHeTe BGyToHa
3a ocBoOOX[JaBaHe Ha Kanaka
1 n3BafeTe KamepaTa 3a roTee-
He (6), KaTo A XBaHeTe 34paBo 3a
OPBXKMTE. 3a XOMOreHHO roTee-
He pask/iaTeTe KamepaTa 3a ro-
TBeHe (6) nu 3aBbpTETE XpaHa-
Ta. AKO mckaTte fa nporycHeTe
TO3M nepuwoj, MoxeTe Aa Npo-
Ob/DKNTE, KaTO HaTucHeTe MKO-
HaTa 3a cTapT/nay3a Pl

MocTaBeTe OTHOBO Kamepa-
Ta 3a roteeHe (6) B Kopnyca u
3aTBoOpeTe Kanaka. 3a fja npo-
IObIXUTE NpoLieca Ha roTBeHe,
HaTuCHEeTe MKoHaTa 3a CTapT/
naysaP llot uucbposus koHTpo-
NeH nNaHen.

KoraTto mpouecsT Ha roTBeHe
npukoun, Wwe 6baeTe npeay-
npefeHy CbC 3BYKOB CUrHan
N We BWOUTE, 4e CUMBOMbBT
28 3a zanassaHe Ha TomM-
HaTa Ha aucnnes ceetu. Tosn
cumBonnpenctasnasa 30-Mu-
HYTHMA Nepnoa 3a noaabpxa-
He Ha TonnwHaTa. Mo Bpeme
Ha nepvoda Ha nogabpxaHe
Ha TonnmMHaTa MOXeTe Oa U3-
BaJMTe xpaHaTa Cu MO BCAKO
Bpeme.

OPUTHOPHUK C ropeLl Bb3AyX C MO-Masiko Macso / PbkOBOACTBO 3a NoTpebutens
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KoraTto nateye nsbpaHoTo Bpe-
Me 3a rOTBeHe, KakTo 1 nepuosa-
bT 3a NOAAbPXKAHE Ha TOMANHA,
LLe NPO3BYyYM NpeaynpeanTeneH
CUrHan n ypeObT aBTOMaTUYHO
LLe cnpe roTBeHeTo. Ha aucnnes
ce nNosiBABa CMMBOSBLT '--i--'.

OTBOpeTe Kanaka, KaTo Ha-
TUCHeTe ByTOHa 3a OCBOOOX-
[laBaHe Ha Kanaka, u nposepeTe
xpaHaTa (nanu e nsneveHa/pas-
MpaseHa/cBapeHa). Ao e Heob-
XO[MMO AOMbAHUTENHO Bpeme
3a roTBeHe, MOXeTe fa yabi-

Cnen NPpUKNAK4YBaHe Ha npo-
Leca MoXeTe fa n3saante pe-
LeTkaTta 3a roteeHe OT ypefaa,
KaTo A ObPXUTE 3a OPBXKUTE,
M Oa nocTaBUTe NpUroTBeHaTa
XpaHa B Kyna nian YnHnaA.

XNTe BPEMETO 3a roTeBeHe olle
Marsiko.

3.6.2 Mune

3.6.2.1 Mune - peXXuM Ha roTBEHE € HUCKO CbAbpXKaHWe Ha Ma3HUHK

3a NUIELLKO - PEXUM Ha FOTBEHE C HUCKO CbbpPXaHWE Ha MasHWHW, creaBamnTe
cTbnknTe B “3.6.1.1. PeXUM Ha roTBeHe C HUCKO CbAbpXaHWe Ha Ma3HUHK".

3.6.2.2 Mune - peXxum Ha roTBEeHe ¢ HUCKO CbAbpXaH1e Ha Ma3HUHK + rpun

3a nune - pexmM Ha roTBeHe C HUCKO CbAbpPXKaHWE Ha Ma3HWHW + rpun, cneasain-
Te CTbnKkUTe B “3.6.1.2. P@XXMM Ha roTBeHe C HUCKO CbAbpXXaHue Ha Ma3HUHU +
rpun”.

3.6.2.3 lMune - peXXuM Ha roTBEHE € HUCKO CbAbpXKaHWe Ha Ma3HUHU + FOTBEHE Ha
napa

3a NUNeLwKo - PEXNM Ha TOTBEHE C HUCKO ChAbpXaHWe Ha Ma3HWHW + FTOTBEHE Ha
napa, cnensante cTbnkmTe B “3.6.1.3. PeXXUM Ha roTBeHe ¢ HUCKO CbAbpXKaHue
Ha Ma3HUHU + roTBEHe Ha napa”.

3.6.3 Puba

3.6.3.1 Pnba - pexxum Ha roTBeHe C HUCKO CbJbpXKaH1e Ha Ma3HUHM

3a puba - pexrM Ha FroTBEHE C HUCKO CbabpXXaHWe Ha MasHWHW, cnefBainTe CTbh-
knte B “3.6.1.1. PeXXuM Ha roTBeHe C HUCKO CbAbpXKaHWe Ha Ma3HUHN".
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3.6.3.2 Pnba - peXxnm Ha roTBeHe C HUCKO CbJibpXaH1e Ha Ma3HWHM + rpun

3a puba - pexxnm Ha roTBEHE C HUCKO CbAbPXaHWe Ha Ma3HWUHW + rpun, cneBai-
Te CTbNKUTE B “3.6.1.2. P@XXMM Ha roTBeHe C HUCKO CbAbpXXaHue Ha Ma3HUHU +

rpun”.

3.6.3.3 Puba - peXxum Ha roTBeHe ¢ HUCKO CbJbpXXaHUEe HA MA3HUHMU + T0-

TBEHe Ha napa

3a puba - pexxnM Ha rOTBEHE C HIUCKO CbhAbPXKaHWE Ha Ma3HWHN + FOTBEHE Ha napa,
cnenBanTe CTbNknTe B “3.6.1.3. PeXMM Ha roTBEHe C HUCKO CbAbpXKaHue Ha Mas-

HUHU + roTBeHe Ha napa”.

3.6.4 CnagKuwum

3.6.4.1 CnapgKuium - pe)XuMm Ha roTBeHe C HUCKO CbAbpXKaHWe Ha Ma3HUHU

~N

J

4 N\

HaTucHeTe 6yToHa 3a 0CBOOOX-
[laBaHe Ha kanaka (2) n noctase-
Te pelletkaTa 3a roteeHe (10) B
KamepaTa 3a roteeHe (6). Cneq
TOBa rocTaBeTe xpaHaTa B Ka-
MepaTa 3a roTBeHe (6) 1 3aTBO-
peTe Kanaka (8) Ha ypesa.

BkntoueTe ypenia KbM enekTpu-
yeckaTa Mpexa. MkoHaTa 3a
ctapt/naysa P llwe sanoure ga
Mura. 3a fa onpefenvTe npoay-
KTa, KOMTO Lle ce 1anonsea 3a
roTBeHe, HaTUCHeTE MKoHaTa 3a
crapt/naysal Il ypens we ns-
nese OT PeXNM Ha FOTOBHOCT.

HaTVI(_)ieTe MHOFOKPaTHO MKO-
HaTa 8= 3a 1360p Ha nporpa-
Ma, 3a [la 3aafeTe xenaHata
XpaHa OT MEHIOTO WM fia 5 U3-
BepeTe OT rOTOBOTO MEH!HO.

3a ga gocTUrHeTe A0 MEeHHo-
TO, OMpefeneHo 3a onuuu 3a
CNafiKNLLK, HaTUCHeTe MKOHa-
Ta 3a n3bop Ha 8= nporpama
4 nbTw.
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KoraTo naepeTe pexum Ha ro-
TBEHE C HWUCKO ChObpXaHue Ha
MasHUHK, MOXeTe fja 3afafeTe
naeanHaTa TemnepaTtypa u Bpe-
Me C UKOHM 3a yBennyaBaHe — /
HamansBsaHe +. HaTvcHeTe uko-
nata Gfl, sa na sapapete Tem-
nepaTypaTa unu BpemeTo. Cnep
KaTo 3aBbplMTE M360pa, Ha-
TUCHETe MKOHaTa 3a cTapT/na-
ysa Pl 3a ga craptupare npo-
Leca.

KoraTo mn3bpaHoTo Bpeme 3a
roTBEHe W3Teue, Lie MNpO3BYy-
Yv npegynpeauTenieH CUrHan un
ypeobT aBTOMaTUYHO Lue crpe
roTBeHeTo. '-- : Ha gucnneqa ce
nosiBsABa CMBOJTBT --'.

OTBOpEeTE Kamnaka, KaTo HaTUCHETe
ByToHa 3a 0cBOOOXAaBaHe Ha Kana-
Ka, ¥ NpoBepeTe XpaHaTa (nanm e 13-
neyeHa/pa3MpaseHa/cBapeHa). Ako
€ HeoBXoAyMO [OMbIHUTENHO Bpe-
Me 3a roTBeHe, MOXeTe fja YIbIXu-
Te BPEMETO 3a FOTBEHE OLLIe MaJIKO.
Cnef NpuKmoYBaHe Ha npoLieca Mo-
XETe [1a N3Bafy/Te peLleTkaTa 3a ro-
TBEHe OT ypefia, KaTo A AbpxuTe 3a
OPbXKUTE, 11 1a MOCTaBUTE MPUroT-
BeHaTa XpaHa B Kyna v YnHMs.

3.6.4.2 CnapgKuLLM - peXXMM Ha rOTBEHE C HUCKO CbAbp)XXaHWe Ha Ma3HUHK +

roTBeHe Ha napa

LocTurHete 0o kKamepata 3arotee-
He, KaTo HaTuCHeTe ByTOHa 3a 0C-
BoOOXAaBaHe Ha Kanaka. Hanbn-
HeTe KamepaTa 3a roTBeHe C BoAa
[0 3HaKa 3a HMBOo "Max".
ocTaBeTe pelleTKaTa 3a roTBeHe
11 3aTBOPETE Karnaka Ha NpoayKTa.

BkioueTe ypeaa KbM enekTpyi-
deckaTa Mpexa. MkoHaTa 3a
ctapt/nay3a P llwe sanoure na
Mura. 3a fja onpeaennTe npoay-
KTa, KOWTO LUE Ce 13MoN3Ba 3a
FOTBEHe, HAaTUCHETE NKOHATa 33
ctapt/nay3saPll ypenwt we ns-
Nese OT PeXMM Ha FOTOBHOCT.

HatucHeTte MHOrOKpaTHO 6yTO-
Ha 3a 1360p 8= Ha nporpama, 3a
[la 3afafeTe xenaHaTa xpaHa oT
MEHIOTO U fla A n36epeTe OT ro-
TOBOTO MEHIO.

3a [a [oCTUrHETe A0 MEHHOTO,
onpefesieHo 3a onuuv 3a cnag-
KVLLKW, HAaTUCHETE MKOHAaTa 3a 13-
6op Ha 8= nporpama 4 mbTy.
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3a fa croTBuTe xpaHaTa B pe-
XUM  "HWUCKO CbhbpXxaHue Ha
MasHWHKM + napa’, HaTUCHeTe
MKOHaTa 3a roTBEHE B PeXNM Ha
@ napa.

KoraTto nsbepete pexunm Ha ro-
TBEHe Ha Napa, MOXeTe fia 3aja-
[leTe nneanHaTa TemMnepaTtypa
BpemMe C MKOHW 3a yBe/in4aBaHe
— / + HamansBaHe.

HaTucheTe nkonaTta Gfj, 3a aa
3aflafieTe TemnepaTypaTa Wnm
BpemeTo. Cnef Kato 3aBbplLUn-
Te n3bopa, HaTUCHETE MKOHaTa
3a ctapt/naysa Pl 3a ga crap-
TupaTe npoteca.

Korato n3bpaHoTO Bpeme 3a
roTBEHe wu3Tede, Lie MNpo3BYy-
YY1 NpeaynpeauTeneH CUrHan un
ypenbT aBTOMaTUYHO Lue crpe
roTBeHeTo. '-- : Ha gucnnes ce
MnosiBsABa CMMBOTBLT --'.

OTBOpeTe Kanaka, KaTo Ha-
TUCHeTe ByTOHa 3a 0CBOOOX-
[laBaHe Ha Kanaka, 1 nposepe-
Te xpaHaTa (fanv e nanedyeHa/
pasmpa3seHa/cBapeHa). AKo e
HEeoBXOAMMO  AOMbJIHUTENTHO

BpeMe 3a roTBeHe, MOXeTe fa
YOBIKNTE BPEMETO 3a roTee-
He oLLe MaskKo.

Cnen mpukntoyYBaHe Ha Mnpo-
Lleca MOXeTe fla u3BaauTe pe-
LieTKaTa 3a roTBeHe OT ype[a,
KaTo A AbPXUTE 3a APbXKNTE,
1 fa NoCTaBuUTe NpuUroTBeHata
XpaHa B Kyna Uiv YnHNS.

[Mpy MPUrOTBSAHETO HA MHOIMO KOHCUCTEHTHW ClafKULLIN, KaTO MacTUYKM 1
X196, MOXeTe Oa NnocTurHeTe naeasJiHo HMBO Ha roTBEHE, KaTo ,ElO6J'Il/I)Kl/ITe
TECTOTO [0 BbTpeLllHaTa MNOBBbPXHOCT Ha KaMepaTa 3a roTBeHe.
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3.6.5 3eneHuyuu

3.6.5.1 3eneHuyLM - peXXMM Ha rOTBEHE C HUCKO CbAbpXKaHNe Ha Ma3HUHU

4 N\

~N

4 N\

HaTucHeTe ByToHa 3a 0CBOOOX-
[aBaHe Ha kanaka (2) nnoctase-
Te pelleTkaTa 3a roteeHe (10) B
KamepaTa 3a roteeHe (6). Cnef
TOBa MocTaBeTe xpaHaTa B Ka-
MepaTa 3a roteeHe (6) 1 3aTBO-
peTe kanaka (8) Ha ypepa.

BkioueTe ypeaa KbM enekTpyi-
JeckaTa Mpexa. MkoHaTa 3a
ctapt/nay3a P llwe sanoure na
Mura. 3a fja onpeaenuTe npoay-
KTa, KOWTO LUE Ce 13MoN3Ba 3a
FOTBEHe, HaTUCHETE MKOHATa 33
ctapt/nay3saPll ypenwt we ns-
nese OT PeXMM Ha FOTOBHOCT.

HaTucHeTe MHOrOKpaTHO MKO-
HaTa 8= 3a 36op Ha nporpa-
Ma, 3a [1a 3afjafleTe xenaHata
XpaHa OT MEHIOTO WM fia st U3-
BepeTe OT rOTOBOTO MEH!O.

3a fa OOCTUrHeTe [0 MEeHKo-
TO, OMpefeneHo 3a onuuu 3a
CnafiKNLK, HaTUCHeTe MKOHa-
Ta 3a n3bop Ha 8= nporpama
5nbTu.
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3a fga npuroTeBnUTe XpaHaTa B pe-
MM Ha rOTBEHE C HUCKO Cbbp-
XaHWe Ha MasHWHW, HaTUCHEeTe
MKOHaTa 3a FOTBEHE C HUCKO Cb-
ObpXaHve Ha @ MasHUHW.
KoraTo nsbepete pexunm Ha ro-
TBEHE C HWUCKO CbAbpXaHWe Ha
MasHUHU, MOXeTe fia 3afafdeTe
nheanHaTta TemnepaTtypa v Bpe-
Me C UKOHW 3a yBennyasaHe — /
HamanasaHe +. HaTucHeTe KO-
HaTa @@, 3a fa 3afjafjeTe Tem-
nepaTypata wnu BpemeTo. Cnef
KaTo 3aBbplmTe n3bopa, Ha-
TUCHEeTe vKoHaTa 3a cTapT/na-
yaa Pl 3a ga craptupate npo-
Leca.

KoraTo ce [OCTUIHe NONOBMHA-
Ta OT 06LLIOTO BpeMe 3a roTBe-
He, ypelbT LWe n3faje 3ByKOB
CUrHan 1 Ha gucnnes Lwe ce no-
ABKN NpefynpexaeHve 3a "pas-
ObpkBaHe".

Korato BuauTe TOBa npemny-
npexaeHve, HaTucHeTe 6yTo-
Ha 3a ocBobOOX[JaBaHe Ha Ka-
naka v n3BageTe KamepaTa 3a
roTBeHe, KaTo 5 XBaHeTe 34pa-
BO 3a ApbxKkuTe. 3a Aa ce nony-
Y1 XOMOreHHO roTBeHe, paskna-
TeTe KaMepaTa 3a roTBeHe Un
3aBbpTeTe XpaHaTa. AKo xena-
eTe [ja NponycHeTe To3wu nepu-
ofl, MOXeTe [a Npoab/XMUTE C
HaTuckaHe Ha 6yToHa CTapT/
Maysa.

MocTaBeTe OTHOBO Kamepa-
Ta 3a roTBeHe B Kopryca 1 3a-
TBOpeTe Kanaka. 3a [fja npo-
ObKKTE NpoLeca Ha roTBeHe,
HaTUCHEeTEe MKOHaTa oT Unpo-
sus P ll konTponeH nawen.
Korato mpouechT Ha roTBeHe
npukoun, We 6baeTe npeany-
npefeHn CbC 3BYKOB CWrHan
W We BWAOUTE, Ye CUMBOMBLT
Qﬂl 3a 3ana3BaHe Ha Tonu-
HaTa Ha gucnnes cBeTw. Toswu
cumBonnpenctasnasa 30-Mu-
HYTHWS Neproj 3a noaabpXKa-
He Ha TonnuHaTa. o Bpeme
Ha nepvofa Ha nofgbpxaHe
Ha TonaMHaTa MOXeTe Aa n3-
BaguTe xpaHaTa Ccv Mo BCAKO
Bpeme.
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KoraTto nateye nsbpaHoTo Bpe-
Me 3a rOTBeHe, KakTo 1 nepuosa-
bT 3a NOAAbPXKAHE Ha TOMANHA,
LLe NPO3BYyYM NpeaynpeanTeneH
CUrHan n ypeObT aBTOMaTUYHO
LLe cnpe roTBeHeTo. Ha aucnnes
ce nNosiBABa CMMBOSBLT '--i--'.

OTBOpeTe Kanaka, KaTo Ha-
TUCHeTe ByTOHa 3a OCBOOOX-
[laBaHe Ha Kanaka, u nposepeTe
xpaHaTa (nanu e nsneveHa/pas-
MpaseHa/cBapeHa). Ao e Heob-
XO[MMO AOMbAHUTENHO Bpeme
3a roTBeHe, MOXeTe fa yabi-
XWTe BPEMETO 3a roTBeHe ollle
MariKo.

Cnen NPpUKNAK4YBaHe Ha npo-
Leca MoXeTe fa n3saante pe-
LeTkaTta 3a roteeHe OT ypefaa,
KaTo A ObPXUTE 3a OPBXKUTE,
M Oa nocTaBUTe NpUroTBeHaTa
XpaHa B Kyna nian YnHnaA.

3.6.5.2 3eneHuyLy - peXXUM Ha roTBeHe C HUCKO CbAbpXKaH1e Ha Ma3HUHK +

roTeeHe Ha napa

~

4 N\

[locTurHeTe o KamepaTa 3a ro-
TBeHe, KaTo HaTucHeTe ByToHa
3a ocBoboXaaBaHe Ha Kanaka.
HambnHeTe KamepaTa 3a ro-
TBeHe ¢ BofAa [0 3Haka 3a HMBO
"Max".

MNocTaBeTe pelleTkaTa 3aroTee-
He 1 3aTBOpPeTe Kanaka Ha npo-
nyKTa.

BkntoueTe ypena KbM enekTpu-
yeckaTa Mpexa. MkoHaTa 3a
ctapt/naysa P llwe sanoure ga
Mura. 3a fia onpefenvTe npoay-
KTa, KOMTO Lle ce 1anonsea 3a
roTBeHe, HaTUCHeTE MKOHaTa 3a
crapt/naysalP Il ypens we ns-
nese OT PeXNM Ha FOTOBHOCT.

Hatucrete mHorokpatHo Gy-
ToHa 3a u3bop &= Ha nporpa-
Ma, 3a [ja 3aJafeTe XenaHaTta
XpaHa OT MEHIOTO UK fia A U3-
BepeTe OT FOTOBOTO MEHHO.

3a [ja gocTuUrHeTe OO MeHto-
TO, OMpeAeneHo 3a 3eneH4y-
KOBMW OMLMM, HATUCHeTE 5 MbTH
VIKOHaTa 8= 3a M360op Ha npo-
rpama.
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3a fa croTBuTe xpaHaTa B pe-
XUM  "HWUCKO CbhbpXxaHue Ha
MasHWHKM + napa’, HaTUCHeTe
MKOHaTa 3a roTBeHe B PeXMM Ha
@ napa.

KoraTto nsbepete pexunm Ha ro-
TBEHe Ha Napa, MoXeTe fia 3aja-
[leTe neanHaTa TemnepaTtypa
BpeMe C UKOHWM 3a yBein4aBaHe
— / + HamansBsaHe.

HaTvcheTe nkonata Gfj, 3a aa
3aflafiete TemnepaTypaTa Wnm
BpemeTo. Cnep Kato 3aBbplLn-
Te n3bopa, HaTUCHETE MKOHaTa
3a ctapt/naysa Pl 3a ga crap-
TupaTe npoteca.

KoraTo ce gocTurHe nonoBuHa-
Ta oT 06LIOTO BpeMe 3a rotee-
He, ypelbT We n3fane 3ByKOB
CUIrHan n Ha gucnned we ce no-
ABW NpedynpexaeHve 3a "pas-
ObpkBaHe".

Korato BuouTe TOBa npeny-
npexaeHve, HaTucHeTe 6yTo-
Ha 3a ocBoOOX[aBaHe Ha Ka-
naka u n3BafeTe KamepaTa 3a
roTBEHE, KaTo A XBaHeTe 3apa-
BO 3a ApbXKuTe. 3a Oa ce no-
SIy4n XOMOTreHHO roTBeHe, pa3-
KnaTeTe KamepaTta 3a roTBeHe
N 3aBbpTeTe xpaHaTa. AKO
1ckaTe fja MpecKo4YnTe To3m ne-
pvoa, MoXeTe fia NPOAbIIKNTE,
KaTo HaTucHeTe ukoHata 3a Pl
cTapT/naysa.

[TocTaBeTe OTHOBO Kamepa-
Ta 3a roTBeHe B Kopryca 1 3a-
TBOpeTe Kanaka. 3a ga npo-
ObIDKMTE MpoLeca Ha roTBEeHe,
HaTUCHeTe nKoHaTa 3a cTapT/
naysa Pl ot uncbposus koH-
TPONeH naHen.

Korato npouecsT Ha rorBeHe
npvKktoun, We 6baeTe npeady-
NpefeHn CbC 3BYKOB CUMHan
N We BWOUTE, 4e CUMBOMbBT
Qﬂl 3a 3ana3BaHe Ha TOnu-
HaTa Ha aucnnes ceeTu. Toau
cumBonnpeacTaenasa 30-Mu-
HYTHWUS Nepvoa 3a NoAAbPXa-
He Ha TornmHaTa. 1o Bpeme
Ha nepvofda Ha noaabpxaHe
Ha TonnMHaTa MOXeTe Aa 13-
BaguTe xpaHaTta Cu Mo BCSAKO
Bpeme.
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KoraTo n3ateye ns3bpaHoToO Bpe-
Me 3a roTBeHe, KakTo 1 nepunog-
BT 3a NOAAbPXaHE Ha TOMAWHA,
Le NPO3BYYM NpeaynpeanTeneH
CUrHan 1 ypeabT aBTOMaTUYHO
LLe crpe roTBeHeTo. Ha amcnnes
ce nosiBsBa CMMBOSTBT '--i--'.

OTBOpeTEe Kanaka, KaTo Ha-
TucHeTe OyTOHa 3a OCBOOOX-
[laBaHe Ha kanaka, U npoBepeTe
XpaHaTa (nanuv e nsneveHa/pas-
MpaseHa/cBapeHa). AKo e HeoO-
XOOUMO AOMbIHUTENHO Bpeme
3a roTBeHe, MOXeTe aa yAabil-
XWTe BPEMETO 3a roTBEHe oLle
Mariko.

3.6.6 Pexxum Ha roTBeHe Ha nunad

~

BkntoyeTe ypena KbM enekTpu-
yeckaTa Mpexa. MkoHata 3a
ctapt/nay3a Pl we sanoune ga
Mura. 3a fa onpeaenvTe nNpody-
KTa, KOWTO Le ce M3non3ea 3a
FOTBEHe, HATUCHETE MKOHATa 3a
ctapt/naysa Pl ypeant we us-
Ne3e OT PEXMM Ha FOTOBHOCT.

HaTtucHete MHorokparHo ByTo-
Ha 3a 13bop 8= Ha nporpama,
3a [ja 3afajeTe xenaHaTta xpa-
Ha OT MeHTO UNK fja s n3bepe-
Te OT rOTOBOTO MEH!O.

3a fa OOoCTUrHeTe [0 MEHHOTO,
onpefeneHo 3a onuun 3a nu-
nadp, HaTucHeTe 6 NbTK ByTOHa
3a n3bop Ha nporpama.

Cnen NPpUKKOYBaHe Ha Mnpo-
Leca MOXeTe fa n3BaanTe pe-
LeTkaTa 3a roteeHe OT ypena,
KaTo A AbPXUTE 3a OPBXKUTE,
M Oa noctaBuUTe NpuUroTBeHaTa
XpaHa B Kyra 1in YnHua.
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G J

Cnep KaTo 3aBbpLUNTe N36Bopa,
HaTucHeTe nkoHaTa "Ctapt/la-
ysa Pl 3a ga craptupate npo-
Lieca.

KoraTo ce 3afelicTBa pexmnMbsT
3aroTBeHe Ha Nunad, Lwe 3anoy-
He NepuodLT Ha NpeBapUTeNHO
3arpsBaHe. MeprodbT Ha npef-
BapWTeNHO 3arpsiBaHe LUe MoBu-
WM TeMnepaTypaTa Ha MacsioTo
[0 NAEanHoOTO HIBO Mpe/y CoTU-
paHeTo.

MocTaBeTe XpaHaTa 3a coTHpa-
He B KaMepaTa 3a roTBeHe 1 3a-
BbpLUETE NpoLeca Ha coTHpa-
He.

Cref kaTo ce 3agyliaT, 4o6a-
BeTe Boja U 3aTBOpeTe Karaka.
Crief] TOBa HaTWCHETE MKOHaTa
"Crapt/MNay3aPll’, 3a ga crap-
TMpaTe PEXMMA Ha FOTBEHE Ha
npoayKTa.

(&

AN J

KoraTo n3bpaHoTo Bpeme 3a ro-
TBEHe U3Teye, Le MPO3BYYM Npe-
OynpeauTeneH curHan u ypeasT
aBTOMAaTUYHO Llle Crpe roTBeHe-
To. Ha aucnnes e ce nosieu fo-
MbJHUTENHO BPEME 3a YAbIXa-
BaHe Ha BPEMETO 3a rOTBEHE.

OTBOpeTe Kanaka, KaTo Ha-
TUcHeTe ByToHa 3a 0CBOOOX-
JlaBaHe Ha kanaka, 1 nposepeTe
XpaHaTa (nanv e nanedyeHa/pas-
MpaseHa/cBapeHa). Ao e Heob-
XOOUM [OMbJHATENEH MpOoLeC
Ha roTBeHe, MOXeTe fa yAobll-
XUTE Nepunoa, KaTo yBennyute
CTOVMHOCTTa Ha gucnnes.

Crep NPUKK4YBaHe Ha npo-
Leca MOXeTe fla n3BaanTe pe-
eTKkaTa 3a roteeHe o1 ypena,
KaTo A OAbPXUTE 3a OPBXKUTE,
M fa NoCTaBUTE NpUroTBeHaTa
XpaHa B Kyna nian YnHnaA.

OPUTHOPHUK C ropeLl Bb3AyX C MO-Masiko Macso / PbkOBOACTBO 3a NoTpebutens

379/BG



®yHKLMOHUPaHe

3.6.7 Pexxum Ha roTBeHe Ha KapTodm

3.6.7.1 KapTochu - peXXxum Ha roTBeHe C HUCKO CbJbpXKaHHe Ha Ma3HUHM

3a kapTod - pexnM Ha roTBEHe C HUCKO CbAbPXXaHWe Ha Ma3HWHK, cnenBanTe
CcTbnknTe B “3.6.1.1. PeXXMM Ha roTBeHe C HUCKO CbAbpXaHWe Ha Ma3HUHK".

i

'Hpe,ﬂBapMTEHHOTO 3arpdaBaHe Q@ e gosege OO OOCTUraHe Ha
3afdafeHaTa TeMrepaTtypa B KamepaTa 3a roTBeHe.

*MoxeTe fja U3Mos3BaTe TO3M PEXMM Ha FTOTBEHE 3a Pa3/IMYHN BapuaHTH
Ha MbpXeHe.

3.6.8 Pexxum Ha 6aBHO roTBeHe
N\ e "\

Bk/toyeTe ypefa KbM enekTpu-
yeckaTa Mpexa. VkoHaTa 3a
ctapt/nay3a Pl we 3anoune ga
Mura. 3a fa onpeaenuTe Npody-
KTa, KOMTO Le ce W3rnonssa 3a
rOTBEHe, HATUCHETE MKOHATa 3a
ctapt/nayaa Pl ypeant we ns-
fle3e OT PEXHMM Ha FOTOBHOCT.

HaTtucHeTte MHOrOKpaTHO 6yTO-
Ha 3a u3bop 8= Ha nporpama,
3a fa 3afafeTe XenaHaTa xpa-
Ha OT MeHOTO 1K fa st n3bepe-
Te OT FOTOBOTO MEHHO.

3a Ja OocTurHeTe [0 MEHHo-
TO, ONnpefeneHo 3a onuuuTe 3a
GaBHO._rOTBeHe, HaTucHeTe By-
TOHa 8= 3a 136op Ha nporpama
8 nbTU.
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Koraro M36Ep€TE peximMa 3a BaBHO roTBeHe, Mo- KoraTo ce 3aneiicTsa PEXMMDBT 33 6aBHO roTBe- Cnep kaTo ce 3agywar, ,D,O6a*
KETE [la 3afjafi€Te MjEaNnHaTa TeMneparypau Bpe- HE, 3ano4Ba Nnepuop Ha NPeABapUTENHO 3arpa- BETE BOOa M 3aTBOPETE Kana-
ME CIKOHM 3a yBEﬂWaBaHe—/'l'HaMaﬂHBaHe, BaHe. [lep1oabT Ha NPeaBapUTENHO 3arpABaxe ka. Cnep ToBa HaTUCHETE NKO-
HarucHeTe 1koHata G@, 34 [ja 3aflafieTe TEMne- R &l LLie NOBKLLIM TEMNEPATypaTa Ha MacnoTo 10 HaTa 3a CTapT/rlaysa ’ ", 3a fa

patypataun1BpeEMETO. CnepkaTo 3aBbpLIMTE U3- N1€aNHOTO HIUBO NPEA COTUPAHETO. CTapTmpaTte pexnMa Harotee-
60pa,HaTMCH€T€ /IKOHaTa 3a crapT/ﬂaysaNl 3a MocTagere XpaHaTa 3a COTMpaHe B Kamepata HE Ha npoaykKTa.
[la CTapTupaTe npoueca. 3a FOTBEHE 1 3aBbPLLUETE NPOLIECa Ha COTUPAHE.

AN J

KoraTto npouechbT Ha roTee-  Koratousteueu3bpaHoroBpeme3sarotee-  Cnefd MpWKIKOYBaHE Ha Mpo-
He MpuKoYK, We 6baeTe npe- HE, KaKTO 11 NEPUOIbT 3a NOAAbPXAHE Ha Lieca MOXeTe fla u3BaauTe pe-
AyNPeAeHu CbC 3BYKOB CurHan — TOMWHA, e Npossyu/ MDEMYNPRAVTENeH ) T a13 35 roTBEHE OT ypeaa,
W We BUANTE, Ye cuMBOTLT &8 CTHAMYPeRbT asToMaTUHO We enpero- - %0 [TbPXITE 33 ADKKATE,

TBEHETO. Ha Jucnnes ce nosBsAga CuMeo-
3a 3anasBaHe Ha TonAMHaTa Ha o0 W i@ NOCTaBUTE NPUroTBeHaTa
avicnnes csetu. To3n CUMBOJ

OTBODETE Kanaka, KaTto HaTucHeTe 6yTOHa XpaHa B Kyna nin YnHnaA.
npencTasnsasa 30-MUHYTHUANE- 33 ocBoBoxgaBaHe Ha Kanaka, i npoBepe-

puof 3a noaabpXXaHe Ha TOM/IW-  Te xpaHarTa (fanu e aneyera/pasmpaseHa/

HaTa. 1o BpeMe Ha nepuoaa Ha  cBapeHa). AKO e HeoBXOAUMO OMbAHUTEN-

nofabp)aHe Ha TornnmHaTa Mo- HO BpeMe 3a rOTBEHE, MOXETE fia yAb/xuTe

XeTe fa M3BaguTe xpaHaTa cu BPEMETO 3a rOTBEHE OLLIE MaJIKo.

Mo BCAKO BpeMe.

3.7 Akcecoap 3a pelLueTKa 3a rotBeHe

Hait-go6poTo nokadeHsaBaHe 1 roTBeHe 0OMKHOBEHO Ce MOCTUra BbpXy pelleTkaTa 3a
roTBeHe. PellleTkaTa 3a roTBeHe e yHMBepCcasneH akcecoap, KOWTO MOXe fa ce 13Mon3Ba
KaKTO B pPeXMUM Ha 0OLLIO rOTBEHE, Taka M B PEXUM Ha rpun. TeneHuTe kpayeta B 4eTH-
pUTE brbfla Ha KOKCOBUS CTeNax MoraT fja ce perynvpar 3a Takuea Liesu.
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n Bpeme 3a roTBeHe

HaCTpOMKMTe no nogpaaGmpaHe Ha TeMnepaTyparta u BPEMETO Ha NPOrpamnTe Ha ypeaa Ce 3afjlaBaT aBTOMaTU4HO.

CnepsaluaTa Tabmiua fasa o6l Mperne ] Ha BPEMETO 3a rOTBEHE 3a Pas/IyHi XpaHi. B)eMETO 3a roTBeHe 3aBi-
Cu 0T feben HaTa, MapKaTa 1 KOHCUCTEHLMATA Ha XpaHaTa. TTpenopbyBaHITe BpeMeHa v KonuyecTsa Tpatsa
CE CUMTAT 38 NPUBANSUTENHI.

[OTBEHEe C HUCKO CbabpXKa-
HUe Ha Ma3HUHU 5 Pas-
Pexum Mpun bPKBa-
Mporpama XpaHa Cyma FoTBeHe Ha napa He/
e Paskna-
(Cc°) Bpeme (MuH.) e
PubeHa mbpxona 700 rp. 200°C 13 MUHYTY 1
Meco Tenewko chune 700 rp. 200°C 13 MUHYTU 1
Typcky ktodpTeTa 500 rp. 200°C 12 MUHYTH 2
Kotnetu 700 p. 200°C 12 MUHYTY 1
bapabaHue 450 200 °C 30 MUHYTH 2
Mune [uneLky repam 500 180°C 35 MUHYTH 1
Munetwkm Kpunua 500 190°C 35 MUHYTU 2
Cbomra 500 rp. 180°C 16 MUHYTY 1
[Ixwumbo cka- .
Puba oM 300 180°C 12 MUHYTH 2
Mopcky kocTyp 500 rp. 180°C 16 MUHYTY 1
Ky6ueTtakapTochu
1 MOPKOBH 250 180°C 14 MUHYTH 2
lapHUTYpa
3eneHuyLm JlyyeHn Kpbryeta 200 190°C 10 MUHYTY 2
TUKBWYKY U
naTnamxanm o
(HapA3aHN Ha 200 180°C 14 MUHYTY 2
Konenua)
Opw3 11 HanykaHa . N
Munad TLLeHML3 2 yalm (400T) 20-30 MuHYTH 0
MpecH kapTodhn 250 190°C 18 MUHYTU 4
MpecH kapTodn 500 190°C 26 MUHYTH 4
MbpxeHn 3ampaseHm .
KapTochu KapTodH 250 190°C 16 MUHYTY 4
3ampaseHn o
KapTOdH 500 190°C 22 MUHYTY 4
6 6p. MUHM
Cnapgkuwiun MbchuH YallkK 3a 160 °C 20 MUHYTH 0
MbOUHM
Munewku Kpunua o
baBHO roTBeHe Cbe C0C Tepusik 400 rp. 90°C 130 MuHyTH 0

382/ BG OPUTIOPHUK C ropeLl Bb3AyX C MO-Masiko Macno / PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens



H MouncTBaHe M NoAAPBHKKA

5.1 NMouucTBaHe

o

Hukora He 1M3non3eanTe GeH3MH, pasTBOPUTENN, a6paSI/IBHl/I no4vncTBaLln npe-
napatun, MeTanHu NpeamMeTn Unn TBbpan HETKK 3a NOYMCTBaAHE Ha ypeaa.

N\ 4 N\ 4
>
J & J \§
M3knodeTe  ypega M ro  M3BageTe nodBwkHaTa kamepa  JlecHo oTcTpaHeTte

n3KoYeTe OT 3axpaHBaHeTo.
OcTaBeTe ypefa [fa W3CTUHE
HanbJIHO.

3a roTteeHe (6) ot kopnyca (7),
KaTo  W3MnonsBaTe  HelHuTe
OPBXKN (3).

NoABMXHMA NPOBOAHNK

(9) B npegHaTa YacT Ha
HarpeBaTens OT Bpb3KaTta My,
KaTo ro pasTerHeTe.

0 OTBOpeTe Kanaka (8), 3a Ja MoXe ypeabT fa ce oxnaan no-6bp3o.

Vs

J

Ve

/13BapeTepelleTkaTa3aroTeeHe
(10) B kamepaTa 3a roteeHe (6).

i

MoxeTe fja U3M1eTe kKamepaTa
3a roteeHe (6), peleTkaTa 3a
roteeHe (10) 1 noABWxHaTa Ten
(9) B TOMNa canyHeHa Bofa v
B CbAOMUsIHA MalLMHa.

[MoyncTeTe BBHLIHATaA CTpaHa
Ha ypena C BJj1aXKHa Kbpna. M3~
CylieTe HanbJ/IHO BbHLWIHATa
4acT Ha ypeaa.

BuHaru nogabpkanTe ObHOTO Ha KamepaTa 3a roTBEHE YMCTO, 3a Aa U3-
BerHeTe HaTPYNBaAHETO Ha Yy AW Tena.
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H MouncTBaHe M NoAAPBKKA

5.2 CbxpaHeHue

* AKO He Bb3HamMepsiBaTe fa n3nonasaTe ypeaa 3a rno-Ab/ibr nepuom oT Bpeme,
CbXpaHsiBanTe ro BHUMAaTESHO.

*M3kntoyeTe ypeda OT KOHTaKTa M ro ocTaBeTe Oa WM3CTWUHE, Npeav Aa ro
npubepeTe.

*CbxpaHsaBaiTe ypea Ha xnafHo 1 Cyxo MACTO.
*[laseTe ypena n kabena ganey ot geua.

5.3 TpaHcnopTupaHe n 06paboTka
* TpaHcnopTuparTe ypeaa B OpuriHaaHaTa My onakoBka no Bpeme Ha paboTa u
TpaHcnopT. OnakoBkaTa npeanasBa ypeaa oT omsmyecka nospeaa.

*He nocTaBanTe TEXKM NpeaMeTH BbPXY Ypea Ui HeroBaTa ornakoska. YpeabT
MOXe [la ce NoBpean.

*AKO ypeabT Obae N3NycHaT, TOM MOXe Aa cnpe Aa paboTu v Aa HacTbnn
TpaWHa noBpeja.
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n OTCTpaHﬂBaHe Ha HeU3npaBHOCTH

MNpo6nemMbT

MpuynHa

PeweHue

MpofyKTbT He paboTn

MpekbCBaHUA Ha enekTpo3axpaH-
BaHeTo

Hama 3axpaHBaHe WK folla Bpb3Ka
Ha eN1eKTPNYeCKNA KOHTaKT

3axpaHBaLLOTO HamnpexeHue Ha
npoaykTa

MpoBepeTe 3axpaHBaHETo 1 ce
yBeperTe, Ye 1Mma 3axpaHsaHe

TaliMepbT He e HacTPOoeH

3aBbpTeTe yndpepbnata Ha
TaliMepa Ha nosuuys, BKNoYeTe
ypefa 3a HeoBX04MMOTO BpeMe 3a
nofroToBKa

KamepaTa 3a rotBeHe He e nocra-
BeHa NpaBUITHO B TANOTO

MNocTaBeTe KamepaTa 3a roTBeHe
npaBWIHO

XpaHaTa €HeOOoCTaTb4y-
HO CI'OTBeHa/VISI'OpFU'Ia

BpervleTo 3a roTBeEHE He e npa-
BWJTHO

Kom6uHMpaiiTe peuenTtu 1 nny-
HWS CW ONKT, 3a Aa perynavpare
rOTBEHETO

TemMnepaTypaTta Ha roTBeHe He e
npaBuaHa

KoMBUHMpaiiTe peLenTy U NNYHIS cun
ONWT, 3a [1a PerynmpaTte BPEMETO

[TpekaneHo MHOMO XpaHa B kame-
paTa 3a rotBeHe

He nocTaBanTe TBbpAe MHOro
XpaHa B KamMepaTa 3a rotBeHe

Hskom xpaHu Tpsibea fa ce pasobp-
KBaT Npe3 onpefeneHn neproay, sa
[1a Ce CrOTBAT PABHOMEPHO.

OcobeHo NpUNoKpMBaLLINTE ce
XpaHu, KaTo Hanpumep kapTodu,
TpabBa fa ce pa3bbpkBaT.

[yww npu nbpea
ynotpeba

OcTaTbUmM OT Macno NpoTUB PbX-
[la BbpXy HarpesaTtens Ha ypefa

KoraTo nsnonseate 3a Mbpsy MbT,
HaCcTpoiTe TeMnepaTypara Ha MakcumyMm
1 3arpeiTe npegsaputento 3a 10-15 mu-
HYTW, 3a fja NPemMaxHeTe MacnoTo NpoTuB
PbX[a BbPXy HarpesaTens Ha npogykTa

CTpaHHa Muprama

Yy npeameT Bbpxy KamepaTa
3a roTBeHe, B KOpryca, Bbpxy
HarpeBaTens

OTCTpaHeTe Yyxans npeamer

[wucnnesat nokasea E1
W NPOAYKTBT He paboTw
noseye

NTC He paboTun / [ledbekTHa nevaT-
Ha nnaTtka

[NoceTeTe CepBM3 3a PEMOHT.

[vcnneat nokasea E2
1 NPOLOYKTbHT BeYe He
paboTn

NTC He paboTw / [XB e nospefe-
Ha / KamepaTa 3a roTeeHe He e Ha
MSICTOTO CMW.

[MpoBepeTe kKamepaTa. AKO
Hena3npaBHOCTTa NPO4bIIKABa,
noceTeTe CEPBM3 3a PEMOHT

[vcnneat nokasea E3
M NPOOYKTBT e Crpsan
na paboTu

NTC He paboTu / [ledbekTHa nevat-
Ha nnaTtka

EkpaHbT nokasea E4 1 npo-
OyKTBT e cnpsn fa paboTty

NTC He paboTtn / [JedhekTHa nevat-
Ha nnaTtka

[NocelleHve Ha cepBr3 38 PEMOHT

[vcnneat nokasga
"OTBOpEH" 1 NPOAYKTBT
He paboTun noseYye

OTBOpeH Kanak

38TBOpeTe Karaka
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n OTCTpaHﬂBaHe Ha HeU3npaBHOCTH

[ucnneat nokasea
"Pas3bbpkBaHe” u
NpOAyKTHT He paboTu
noseye

10

MocTurHaTa e nonosmHaTa oT
BPEMeTO 3a roTBeHe, HO XpaHaTa B
ypena He e o6bpHaTa 3a no-fo6po
roTBeHe.

OTBoOpeTe Kanaka 1 o6bpHeTe
XpaHaTa./ HaTvcHeTe ByToHa 3a
cTapT/nayaa, 3a ja Bb300HOBUTE
npoLeca Ha roTBeHe

11 [uncnnedat nokassa

MpouecsT Ha npeABapuUTeNHO
3arpsiBaHe ce cTapTvpa 3a no-jo-

M3uakaiTe npoLecsT ga npu-
KJTHOYM MM HaTUCHeTe ByToHa 3a

'3arpsBaHe’. 6po roTBeHe Npeau npoteca Ha cTapT/nayaa, 3a fja Bb306HOBUTE
roTBeHe. npolieca Ha roTBeHe.
386/ BG ®PUTIOPHKK C ropeLl Bb3ayX C NMo-Masiko Macso / PbKoBOACTBO 3a NoTpebuTens




EN-Additional Information for User Manual:

TR-Kullanim Kilavuzu igin Ek Bilgiler:

DE-Zusétzliche Informationen zur Bedienungsanleitung:
ES-Informacion Adicional para el Manual del Usuario:
FR-Informations supplémentaires pour le manuel de I'utilisateur :

Technical information on the operating Low Power Modes pursuant to EU Regulation 2023/826

AB Yonetmeligi 2023/826 uyarinca Dusiik Gli¢ Modlarinin galistinimasina iliskin teknik bilgiler

Technische Informationen zu den Betriebsmodi mit geringer Leistung gemé&R EU-Verordnung 2023/826

Informacion técnica sobre el funcionamiento de los Modos de Baja Potencia conforme al Reglamento 2023/826 de la UE
Informations techniques sur les modes de fonctionnement a faible consommation d'énergie conformément au reglement
européen 2023/826.

Mode POWER CONSUMPTION(WATT) PERIOD(MINUTES)*

Mod GUC TUKETIMI (WATT) SURE(DAKIKA)

Modus STROMVERBRAUCH (WATT) ZEITRAUM (MINUTEN)+

Modo CONSUMO DE ENERGIA (VATIOS) PERIODO (MINUTOS)*

Mode CONSOMMATION PERIODE(MINUTES)+
D'ENERGIE(WATT)

off

Kapali

Aus 05 5

Apagado

Désactivé

Standby

Bekleme Modu

Standby - -

En espera

Attente

Standby Mode with information or status
display

Bilgi veya durum goriintiilemeli Bekleme Modu
Standby-Modus mit Informations- oder
Statusanzeige - -
Modo de Espera con informacion o visual-
izacion de estado

Mode veille avec affichage d'informations ou
d'état

Networked Standby

Ada Bagli Bekleme Modu
Netzwerk-Standby - -
Espera en Red
Veille en réseau

*The period after which the equipment reaches automatically standby mode, off mode or networked standby in minutes and
rounded to the nearest minute.

*Cihazin otomatik olarak bekleme moduna, kapali moda veya sebeke bekleme moduna gegmesi igin gegen siire dakika cinsin-
den olup en yakin dakikaya yuvarlanir.

= Der Zeitraum, nach dem das Gerét automatisch in den Standby-Modus, den Aus-Modus oder den Netzwerk-Standby wechselt,
in Minuten und auf die nachste Minute gerundet.

*El periodo después del cual el equipo pasa automaticamente al modo de espera, al modo apagado o al modo de espera en red,
en minutos y redondeado al minuto mas cercano.

*Période au bout de laguelle I'équipement passe en mode veille automatique, en mode arrét ou en veille en réseau, en minutes et
arrondie a la minute la plus proche.




IT-Informazioni addizionali per il Manuale Utente:

PL-Dodatkowe informacje dotyczace instrukcji obstugi:

RO-Informatii suplimentare pentru manualul de utilizare:
BG-LlonbaHnTenHa nHchopmMaLins 3a pbKOBOACTBOTO 3a NOTpebUTENs:
CS-Dalsi informace pro UzZivatelskou pfirucku:

Informazioni tecniche sul funzionamento delle Modalita a Basso Potere in conformita al Regolamento UE 2023/826
Informacje techniczne dotyczace dziatania trybdw niskiego poboru mocy zgodnie z rozporzadzeniem UE 2023/826
Informatii tehnice privind modurile de functionare cu consum redus de energie in conformitate cu Regulamentul UE
2023/826

TexHnyecka nHhopMaLns 3a paboTeLLNTe PEXVMI Ha HICKa MOLUHOCT CbriiacHo PernameHT 2023/826 Ha EC
Technické informace o provoznich rezimech nizké spotreby podle nafizeni EU 2023/826

Modalita CONSUMO ENERGIA (WATT) PERIODO (MINUTI)*

Tryb POBOR MOCY (WATY) OKRES (MINUTY)*

Mod CONSUM DE ENERGIE (WATT) PERIOADA(MINUTE)*

Pexinm KOHCYMALIMA HA EHEPTUA MEPUOL (MAHY TW)*

Rezim (BAT) DOBA (MINUTY)*
SPOTREBA (WATT)

Off

Wyfaczony

Oprit 05 5

13Kno4eHo

Vypnuto

Standby

Gotowosé

Standby - ~

B pexuM Ha roToBHOCT
Pohotovostni rezim

Modalita Standby con informazioni o display
di stato

Tryb gotowosci z wyswietlaniem informacji
lub stanu

Mod standby cu afisare de informatii sau stare - -
PeX1M Ha rOTOBHOCT C AuCnel 3a
VHOpMaLMs Unn CbCTosHNE
Pohotovostni rezim s informacnim nebo
stavovym displejem

Standby in rete

Tryb gotowosci sieciowej
Standby in retea - -
MpexoB pexyiM Ha rOTOBHOCT
Sitovy pohotovostni rezim

* |l periodo dopo il quale I'apparecchiatura raggiunge la modalita di standby automatico, la modalita di spegnimento o lo
standby in rete, espresso in minuti e arrotondato al minuto piu vicino.

* Okres, po ktorym urzgdzenie automatycznie przejdzie w tryb gotowosci, tryb wytgczenia lub tryb gotowosci sieciowej,
liczony w minutach i zaokraglony do najblizszej minuty.

*:Perioada dupa care echipamentul ajunge automat in modul de asteptare, in modul oprit sau in modul de asteptare in
retea, exprimata fn minute si rotunjita la cel mai apropiat minut.

* [epnodbT, Cneq KoTo 060pyABaHETO JOCTHIA aBTOMATUYHO PEXVIM Ha FTOTOBHOCT, PEXMM Ha UKITKOYBAHE U MPEXOB
PEXVM Ha FOTOBHOCT B MUHYTY W 3aKPbIIEHO [0 Hali-6nnsKaTta MUHyTa.

*Doba, po které zafizeni prejde automaticky do pohotovostniho rezimu, vypnutého reZzimu nebo sitového pohotovostniho




SL-Dodatne informacije za uporabniski priroénik:
SV-Ytterligare information for anvandarhandboken:
RU-LlononHuTenbHash MHchopmaLst Mo pyKoBOACTBY MOMb30BaTeNs:

SR-Dodatne informacije za korisnicki priru¢nik:

UA-[lonaTkoBa iHdopMallisi, Lo AOMOBHIOE BMICT NOCIGHMKa KOpHCTyBaYa.

Tehni¢ne informacije o nacinih delovanja nizke porabe v skladu z Uredbo EU 2023/826
Teknisk information om lageffektlagena i enlighet med EU-férordning 2023/826
TexHunyeckasn MHGopmaLms 0 paboUrx pexmmax ¢ HU3KUM 3HepronoTpebeHem B COOTBETCTBIUN C PernameHTom EC

2023/826

Tehnicke informacije o radu u rezimima niske potrosnje energije u skladu s Uredbom EU 2023/826
TexHiyHa iHopMaLlis LOAO POBOTH B PeXMMAaX HU3bKOI MOTYXHOCTI BiANOBIAHO A0 PernamenTy €C 2023/826

Nadin PORABA ENERGIJE (VAT) OBDOBUJE (MINUT)*
Lage STROMFORBRUKNING (WATT) PERIOD (MINUTER)*
Pexum SHEPTOMOTPEBNEHVIE (BATT) NEPUOL (MUHY Tbl)*
ReZim POTROSNJA ELEKTRICNE PERIOD (U MINUTIMA)*
Pexum ENERGIJE (Vat) MEPIOL HACY, XBUNH*
CTMOXVBAHA MOTYXHICTb,
BATT
Izklop
Av
BbIkn 05 5
Iskljucen
BUMKH.

Stanje pripravljenosti
Vilolage

Pexum oxunganmus - -
Pripravnost

PEX1M 04iKyBaHHS

Nacin pripravljenosti s prikazom informacij
ali stanja

Vilolage med informations- eller statusskarm
PexiM 0XmgaHns ¢ oToGpaxeHrem
MHChOPMALIM UM COCTOSIHUSA - -
ReZim pripravnosti s prikazom informacija
ili statusa

Pexm ouikyBaHHS 3 BifoGpaxeHHsM
iHchopmauii abo cTaHy

OmreZno stanje pripravljenosti
Néatverksanslutet vilolage

CeTeBol PexuM oxuaaHns

MreZna pripravnost

PeXUM 04iKyBaHHS 3 NiAKIHOYEHHAM [0
Mepexi

«: Cas, po katerem oprema samodejno preide v stanje pripravljenosti, izklopljeno stanje ali omrezno stanje pripravljenosti, v
minutah in zaokroZen na najblizjo minuto.

*Den period efter vilken utrustningen nar automatiskt vilolage, franldge eller natverksanslutet vilolage i minuter och avrundat till
narmaste minut

* Meprog, No UCTeYEHUN KOTOPOro 0BOPYA0BaHe aBTOMATUYECKM NMEPEXOANT B PEXUM OXMAAHWS, BEIKMIOYEHUS UK CETEBO
PEXUM OXUAAHUS, B MUHYTaX, OKPYrNEeHHbIA A0 BAKaNLLENn MUHYTbI.

* Period nakon kojeg uredaj automatski prelazi u reZzim pripravnosti, reZzim iskljuéenosti ili rezim mreZne pripravnosti, izraZen u
minutima i zaokruZen na najblizi minut.

* TNepiof Yacy, nicns sKoro obnagHaHHs aBTOMaTUYHO NEPEMUKAETLCS B PEXIM OHiKyBaHHS, PEXUM BUMKHEHHS 260 pexuM
OYiKyBaHHS 3 NiAKAYEHHSM JO MepeXxi B XBUNNHAX, OKPYrNeHWA [0 HaRBAVXKXYOT XBAMHN.




HR-Dodatne informacije u vezi korisni¢kog priruénika:
LT-Papildomo naudotojo vadovo informacija.

LV-Papildu informacija attieciba uz lietotaja rokasgramatu:
NL-Bijkomende informatie voor de gebruikershandleiding:
PT-Informagao adicional ao Manual do Utilizador:
SK-Dalsie informacie pre Pouzivatelsku prirucku:

Tehnicke informacije o rukovanju nac¢inom voznje s brzim ubrzavanjem u skladu s EU Uredbom 2023/826

Techniné informacija apie mazos galios veiksenos veikima pagal ES reglamentg 2023/826

Tehniska informacija par mazjaudas reZzimiem saskana ar ES regulu 2023/826

Technische informatie over de operationele spaarstanden conform EU-verordening 2023/826

Informagao técnica sobre os modos de funcionamento de baixo consumo de acordo com o Regulamento 2023/826 da UE.
Technické informéacie o prevadzkovych rezimoch nizkej spotreby podla nariadenia EU 2023/826

Nagin rada POTROSNJA ENERGIJE (vat) RAZDOLJE (MINUTE)*
Veiksena VARTOJAMOJI GALIA (VATAIS) LAIKOTARPIS (MINUTES)*
Rezims ENERGIJAS PATERINS (VATI) PERIODS (MINUTES)*
Modus ENERGIEVERBRUIK (WATT) PERIODE (MINUTEN)*
Modo CONSUMO DE ENERGIA (WATT) PERIODO(MINUTOS)*
Rezim SPOTREBA ENERGIE (WATT) DOBA (MINUTY)*
Iskljuceno

I§jungties veiksena

Izslegts

Uit 05 5
Desligar

Vypnuté

Pripravnost
Budéjimo veiksena
Gaidstaves rezims
Stand-by:

Em Espera
Pohotovostny rezim

Nacin rada pripravnosti s prikazom informacija ili
statusa

Budéjimo veiksena rodant informacijg arba bliseng
Gaidstaves reZims ar informacijas vai statusa displeju
Stand-bymodus met informatie of statusweergave - -
Modo Em Espera com informag&o ou exibigao do
estado

Pohotovostny rezim s informaénym alebo stavovym
displejom

Nacin rada pripravnosti putem mrezne aktivacije
Tinkliné budéjimo veiksena

Tiklota gaidstave

Netwerk stand-by

Modo em espera em rede

Sietovy pohotovostny rezim

* Razdoblje nakon kojeg oprema automatski prelazi u nacin rada pripravnosti, nacin rada isklju¢eno ili nacin rada pripravnos-
ti putem mreZne aktivacije u minutama i zaokruZeno na najblizu minutu.

* Laikotarpis minutémis, po kurio jranga perjungiama j automatine budéjimo veikseng, i$jungties veikseng arba tinkline
budéjimo veikseng, suapvalintas iki artimiausios minutés

*Periods, péc kura iekarta automatiski pariet gaidstaves reZima, izslégta reZima vai tiklotas gaidstaves rezZima, mindtés un
noapalots lidz tuvakajai mindtei.

* De periode waarna de apparatuur automatisch overschakelt naar stand-by, de uit-modus of netwerk stand-by in minuten
en afgerond naar de dichtstbijzijnde minuut.

*0 perfodo apds o qual o equipamento alcanga automaticamente em minutos o modo em espera, 0 modo desligado ou o
modo em espera em rede e arredondado para o minto mais préximo.

*Doba, po ktorej zariadenie prejde automaticky do pohotovostného rezimu, vypnutého reZimu alebo sietového pohotovost-
ného reZzimu v minutach a zaokruhlena na najblizsiu minutu.
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